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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitdtserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Gibereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE. Hie 3asBsiBaMe Ha
cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOALWMAT NPOayKT
CbOTBETCTBA HAa BCUYKKN penneBaHTHU N3NCKBAHUA Ha
cnegHuTe ,D,MpeKTI/IBVI Ha EC u cnegHuUTe CTaHgapT mn
HOPMaTMBHU LOKYMEHTU ca B3eTW Nof BHUMaHWe:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaering. Vi erkleerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwon cuppopewong EE. AnAdvoupe pe anokAELOTIKN
pag euBuvn, 6TL AUTO TO NPOLOV CUPHOPPWVETAL HE OAEG TLG
OXETLKEG aNaAtTNoeLg Twv akoAouBwv odnylwv Tng EE kat o1t
€xouv xpnatgonotnBei Ta akdAouBa NpoOTUNA N KAVOVLOTLKA
gyypaga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskolas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, etta tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljededih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizardlagos
feleldsséglink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozo kdvetelményének
megfelel az aldbbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le sequenti norme o i
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiSkiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodyty ES direktyvu reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtoSi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at falgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym o$wiadczamy
nawtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowigzujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapauus o cootBetcTtBumn EC. Mbi co Bceit
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSEM, YTO AAaHHAS NPOayKLMS
COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM TpeboBaHUAM
cnepytownx Oupektus EC, ctaHfapToB M HOPMATUBHbIX
LOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt sthlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujicich smernic EU a vychadza z
nasledujlcich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om 6verensstammelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt foljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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. Seriennummer / Serial number *
Kantenfrase / Edge router

T-Nr.
MFKC 700 EB 10723145
MFKC 700 KA EB 10723146

C€

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

EN 62841-2-17:2017,

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
EN 300 328 v2.2.2,

EN 303 446-1V1.2.1,

EN 301 489-1V1.9.2,

EN 301 489-17 V3.2.4,

EN IEC 63000:2018

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

UK
CA
S.1. 2008/1597
S.1. 2017/1206
S.1. 2016/1091

S.1.2021/422

Supply of Machinery [Safety] Regulations 2008
Radio Equipment Regulations 2017
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

BS EN 62841-2-17:2017,

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020,

BS 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
BS EN 300 328 vV2.2.2,

BS EN 303 446-1V1.2.1,

BS EN 301 489-1V1.9.2,

BS EN 301 489-17V3.2.4,

BS EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH

Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2025-02-14

e /6& VA

Markus Stark
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte
Head of Research & Development Products

Tim Weber
Leiter Produktkonformitat
Head of Product Compliance

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999

in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999

11105131_A 2/2
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1 Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Gehorschutz tragen.

Atemschutz tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel
tragen.

Schutzbrille tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

Nicht in den Hausmiill geben.

CE-Konformitatskennzeichnung

Gerat enthalt einen Chip zur Datenspeicherung.
Siehe Kapitel 12.2

Tipp, Hinweis

N @yggﬁ@@-ﬂ q @®@®l>[>

Sicherheitshinweise

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Maschinenspezifische Sicherheitshinweise

- Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fihren kann.

- Werkzeuge nur mit dem Schaftdurchmesser
einspannen, fur den die Spannzange vorgesehen ist.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug fir eine sichere
Fihrung mit beiden Handen an den vorgesehenen
Griffflachen [1-2]+[1-6].

- Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
vorschriftsmafig montiertem Fiihrungstisch.

- Montieren Sie nur die von Festool fiir dieses
Elektrowerkzeug angebotene Fraswerkzeuge. Der
Einsatz anderer Fraswerkzeuge ist wegen erhohter
Verletzungsgefahr verboten.

- Esdurfen nur Fraswerkzeuge verwendet werden,
die EN 847-1 entsprechen. Alle Fraswerkzeuge von
Festool erfiillen diese Anforderungen.

- Die auf dem Fraswerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl darf nicht iiberschritten werden,
bzw. der Drehzahlbereich muss eingehalten
werden. Zubehor, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

- Die Spannzange und Uberwurfmutter diirfen keine
Beschadigungen aufweisen.

- Achten Sie auf einen festen Sitz des Fraswerkzeugs
und Uberprufen Sie dessen einwandfreien Lauf.

- Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausriistungen: Gehorschutz, Schutzbrille,
Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

- Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks und keine Netzteile zum Betreiben
des Akku-Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine
Fremd-Ladegerdte zum Laden der Akkupacks. Die
Verwendung von nicht vom Hersteller vorgesehenem
Zubehor kann zu einem elektrischen Schlag und/
oder schweren Unfallen fuhren.

2.3 Sicherheitshinweise Fraswerkzeuge

Allgemeines

- Beim Aus- und Einpacken des Werkzeugs sowie
beim Hantieren (z. B. Einbau in die Maschine])
mit dufBerster Sorgfalt vorgehen. Verletzungsgefahr
durch die sehr scharfen Schneiden!

- Beim Hantieren mit dem Werkzeug wird durch das
Tragen von Schutzhandschuhen die Griffsicherheit
am Werkzeug verbessert und das Verletzungsrisiko
weiter gemindert.

- Beachten Sie die Sicherheitshinweise ihrer
Maschine.

- Beachten Sie die in ihrem Land giiltigen
Sicherheitsvorschriften.

- WARNUNG! Werkzeuge mit sichtbaren Rissen, mit

stumpfen oder beschadigten Schneiden durfen nicht
verwendet werden.



Montage und Befestigung

- Werkzeuge missen so aufgespannt sein, dass sie
sich beim Betreiben nicht l&sen.

-  Stecken Sie das Fraswerkzeug so weit wie
moglich bzw. mindestens bis zur Markierung am
Fraserschaft in die Spannzange.

- Beider Montage des Werkzeugs muss sichergestellt
sein, dass das Einspannen in der Spannzange
der Frase erfolgt, und dass die Schneiden nicht
miteinander oder mit den Spannelementen in
Beriihrung kommen.

- Spann- oder Befestigungsmuttern missen unter
Verwendung geeigneter Schlissel und mit dem vom
Hersteller angegebenen Drehmoment angezogen
werden.

- Ein Verlangern des Schlissels oder das Festziehen
mithilfe von Hammerschlagen ist nicht zulassig.

- Die Spannfléchen mussen von Verschmutzungen,
Fett, Ol und Wasser gereinigt werden.

- Spannschrauben missen nach den Anleitungen des
Herstellers angezogen werden.

Wartung und Pflege

- Nur Original-Festool-Ersatzteile verwenden.

- Reparaturen und Schleifarbeiten dirfen nur von
Sachkundigen ausgefiihrt werden.

- Die Konstruktion des Werkzeuges darf nicht
verandert werden.

- Fir Reparaturen und Schleifarbeiten zusatzliche
Hinweise auf www.festool.com beachten.

- Werkzeug regelmafig entharzen und reinigen
(Reinigungsmittel mit pH-Wert zwischen 4,5 bis 8).

- Stumpfe Schneiden konnen an der Spanflache bis
zu einer minimalen Schneidendicke von T mm
nachgeschliffen werden.

- Transport des Werkzeugs nur in einer geeigneten
Verpackung - Verletzungsgefahr!

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa = 82 dB(A])
Schallleistungspegel Lwa = 90 dB(A)
Unsicherheit K=3,0dB

&@ VORSICHT

Schallemissionen bei der Arbeit mit dem
Elektrowerkzeug konnen zu Gehorschaden fiihren.

= Verwenden Sie einen Gehdrschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841:
ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerausch)

- dienen dem Maschinenvergleich,

- eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung
der Vibrations- und Gerauschbelastung beim
Einsatz,

Deutsch

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs.

AN

Emissionswerte konnen von den angegebenen
Werten abweichen. Dies hangt ab von der
Verwendung des Werkzeugs und der Art des
bearbeiteten Werkstiicks.

» Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend
des gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen
Belastung geeignete SicherheitsmaBnahmen fest.

VORSICHT

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Kantenfrase ist bestimmungsgemal vorgesehen zum
Bindigfrasen und Profilfrasen von Holz, Kunststoff und
ahnlichen Werkstoffen.

Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch haftet der
Benutzer.

3.1 Fraswerkzeuge

Vorschubart
MAN (Manueller Vorschub].
Drehzahl

Die auf dem Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl darf
nicht Uberschritten werden, bzw. der Drehzahlbereich
muss eingehalten werden.

Werkstoffe

Holz, Kunststoffe. Materialhinweise auf der Verpackung
beachten.

Die Werkzeuge dirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit den
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

4 Technische Daten

Akku-Kantenfrase MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorspannung 18V =
Drehzahl 10000-25000 min"
Drehzahl max. (Leerlauf) 25000 min"’
Geeignete Akkupacks Festool Baureihe
BP 18 > 4 Ah
Werkzeugaufnahme 8 mm
(optional : 6 mm, 1/47)
(-Fraswerkzeug max. 32 mm
@-Fraswerkzeug max. mit Frastisch 26 mm

Kantenumleimer (Zubehor)
Anschluss Staubabsaugung 27 mm
Gewicht ohne Akkupack 1,8 kg

4.1 Fraswerkzeuge

Technische Daten siehe Aufdruck auf dem Fraswerkzeug.

5 Gerateelemente

[1-1]1 Frastisch *
[1-2] Griffflache, Arretierung Frastiefe
[1-3] Frastiefen-Einstellung

"
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[1-4]1 Drehzahlregelung

[1-5] Taste zum Lésen des Akkupacks

[1-6] Griffflache

[1-71 Ein-/Ausschalter

[1-8] Arretierung Fréastiefe

[1-9]1 Drehknépfe zur Befestigung eines
Seitenanschlags *

[1-10] Absaugstutzen

[1-11] Frasanschlag *

[1-12] Aufgedoppelte Laufsohle *

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang
der Betriebsanleitung.

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
teilweise nicht in den Lieferumfang.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit priifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fihren.

[2A] Den Akkupack abnehmen.
[2B] . Den Akkupack bis zum Einrasten
click :
einsetzen.

@ Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden
Sie in den Betriebsanleitungen von Ladegerat und
Akkupack.

7 Einstellungen

& WARNUNG

Verletzungsgefahr

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

71 Elektronik

Drehzahlregelung

Die Drehzahl lasst sich mit dem Stellrad [1-4] stufenlos
im Drehzahlbereich (siehe Kapitel Technische Daten)
einstellen. Dadurch konnen Sie die Geschwindigkeit
dem jeweiligen Material optimal anpassen. Beachten Sie
hierzu auch die Angaben auf den Einsatzwerkzeugen.
Brand- oder Schmelzspuren am Material lassen sich
durch Reduzierung der Drehzahl verhindern.

Temperatursicherung

Wird das Elektrowerkzeug zu heif3, schaltet es ab. Erst
nach Abkiihlung des Elektrowerkzeugs ist ein erneutes
Einschalten maglich.

Wiederanlaufschutz

Der eingebaute Wiederanlaufschutz verhindert, dass das
Elektrowerkzeug im Dauerbetriebszustand nach einer
Spannungsunterbrechung wieder selbstandig anlauft.
Zur Wiederinbetriebnahme muss das Elektrowerkzeug
zuerst ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet
werden.
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7.2 Festool App*

Mithilfe der Festool App kann das Elektrowerkzeug
konfiguriert werden. Hierfir muss der eingesetzte
Akkupack ein Bluetooth® Akkupack sein.

Verbindung des Akkupacks via Bluetooth®, siehe
Betriebsanleitung Akkupack.

* Nicht fir jedes Land verfiigbar.

7.3 Spannzange wechseln [3]

Mit den mitgelieferten Spannzangen durfen nur
passende Fraswerkzeuge eingesetzt werden. Es konnen
Spannzangen mit 8 mm, 6 mm und 1/4” (6,35 mm)
eingesetzt werden.

= Spindelarretierung [3-1] driicken.

Die Uberwurfmutter [3-2] vollstandig abdrehen.

Spindelarretierung [3-1] loslassen.

Die Uberwurfmutter zusammen mit der

Spannzange [3-3] aus der Spindel nehmen. Nie

Uberwurfmutter und Spannzange trennen! Diese

bilden eine Einheit.

= Eine andere Spannzange mit Uberwurfmutter in die
Spindel einsetzen.

= Die Uberwurfmutter leicht andrehen. Die
Uberwurfmutter nicht festdrehen, solange kein
Fraswerkzeug eingesteckt ist!

Yy vy

7.4 Fraswerkzeug wechseln [4]

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heifles und scharfes

Einsatzwerkzeug.

> HKeine stumpfen und defekten Einsatzwerkzeuge
verwenden.

» Schutzhandschuhe tragen beim Hantieren mit
Einsatzwerkzeug.

Vor Wechseln des Fraswerkzeuges den Frastisch
abnehmen.

Fraswerkzeug enthehmen

= Spindelarretierung [4-1] driicken.

» Die Uberwurfmutter [4-2] mit dem Gabelschliissel
(SW 19] so weit losen, bis das Fraswerkzeug
entnommen werden kann.

= Spindelarretierung [4-1] loslassen.

Fraswerkzeug einsetzen

= Fraswerkzeug [4-3] so weit wie mdglich, zumindest

bis zur Markierung N/ am Friserschaft in die
geodffnete Spannzange stecken.

= Spindelarretierung [4-1] driicken.

= Die Uberwurfmutter [4-2] mit dem Gabelschliissel
(SW 19) festziehen.

= Spindelarretierung [4-1] loslassen.

7.5 Fréastisch montieren

= MFKC 700 EB siehe Bild [5]
= MFKC 700 KA EB siehe Bild [6]

7.6 Fristiefe einstellen [7]

= Arretierungen fir Frastiefe [7-3]1 und [7-1] l6sen.

= Fréastisch am Drehrad [7-2] auf die gewiinschte
Frastiefe einstellen.

» Arretierungen fur Frastiefe festdrehen.



7.7 Absaugung

& WARNUNG

Gesundheitsgefahrdung durch Staube

= Nie ohne Absaugung arbeiten.
» Nationale Bestimmungen beachten.

An den Absaugstutzen [1-10] kann ein Festool
Absaugmobil mit einem Absaugschlauchdurchmesser
von 27 mm angeschlossen werden.

VORSICHT! Wenn kein Antistatik-Saugschlauch
verwendet wird, kann es zu statischer Aufladung
kommen. Der Anwender kann einen elektrischen Schlag
bekommen und die Elektronik des Elektrowerkzeugs
kann beschadigt werden.

8 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

Beachten Sie beim Arbeiten alle eingangs
eingefihrten Sicherheitshinweise sowie folgende
Regeln:

-  Stellen Sie sicher, dass der Frastisch vor dem
Frasen fest angezogen ist.

- Befestigen Sie das Werkstlck stets so, dass es sich
beim Bearbeiten nicht bewegen kann.

- Passen Sie die Vorschubgeschwindigkeit dem
Fraser-Durchmesser und dem Material an. Arbeiten
Sie mit konstanter Vorschubgeschwindigkeit.

- Fuibren Sie das Elektrowerkzeug nurim
eingeschalteten Zustand gegen das Werksttick.

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
fuhren.

- Fréasen Sie nur im Gegenlauf (Vorschubrichtung
des Elektrowerkzeugs in Schnittrichtung des
Werkzeugs).

8.1 Ein-/Ausschalten

Der Schalter [1-7] dient als Ein-/Ausschalter (I = EIN,
0 = AUS).

Vor der ersten Inbetriebnahme die Schutzfolie am
Frastisch entfernen.

8.2 Kanten bearbeiten MFKC 700 EB [8]

Fraswerkzeuge mit Anlaufkugellager in das
Elektrowerkzeug einsetzen.

Das Elektrowerkzeug so fihren, dass das
Anlaufkugellager am Werkstiick abrollt.

8.3 Kanten bearbeiten MFKC 700 KA EB

Frisen mit Anlaufkugellager [9]

Zum Arbeiten mit Fraswerkzeugen mit Anlaufkugellager
die Kugellager-Bremse in die Kantenfrase einsetzen. Die
Hohe der Kugellager-Bremse in zwei Stufen an die Hohe
des Anlaufkugellagers anpassen [9Al.

Das Elektrowerkzeug so fiihren, dass das
Anlaufkugellager des Fraswerkzeugs zwischen Bremse
und Kantenband abrollt.

Deutsch

Frasen mit Planfraser [10]

Zum Arbeiten mit Planfrasern keine Kugellager-Bremse
einsetzen.

Das Elektrowerkzeug so fiilhren, dass der Anschlag des
Frastischs am Kantenband anliegt. Dies ist auch an
schragen Kanten maglich.

9 Wartung und Pflege

&A WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten und
Pflegearbeiten stets den Akkupack von dem
Elektrowerkzeug ab.

» Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des
Motorgehauses erfordern, nur von einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt durchfiuhren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den

Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt

werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

= Beschadigte Schutzeinrichtungen und Teile missen
sachgemaf durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

» Zur Sicherung der Luftzirkulation die
Kuhlluftéffnungen im Motorgehause stets frei und
sauber halten.

10 Zubehor

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden
Sie unter www.festool.de.

1" Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks
nicht in den Hausmiill werfen. Gerate, Zubehor

und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen
zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Dadurch
konnen sie effizient recycelt werden.
Gemal Europaischer Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
missen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.
Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
www.festool.com/environment einsehbar.
Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/
reach

12 Allgemeine Hinweise

12.1 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggfs. im Produkt verwendeten
Open Source Lizenzen finden Sie in der Festool App*
unter Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir
Werkzeuge.

* Nicht fur jedes Land verfiigbar.
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12.2

Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur
automatischen Speicherung von Maschinen- und

Betriebsdaten. Die gespeicherten Daten enthalten keinen

direkten Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool
ausschliefllich zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und
Garantieabwicklung sowie zur Qualitatsverbesserung
bzw. Weiterentwicklung des Elektrowerkzeugs

verwendet. Eine dariiber hinausgehende Nutzung der
Daten - ohne ausdriickliche Einwilligung des Kunden -

erfolgt nicht.

12.3

Bluetooth®

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden
von der TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit
von Festool unter Lizenz verwendet.

UK UKCA marking: Confirms the conformity of the
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Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety
warnings.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves when changing tools.

Wear protective goggles.

Inserting the battery pack.

Remove the battery pack.

Do not dispose of it with domestic waste.

CE conformity marking

Tool contains a chip which stores data. See
section 12.2

Tip or advice

Y- OQ@O®ID>HD

—
~

CA product with UK regulations.
2 Safety warnings
2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications

provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2

Machine-specific safety notices

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Do not clamp tools with an unsuitable shank
diameter in the clamping collet.

Hold the power tool by the intended gripping
surfaces [1-2]+[1-6] with both hands to ensure safe
guidance.

Only operate the power tool with a properly installed
guide table.

Only fit the routing tools offered by Festool for
this power tool. The use of other routing tools is
prohibited due to the increased risk of injury.

Only use routing tools that meet standard EN 847-1.
All Festool routing tools meet these requirements.

The maximum rotational speed specified on the
routing tool must not be exceeded or the rotational
speed range must be observed. Accessories that
rotate faster than the permissible level can rupture.

The clamping collet and locking nut must not show
any signs of damage

Ensure that the routing tool is securely seated and
check that it runs smoothly.

Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, safety goggles, a dust mask for work that
generates dust.

Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs.
Do not use third-party chargers to charge the
battery packs. The use of accessories not expressly
authorised by the manufacturer can result in electric
shocks and/or serious accidents.



2.3

Safety warnings for routing tools

General

Proceed with extreme care when unpacking, packing
and handling the tool (e.g. installing it in the
machine). There is a risk of injury from extremely
sharp cutting edges!

When handling the tool, wearing safety gloves
provides a more secure hold of the tool and further
reduces the risk of injury.

Observe the safety warnings for your machine.
Comply with the safety regulations that apply in your
country.

WARNING! Do not use tools with visible cracks or
blunt or damaged cutting edges.

Installation and mounting

Tools must be clamped in such a way that they
cannot come loose during operation.

Insert the routing tool into the collet as far as
possible or at least up to the mark on the router
shank.

When assembling the tool, it must be ensured that
the clamping takes place in the routing machine's
collet and that the edges do not come into contact
with one another or the fixed clamps.

Clamping or fixing nuts must be tightened using
suitable keys, etc. and with the torque specified by
the manufacturer.

Do not lengthen the key or tighten by hitting with a
hammer.

The clamping surfaces must be cleaned to remove
contamination, grease, oil and water.

Clamping screws must be tightened according to the
manufacturer’s instructions.

Service and maintenance

Always use original Festool spare parts.

Repairs and sanding work may only be carried out by
experts.

The tool design must not be changed.

For repairs and sanding work, see the additional
instructions at www.festool.com.

Deresinify and clean the tool regularly (cleaning
agent with pH between 4.5 and 8).

Blunt edges can be resharpened on the clamping
surface to a minimum cutting edge thickness of 1
mm.

Only transport the tool in suitable packaging - risk of
injury!

2.4 Emission levels
The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lps = 82 dB(A]
Sound power level Lwa = 90 dB(A)
Uncertainty K=3.0dB

&@ CAUTION

Noise emissions created while working with the
power tool may damage your hearing.

» Always use ear protection.
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Vibration emission level a,, [vector sum for three
directions) and uncertainty K measured in accordance

with EN 62841:
ap, < 2.5 m/s?
K=1.5m/s?

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- Theyrepresent the primary applications of the power
tool.

& CAUTION

The emission values may deviate from the specified

values. This is dependent on how the tool is used and

the type of workpiece being machined.

» Assess the actual load during the entire operating
cycle.

» Determine suitable safety measures depending on
the actual load.

3 Intended use

The edge router is designed for flush trimming and
profile routing wood, plastic and similar materials.

The user is liable for improper or non-intended use.

3.1 Routing tools

Type of feed

MAN (manual feed).

Speed

The maximum speed specified on the tool must not be
exceeded and the speed range must be adhered to.
Materials

Wood, plastics. Observe the material information on the
packaging.

Only qualified and experienced persons who are familiar
with the tools are permitted to use them.

4 Technical data
Cordless edge router MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motor voltage 18V =
Speed 10000-25000 rpm
Max. speed (no-load) 25000 rpm
Compatible battery Festool series BP 18 > 4 Ah
packs
Tool holder 8 mm
(optional: 6 mm, 1/4")
Cutter diameter, max. 32 mm
Cutter diameter, max., with router 26 mm
table with edge veneer (accessory)
Dust extraction connection 27 mm
Weight excl. battery pack 1.8 kg

4.1 Routing tools

For technical data, see imprint on the routing tool.
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5 Parts of the device

[1-1]1 Router table *

[1-2] Gripping surface, routing depth locking
mechanism

[1-31 Routing depth setting

[1-41 Speed control

[1-5] Button for releasing the battery pack

[1-6] Gripping surface

[1-71 On/off switch

[1-8] Routing depth locking mechanism

[1-91 Rotary knobs for attachment of a parallel side
fence *

[1-10] Extractor connector

[1-11] Router stop *

[1-12] Rebated base runner *

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

* Accessories shown or described are not always
included in the scope of delivery.

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery
interface may impair correct contact and lead to the
contacts being damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[2A] Remove the battery pack.
[2B] . Insert the battery pack until it clicks
click> .
into place.

@ Further information about the charger and battery
pack can be found in the corresponding operating
manual.

7 Settings

AN

Risk of injury
= Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

WARNING

71 Electronics

Speed control

You can use the adjusting wheel [1-4] to continuously
adjust the speed within the speed range (see Section
Technical data). This enables you to optimise the speed
to suit the respective material. Please also note the
specifications on the tools.

Scorch or melt marks on the material can be prevented
through reducing the speed.
Temperature cut-out

The power tool switches off if it becomes too hot. It can
only be switched on again once the power tool has cooled
sufficiently.

16

Restart protection

The built-in restart protection prevents the power tool
from starting up again automatically if the power is
disconnected during continuous use. To put the power
tool back into operation, it must first be switched off and
then on again.

7.2 Festool app*

The power tool can be configured with the Festool app.
To do this, the battery pack used must be a Bluetooth®
battery pack.

The battery pack is connected via Bluetooth®, see
the operating manual for the battery pack.

* Not available in all countries.

7.3 Replacing the collet [3]

Only suitable routing tools can be used with the supplied
collets. Collets of 8 mm, 6 mm and 1/4" (6.35 mm) can be
used.

= Push spindle lock [3-1].

= Unscrew the union nut [3-2] fully.

= Release spindle lock [3-11.

= Remove the union nut together with the collet [3-3]
from the spindle. Never separate the union nut from
the collet. They form one unit.

» Insert another collet with union nut into the spindle.

= Gently turn the union nut. Do not tighten the union
nut if there is no routing tool inserted.

7.4  Changing the routing tool [4]

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.

» Do not use any blunt or faulty tools.
» Wear protective gloves when handling a tool.

Remove the router table before changing the routing tool.

Removing the routing tool

= Push spindle lock [4-1].

= Slacken the union nut [4-2] using the open ended
spanner (WAF 19) until the routing tool can be
removed.

= Release spindle lock [4-1].

Inserting the routing tool

= Insert the routing tool [4-3] into the open collet as

far as possible, at least up to the mark N onthe
router shank.

= Push spindle lock [4-1].

= Tighten the union nut [4-2] using the open ended
spanner (WAF 19).

= Release spindle lock [4-1].

7.5 Fitting the router table

= MFKC 700 EB see figure [5]
= MFKC 700 KA EB see figure [6]

7.6 Setting the routing depth [7]

= Slacken the locking mechanisms for routing
depth [7-3] and [7-1].

= Set the router table to the desired routing depth
using the dial [7-2].

= Tighten the locking mechanisms for routing depth.



7.7 Dust extraction

WARNING

N

Heath hazard posed by dust

» Always work with an extractor.
» Comply with national regulations.

A Festool mobile dust extractor with an extraction hose
diameter of 27 mm should be connected at the extractor
connector [1-10].

CAUTION! A static charge may build up if no antistatic
suction hose is used. The user may receive an electric
shock and the power tool's electronics may be damaged.

8 Working with the electric power tool

When working on the machine, observe all of the
safety warnings that are listed at the start as well
as the following rules:

- Make sure that the router table is firmly tightened
before routing.

- Always secure the workpiece in such a way that it
cannot move during machining.

- Adjust the feed speed to the cutter diameter and the
material. Work with a constant feed speed.

- Only guide the power tool towards the workpiece
when it is switched on.

- Wait until the power tool has come to a complete
halt before placing it down. The insertion tool can
get caught and lead to a loss of control of the power
tool.

- When routing, ensure that the power tool's feed
direction is the same as the tool's cutting direction.

8.1 Switching on/off

The switch [1-7] serves as an on/off switch (I = ON, 0 =
OFF).

Remove the protective film from the router table
prior to commissioning.

8.2 Routing edges MFKC 700 EB [8]

Insert routing tools with a ball bearing guide into the
power tool.

Guide the power tool in such a way that the ball bearing
guide rolls on the workpiece.

8.3 Routing edges MFKC 700 KA EB

Routing with a ball bearing guide [9]

In order to work with routing tools with a ball bearing
guide, insert the ball bearing brake into the edge router.
Adjust the height of the ball bearing brake to the height
of the ball bearing guide in two stages [9A]

Guide the power tool so that the ball bearing guide of the
routing tool rolls between the brake and edging.

Routing with the plane cutter [10]

Do not use a ball bearing brake for working with plane
cutters.

Guide the power tool in such a way that the stop of the
router table is flush with the edging. This is also possible
on oblique edges.

English

9 Service and maintenance

&A WARNING

Risk of injury, electric shock

= Always remove the battery pack from the power
tool before performing any maintenance or service
work.

= Have all maintenance and repair work that requires
the motor housing to be opened carried out by an
authorised service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out
by the manufacturer or service workshops. You must only
use original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service

» Damaged safety devices and components must be
repaired or replaced in a recognised specialist
workshop, unless otherwise indicated in the
operating instructions.

» To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and
free of blockages.

10 Accessories

You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.co.uk.

1" Environment

Do not dispose of electrical devices, used
E batteries and battery packs in the household

waste. Recycle devices, accessories and
packaging. Observe applicable national regulations.

Before disposing of used batteries, battery packs and
lamps, separate them from the electrical device without
destroying them. This means they can be recycled
efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.com/environment.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/
reach

12 General information

121 Licence information

Licence information on any open source licences used
in the product can be found in the Festool app* at
Information > Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain
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12.2 Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically
stores machine and operating data. The data saved
cannot be traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using

special devices and shall only be used by Festool for fault
diagnosis, repair and warranty processing and for quality
improvement or enhancement of the power tool. The data

shall not be used in any other way without the express
consent of the customer.

12.3 Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by
Festool, under licence.

Francais
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1 Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection auditive.

Porter une protection respiratoire.

Porter des gants de protection pour procéder
au changement d'outil.

Porter des lunettes de protection.

Insérer la batterie.

Retirer la batterie.

Ne pas jeter avec les ordures ménageres.

Marquage CE de conformité

L'outil contient une puce permettant
'enregistrement des données. Voir
chapitre 12.2

Conseil, information

OY R 0@

2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les
consignes de sécurité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.
Conserver l'ensemble des consignes de sécurité
et des instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité spécifiques a l'appareil

-  Fixez et bloquez la piéce sur un support stable au
moyen de serre-joints ou d'autres accessoires. Si
vous maintenez la pieéce uniqguement avec la main
ou la bloquez uniquement contre votre corps, elle
reste instable, ce qui peut conduire a une perte de
controle.

- Pour le serrage des outils, utiliser uniquement le
diametre de tige pour lequel la pince de serrage est
concue.

- Pour un déplacement sir, tenez l'outil
électroportatif des deux mains au niveau
des surfaces de préhension prévues a cette
fin [1-2]+[1-6].

- Utilisez l'outil électroportatif uniquement apres avoir
monté correctement la table de guidage.

- Montez uniquement les fraises proposées par
Festool pour cet outil électroportatif. L'utilisation
d'autres fraises est interdite en raison des risques
élevés de blessures.

- Seule l'utilisation d'outils de fraisage conformes a
EN 847-1 est autorisée. Toutes les fraises de Festool
satisfont a ces exigences.

- Veiller a ne pas dépasser la vitesse maximale
indiquée sur la fraise ; rester dans les limites de
la plage de vitesse indiquée. Les accessoires dont
la vitesse de rotation est supérieure a la valeur
admissible risquent de se briser ou d'étre projetés.

- Lapince de serrage et l'écrou-raccord ne doivent
présenter aucun dommage.

- Veillez a fixer solidement la fraise et vérifiez qu'elle
fonctionne parfaitement.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de
protection, masque contre la poussiére pour des
opérations s'accompagnant d'un dégagement de
poussiére.



- Pour faire fonctionner U'outil électroportatif
sans fil, servez-vous uniquement des batteries
prévues a cette fin et n'utilisez jamais de blocs
d'alimentation. N'utilisez pas de chargeurs d'autres
fabricants pour recharger les batteries. L utilisation
d'accessoires autres que ceux prévus par le
fabricant peut provoquer une décharge électrique
et/ou des accidents graves.

2.3 Consignes de sécurité relatives aux fraises

Généralités

- Déballer, emballer et manipuler l'outil avec le plus
grand soin (lors de l'installation dans la machine
par ex.). Risque de blessure d{ aux dents trés
tranchantes !

- Lors de la manipulation de l'outil, le port de gants
de protection améliore la prise sur l'outil et réduit
encore le risque de blessure.

- Respectez les consignes de sécurité de votre
machine.

- Veuillez respecter les prescriptions de sécurité en
vigueur dans votre pays.

- AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas les outils avec
des fissures visibles, des dents émoussées ou
endommageées.

Montage et fixation

- Les outils doivent étre serrés de telle sorte qu'ils ne
se détachent pas pendant le travail.

- Introduisez l'outil de fraisage aussi loin que possible
dans la pince de serrage, ou au moins jusqu'au
repére apposé sur la tige de la fraise.

- Lors du montage, veiller a serrer l'outil dans la pince
de serrage de la fraise et a empécher les arétes de
coupe de se toucher mutuellement ou d'entrer en
contact avec les éléments de serrage.

- Les écrous de serrage ou de fixation doivent étre
serrés a 'aide d'une clé appropriée et en respectant
le couple indiqué par le fabricant.

- Ilestinterdit de rallonger la clé ou de s'aider d'un
marteau lors du serrage.

- Nettoyer les salissures, la graisse, l'huile ou l'eau
des surfaces de serrage.

- Serrer les vis de serrage selon les instructions du
fabricant.

Entretien et maintenance

- Utiliser uniquement des pieces détachées Festool
d'origine.

- Les réparations et les opérations de rectification
sont réservées aux spécialistes.

- Ne modifiez pas la conception de l'outil.

- Pour les réparations et les opérations
de rectification, respectez les consignes
supplémentaires fournies sur www.festool.com.

- Enlevez la résine et nettoyez régulierement l'outil
(produit nettoyant dont le pH est compris entre 4,5 et
8).

- Les arétes de coupe émoussées peuvent étre
rectifiées sur la surface de coupe jusqu’a une
épaisseur minimale de T mm.

- Transportez l'outil dans un emballage approprié
pour éviter tout risque de blessure !
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2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont
les suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 82 dB(A]
Niveau de puissance acoustique Lwa = 90 dB(A)
Incertitude K=3,0dB

&@ ATTENTION

Les émissions sonores pendant l'utilisation de
U'outil électroportatif peuvent entrainer des lésions
auditives.

= Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a, [somme vectorielle
tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

ap < 2,5 m/s?

K=15m/s?

Les valeurs d'émission indiquées [vibrations, bruit)

- sont fournies a des fins de comparaison avec
d'autres appareils,

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de ['utilisation,

- sont représentatives des principales applications de
l'outil électroportatif.

AN

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs
indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piéce a travailler.

= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le
cycle de fonctionnement.

» Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

ATTENTION

3 Utilisation conforme

L'affleureuse est prévue pour l'affleurage et le profilage
de bois, plastique et matériaux semblables.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués
par une utilisation non conforme.

3.1 Gamme de fraises

Type d'utilisation

MAN (avance a la main).

Régime

La vitesse maximale indiquée sur l'outil ne doit pas étre
dépassée ou la plage de vitesse doit étre respectée.
Matériaux

Bois, plastiques. Respectez les indications concernant le
matériau sur l'emballage.

Les outils ne doivent étre utilisés que par des personnes
formées et expérimentées, familiarisées avec ['utilisation
des outils.
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4 Caractéristiques techniques

Affleureuse sans fil MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB

Tension du moteur 18V =

Vitesse 10000-25000 min"'

Vitesse (de rotation a 25000 min'

vide) max.
Série Festool BP 18 > 4 Ah

8 mm
(en option : 6 mm, 1/4")

Batteries appropriées

Porte-outil

@ max. de la fraise 32 mm
@ max. de la fraise avec table de 26 mm
fraisage couvre-chant (accessoire)

Raccord d'aspiration des poussiéres 27 mm
Poids sans batterie 1,8 kg

4.1 Gamme de fraises

Pour les caractéristiques techniques, voir les données
imprimées sur la fraise.

5 Eléments de l'appareil

[1-1] Table de fraisage *

[1-2] Surface de préhension, systéeme de verrouillage
pour profondeur de fraisage

[1-3]1 Réglage de la profondeur de fraisage

[1-4]1 Régulation de la vitesse

[1-5] Touche d'extraction de la batterie

[1-6]1 Surface de préhension

[1-7]1 Interrupteur marche/arrét

[1-8] Systeme de verrouillage pour profondeur de
fraisage

[1-9]1 Boutons rotatifs pour la fixation d'une butée
latérale *

[1-10] Raccord d'aspiration

[1-11] Butée de fraisage *

[1-12] Semelle doublée *

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

* Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous
partie des éléments livrés.

6 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion
sales entrainent un risque de mauvais contact et
d'endommagement des contacts.

Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
l'endommagement de l'appareil.

[2A] Enlever la batterie.
[2B] : Insérer la batterie jusqu'a son
click
enclenchement.

@ Vous trouverez des informations supplémentaires
sur le chargeur et la batterie dans les notices
d'utilisation de ces deux éléments.
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7 Réglages

AN

Risques de blessures

= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant
toute intervention sur ce dernier.

AVERTISSEMENT

7.1 Systeme électronique

Régulation du régime

La molette [1-4] permet un réglage continu du régime
dans la plage de régimes (voir chapitre Caractéristiques
techniques). La vitesse peut ainsi étre adaptée de

facon optimale a chaque matériau. Respecter aussi les
consignes indiquées sur les outils.

Des marques de brdlures ou de fusion sur le matériau
peuvent étre évitées en diminuant le régime.

Fusible thermique

Si l'outil électroportatif chauffe trop, il se coupe.
La remise en marche n'est possible qu'aprées
refroidissement de L'outil électroportatif.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage intégrée empéche le
redémarrage automatique de l'outil électroportatif
en fonctionnement continu aprés une coupure
d'alimentation. Pour la remise en marche, 'outil
électroportatif doit étre éteint puis rallumé.

7.2 Festool App*

La Festool App permet de configurer l'outil
électroportatif. Pour cela, il est nécessaire d'utiliser une
batterie Bluetooth®.

Connexion de la batterie via Bluetooth®, voir notice
d'utilisation de la batterie.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

7.3 Remplacement de la pince de serrage [3]

Les pinces de serrage fournies doivent uniquement

étre utilisées pour installer des fraises adaptées. Il est

possible d'utiliser des pinces de serrage de 8 mm, 6 mm

et 1/4" (6,35 mm).

= Appuyer sur le bouton du mécanisme de blocage de
la broche [3-1].

= Dévisser complétement l'écrou-raccord [3-2].

= Relacher le bouton du mécanisme de blocage de la
broche [3-1].

= Retirer de la broche l'écrou-raccord ainsi que la
pince de serrage [3-3]. Ne jamais séparer l'écrou-
raccord et la pince de serrage ! Ces derniers
forment un ensemble.

= Installer sur la broche une autre pince de serrage
munie de son écrou-raccord.

= Visser légérement 'écrou-raccord. Ne pas serrer
l'écrou-raccord tant que la fraise n'a pas été
insérée !



7.4 Remplacement de la fraise [4]

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne pas monter d'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Se munir de gants de protection pour manipuler
U'outil d'usinage.

Avant de remplacer la fraise, retirer la table de fraisage.
Démontage de la fraise

= Appuyer sur le bouton du mécanisme de blocage de
la broche [4-1].

= Desserrer l'écrou-raccord [4-2] avec la clé a fourche
(ouv. de 19) jusqu'a ce que la fraise puisse étre
démontée.

= Relacher le bouton du mécanisme de blocage de la
broche [4-1].

Installation de la fraise

= Insérer la fraise [4-3] dans la pince de serrage
ouverte en l'enfoncant aussi profondément que
possible, et au moins jusqu’au repere N dela
tige de fraise.

= Appuyer sur le bouton du mécanisme de blocage de
la broche [4-1].

= Serrer l'écrou-raccord [4-2] avec la clé a fourche
(ouv. de 19).

= Relacher le bouton du mécanisme de blocage de la
broche [4-1].

7.5 Montage de la table de fraisage

= MFKC 700 EB voir la figure [5]
= MFKC 700 KA EB voir la figure [6]

7.6 Réglage de la profondeur de fraisage [7]

= Desserrer les systémes de verrouillage pour la
profondeur de fraisage [7-3] et [7-1].

= Avec la molette [7-2], régler la table de fraisage a la
profondeur de fraisage souhaitée.

= Serrer les systémes de verrouillage pour la
profondeur de fraisage.

7.7 Aspiration

N

Risques pour la santé dus aux poussiéres

» Ne jamais travailler sans aspiration.
» Respecter les dispositions nationales.

AVERTISSEMENT

Raccordez un aspirateur Festool avec tuyau d'aspiration
de 27 mm de diametre au raccord d'aspiration [1-10].

ATTENTION ! Sivous n'utilisez pas de tuyau d'aspiration
antistatique, une accumulation d'électricité statique est
possible. L'utilisateur risque alors de subir un choc
électrique et 'électronique de l'outil électroportatif
risque d'étre endommageée.

8 Utilisation de l'outil électroportatif

Pendant 'utilisation, respectez toutes les
consignes de sécurité indiquées ci-avant ainsi
que les regles suivantes :

Francais

- Avant le fraisage, assurez-vous que la table de
fraisage est fermement serrée.

- Fixez toujours la piece de maniére a ce qu'elle ne
puisse pas bouger pendant l'utilisation de l'outil
électroportatif.

- Adaptez la vitesse d'avance au diametre de la
fraiseuse et au matériau. Travaillez a une vitesse
d'avance constante.

- Ne placez lU'outil électroportatif sur la piece qu'aprées
"avoir mis en marche.

- Attendez que U'outil électroportatif soit
complétement immobilisé avant de le déposer.
L'outil monté peut s'accrocher et provoquer une
perte de contrdle de l'outil électroportatif.

- Fraisez uniqguement en opposition (sens d'avance de
l'outil électroportatif dans le sens de coupe de l'outil
d'usinage).

8.1 Mise en marche/a l'arrét

Le commutateur [1-7] sert d'interrupteur MARCHE/
ARRET (I = MARCHE, 0 = ARRET).

@ Avant la premiére mise en service, retirer le film
protecteur de la table de fraisage.

8.2 Travail des chants MFKC 700 EB [8]

Installer les fraises avec le roulement a billes de butée
dans l'outil électroportatif.

Déplacer l'outil électroportatif de maniére a ce que le
roulement a billes de butée roule contre la piece.

8.3 Travail des chants MFKC 700 KA EB

Fraisage avec roulement a billes de butée [9]

Pour utiliser des fraises avec le roulement a billes de
butée, installer dans l'affleureuse le frein du roulement
a billes. Adapter sur deux niveaux la hauteur du frein du
roulement a billes a la hauteur du roulement a billes de
butée [9A].

Déplacer Ll'outil électroportatif de maniéere a ce que le
roulement a billes de butée de la fraise roule entre le
frein et la bande de chant.

Fraisage avec fraise a surfacer [10]

Ne pas installer le frein du roulement a billes en cas
d'utilisation de fraises a surfacer.

Déplacer l'outil électroportatif de maniere a ce que la

butée de la table de fraisage se trouve contre la bande
de chant. Ceci est également possible sur des chants

inclinés.

9 Entretien et maintenance

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou
d'entretien, retirez toujours la batterie de L'outil
électroportatif.

= Veillez a ce que toutes les opérations de
maintenance et de réparation nécessitant
l'ouverture du carter moteur soient uniquement
effectuées par un atelier de service aprés-vente
agréé.
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Les opérations de service aprés-vente et les
réparations doivent uniquement étre effectuées par le
fabricant ou des ateliers agréés. Utiliser uniquement des
pieéces détachées d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/
services

= Sauf indication contraire dans la notice d'utilisation,
les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés dans les régles
de l'art par un atelier spécialisé agréé.

= Pour assurer la circulation de l'air, veillez a ce que
les orifices d'air de refroidissement dans le carter
moteur soient toujours propres et dégagés.

10 Accessoires

Vous trouverez les références des accessoires et des
outils sur www.festool.fr.

1" Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les
piles usagées et les batteries avec les ordures
ménageéres. Veiller a un recyclage écologique

des appareils, accessoires et emballages. Respecter les
reéglements nationaux en vigueur.

Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ceci
permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition
en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés a part et recyclés de maniére
écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.com/environment.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

12 Remarques générales

12.1 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

12.2 Informations relatives a la protection des
données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
l'enregistrement automatique des données d'outil et
de fonctionnement. Les données enregistrées ne
contiennent aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniquement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion

des réparations et de la garantie, ainsi que pour
l'amélioration de la qualité et/ou le perfectionnement

de l'outil électroportatif. Toute utilisation des données
dépassant ce cadre - sans l'accord exprés du client - est
exclue.

12.3 Bluetooth®

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.
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Aviso de peligro general

Peligro de electrocucion

Leer el manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad.

>

22

Utilizar proteccion para los oidos.

Utilizar proteccidn respiratoria.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar
de herramienta.

Utilizar gafas de proteccion.

Insertar la bateria.

Extraer la bateria.

No depositar en la basura doméstica.

Marcado CE de conformidad

La herramienta cuenta con un chip para el
almacenamiento de datos. Ver apartado 12.2

Y2 - 0@


https://www.festool.fr/services
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https://www.festool.fr
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@ Consejo, indicacion

2 Indicaciones de seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones del
cargador y de la bateria.

2.2 Indicaciones de seguridad especificas

- Fijeyasegure la pieza de trabajo a una base
estable por medio de mordazas o un dispositivo
similar. Si sostiene la pieza de trabajo Gnicamente
con la mano o la apoya contra el cuerpo, aumentara
su inestabilidad, asi como el riesgo de perder el
control sobre la pieza.

- Sujetar solo herramientas con el didametro de
vastago para el que ha sido concebido la pinza.

- Sujete la herramienta eléctrica con ambas manos
por la superficie de agarre prevista para garantizar
un guiado seguro [1-2]+[1-6].

- Utilice la herramienta eléctrica solo con la mesa de
guiado montada conforme a las instrucciones.

- Utilice solo gamas de fresas de Festool para
esta herramienta eléctrica. El uso de otra gama
de fresas esta prohibido debido al alto riesgo de
lesiones.

- Debe utilizarse Unicamente una gama de fresas
conforme con la norma EN 847-1. Toda la gama de
fresas de Festool cumple estos requisitos.

- No debe excederse el nimero de revoluciones
indicado en la fresa, es decir, debe observarse la
gama de revoluciones. Cualquier accesorio que gire
mas rapidamente de lo admisible puede romperse y
salir volando de forma descontrolada.

- La pinza de sujecion y la tuerca de racor no pueden
presentar danos.

- Asegurese de que la fresa esta bien sujetay
compruebe que funciona sin problemas.

- Esimprescindible utilizar los equipos de proteccion
individual adecuados: proteccion de oidos, gafas de
proteccion, mascarilla para trabajos que generen
polvo.

- Utilizar unicamente las baterias indicadas y nunca
una fuente de alimentacion con la herramienta
eléctrica a bateria. No utilizar cargadores de
otro fabricante para cargar la bateria. El uso de
accesorios no previstos por el fabricante puede

provocar una descarga eléctrica o accidentes graves.
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2.3 Indicaciones de seguridad para la gama de
fresas

General

- Lastareas de embalaje, desembalaje y manipulacién
de la herramienta (p. ej. montaje en la maquina)
deben realizarse con sumo cuidado. Existe peligro
de lesion por la presencia de aristas de corte muy
afiladas.

- Eluso de guantes de proteccion al manejar la
herramienta incrementa la seguridad de agarrey
reduce aun mas el riesgo de sufrir lesiones.

- Tener en cuenta las indicaciones de seguridad de la
maquina.

- Observar las normativas de seguridad vigentes en el
pais de uso.

- ADVERTENCIA No deben utilizarse herramientas
con grietas visibles, con aristas de corte romas o
danadas.

Montaje y fijacion
- Las herramientas deben sujetarse de manera que no
se suelten durante el funcionamiento.

- Inserte la fresa en la pinza hasta donde le sea
posible; como minimo, hasta la marca en el vastago
de la fresa.

- Para montar la herramienta es preciso asegurarse
de que la sujecidn se realiza en la pinza de la
fresadora y que los filos no entran en contacto entre
si ni con los elementos de sujecion.

- Las tuercas de sujecion o fijacion deben apretarse
con las llaves adecuadas aplicando el par de giro
indicado por el fabricante.

- No esta permitido alargar la llave ni apretar dando
golpes con un martillo.

- Debe limpiarse la suciedad, la grasa, el aceite y el
agua de las superficies de sujecidn.

- Los tornillos de sujecidn deben apretarse
observando las instrucciones del fabricante.

Mantenimiento y cuidado

- Utilizar exclusivamente piezas de recambio Festool
originales.

- Lasreparacionesy los trabajos de lijado deben ser
realizados siempre por personal experto.

- No debe modificarse la construccion de la
herramienta.

- Paralas reparaciones y los trabajos de lijado
observar las indicaciones adicionales recogidas en
www.festool.com.

- Eliminar la resina y limpiar periédicamente la
herramienta (producto de limpieza con pH entre 4,5
y 8).

- Las aristas de corte romas pueden reafilarse en la
superficie de sujecion hasta un grosor de filo minimo
de 1 mm.

- Eltransporte de la herramienta debe realizarse solo
en un embalaje adecuado: jpeligro de lesiones!

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la
norma EN 62841 son:
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Nivel de intensidad sonora Lpy = 82 dB(A]
Nivel de potencia sonora Lwa = 90 dB(A)
Incertidumbre K=3,0dB

A@ ATENCION

Las emisiones de ruido al trabajar con la herramienta
eléctrica pueden causar lesiones auditivas.

= Utilizar proteccion de oidos.

Valor de emisién de vibraciones en a;, [suma vectorial de

tres direcciones) e incertidumbre K determinada segun
EN 62841:

a, < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Las emisiones especificadas (vibracidn, ruido)

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacidn provisional de
los valores de vibracion y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

AN

Los valores de emision pueden diferir de los valores
indicados. Esto depende del uso que se ledé a la
herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

» Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de
todo el ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

ATENCION

3 Uso previsto

La fresadora de cantos esta disefada para el fresado
enrasado y para fresar perfiles de madera, plasticoy
materiales similares.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

3.1 Gama de fresas

Tipo de avance
MAN (avance manual).

Numero de revoluciones
No debe excederse el nimero de revoluciones indicado

en la herramienta, es decir, debe observarse la gama de
revoluciones.

Materiales

madera, plasticos. Observar las indicaciones del material
en el embalaje.

Las herramientas solo pueden ser utilizadas por
personas formadas y experimentadas, que dominan el
manejo de las herramientas.

4 Datos técnicos
Fresadora de cantos a bateria MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Tension del motor 18V =
Numero de revoluciones 10000-25000 rpm
Numero de revoluciones 25000 rpm

max. (marcha en vacio)
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Fresadora de cantos a bateria MFKC 700 EB

MFKC 700 KA EB
Baterias adecuadas Serie BP 18 > 4 Ah de Festool
Alojamiento de 8 mm

herramienta (opcional: 6 mm, 1/4")

@ max. de la fresa 32 mm
@ max. de la fresa con base de 26 mm
fresar y cubrecantos (accesorios)

Conexion para la aspiracion del 27 mm
polvo

Peso sin bateria 1,8 kg

41 Gama de fresas

Para consultar los datos técnicos, véase la impresion en
la fresa.

5 Componentes de la herramienta

[1-1]1 Base de fresar *

[1-2] Superficie de agarre, blogueo profundidad de
fresado

[1-3] Ajuste de la profundidad de fresado
[1-4]1 Regulacién del nimero de revoluciones
[1-5] Tecla para aflojar la bateria

[1-6] Superficie de agarre

[1-71 Interruptor de conexidny desconexion
[1-8] Bloqueo de la profundidad de fresado

[1-9]1 Botones giratorios para la fijacién de un tope
lateral *

[1-10] Racor de aspiracion
[1-11] Tope de fresado *
[1-12] Banda de rodadura superpuesta *

Las figuras indicadas se encuentran al principio del
manual de instrucciones.

*Los accesorios representados o descritos no forman
parte integra de la dotacion de suministro.

6 Bateria

Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexion
de la bateria esté limpia. La suciedad en la conexion de
la bateria puede impedir el contacto correcto y dafar los
contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y danos en la herramienta.

[2A] Extraiga la bateria.

[2B] : Colocar la bateria hasta que encaje.
click

Consulte mas informacidn sobre la bateria 'y
el cargador en el manual de instrucciones del
cargadory de la bateria.



7 Ajustes

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

7.1 Sistema electronico

Regulacion del nimero de revoluciones

El nimero de revoluciones puede ajustarse con la rueda
de ajuste [1-4] de modo continuo dentro del rango de
revoluciones (véase el capitulo Datos técnicos). De este
modo, la velocidad puede adaptarse perfectamente a
cada material. Para ello, tenga en cuenta también la
informacidn que contiene la herramienta.

Reduciendo el nimero de revoluciones se pueden evitar
las marcas de quemaduras o de fundido en el material.

Protector contra sobretemperatura

Si la herramienta eléctrica se calienta demasiado, se
desconecta. Solo puede volverse a conectar una vez
enfriada la herramienta eléctrica.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque integrada impide
que la herramienta eléctrica se vuelva a poner en
funcionamiento de forma automatica tras una caida
de la tensidn cuando se encuentra en estado de
funcionamiento continuo. Para ponerlo en marcha de
nuevo, se debera desconectar primero la herramienta
eléctricay, a continuacion, volver a conectarla.

7.2 Festool App*

La herramienta eléctrica se puede configurar con la
Festool App. La bateria utilizada debe ser una bateria
Bluetooth®.

Conexidn de la bateria mediante Bluetooth®, véase
el manual de instrucciones de la bateria.

* No disponible para todos los paises.

7.3 Cambio de la pinza [3]

Solo debe emplearse la gama de fresas adecuada con

las pinzas suministradas. Pueden emplearse pinzas con

8 mm, 6 mmy 1/4" (6,35 mm).

= Presionar el blogqueo del husillo [3-11.

Girar totalmente la tuerca de racor [3-2].

Soltar el bloqueo del husillo [3-11.

Extraer del husillo la tuerca de racor junto con la

pinza [3-3]. No separar nunca la tuerca de racory

la pinza, puesto que forman una unidad.

Colocar otra pinza con tuerca de racor en el husillo.

» Apretar ligeramente la tuerca de racor. No apretar
del todo la tuerca de racor mientras no haya una
fresa insertada.

Yyvy
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7.4 Cambio de fresa [4]

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y

afiladas.

» No utilizar herramientas romas o defectuosas.

= Usar guantes de proteccion al manejar la
herramienta.

Antes de cambiar la fresa, retire la base de fresar.
Extraccion de la fresa

= Presionar el bloqueo del husillo [4-1].

» Aflojar la tuerca de racor [4-2] con la llave bifurcada
(SW 19]) hasta que se pueda quitar la fresa.

= Soltar el bloqueo del husillo [4-1].

Colocacion de la fresa

» Insertar la fresa [4-3] en la pinza de sujecién
abierta tanto como sea posible, al menos hasta la
marca \/_ del vastago de la fresa.

= Presionar el bloqueo del husillo [4-11.

= Apretar la tuerca de racor [4-2] con la llave
bifurcada (SW 19).

= Soltar el bloqueo del husillo [4-1].

7.5 Montaje de la base de fresar

= MFKC 700 EB véase la figura [5]
= MFKC 700 KA EB véase la figura [6]

7.6 Ajuste de la profundidad de fresado [7]

» Aflojar los bloqueos para la profundidad de
fresado [7-31y [7-11.

» Ajustar la base de fresar a la profundidad de fresado
deseada con la rueda giratoria [7-2].

= Apretar el bloqueo para la profundidad de fresado.

7.7 Aspiracion

& ADVERTENCIA

Consecuencias perjudiciales para la salud a causa del
polvo

= No trabajar nunca sin sistema de aspiracion.

» Observar las disposiciones nacionales.

En los racores de aspiracion [1-10] puede conectarse un
aspirador Festool con un didmetro de tubo flexible de
aspiracion de 27 mm.

{ATENCION! Si no se utiliza una manguera de aspiracion
antiestatica, puede cargarse de energia estatica. El
usuario puede sufrir una descarga eléctricay la
electronica de la herramienta eléctrica puede resultar
danada.

8 Trabajo con la herramienta eléctrica

Durante el trabajo tenga en cuenta todas
las indicaciones de seguridad especificadas al

principio, asi como las siguientes reglas:

- Asegurese de que la base de fresar esta bien
apretada antes de comenzar a fresar.

- Fije la pieza de trabajo siempre de forma que no se
pueda mover cuando se trabaje con ella.
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- Ajuste la velocidad de avance al diametro de la fresa
y al material. Trabaje con una velocidad de avance
constante.

- Dirija la herramienta eléctrica hacia la pieza de
trabajo solo cuando esté conectada.

- Esperar a que la herramienta eléctrica esté
completamente parada antes de guardarla. La
herramienta podria engancharse, lo que podria
causar la pérdida de control de la herramienta
eléctrica.

- Frese solo a contramarcha (sentido de avance de la
herramienta eléctrica en la direccion de corte de la
herramienta).

8.1 Conexion y desconexion

Elinterruptor [1-7] sirve como interruptor de conexiény
desconexién (I = CONECTADO, 0 = DESCONECTADO).

@ Retire la pelicula protectora de la base de fresar
antes de la primera puesta en marcha.

8.2 Mecanizado de cantos MFKC 700 EB [8]

Insertar la gama de fresas con cojinete de bolas de
arrastre en la herramienta eléctrica.

Guiar la herramienta eléctrica de tal forma que el
cojinete de bolas de arrastre ruede sobre la pieza de
trabajo.

8.3 Mecanizado de cantos MFKC 700 KA EB

Fresado con cojinete de bolas de arrastre [9]

Para trabajar con fresas con cojinetes de bolas de
arrastre, insertar el freno de cojinete de bolas en la
fresadora de cantos. Adaptar la altura del freno de
cojinete de bolas en dos niveles a la altura del cojinete
de bolas de arrastre [9A].

Guiar la herramienta eléctrica de modo que el cojinete
de bolas de arrastre de la fresa ruede entre el freno y la
cinta del canto.

Fresado con fresadora para planear [10]

No utilizar un freno de cojinete de bolas cuando se
trabaje con fresadoras para planear.

Guiar la herramienta eléctrica de tal forma que el tope de
la base de fresar entre en contacto con la cinta del canto.
Esto también es posible con cantos biselados.

9 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

» Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion que exijan abrir la
carcasa del motor exclusivamente a un taller
autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.
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Mas informacion: www.festool.es/servicio

= Los dispositivos de proteccion y las piezas que
presenten danos deben ser reparados o sustituidos
conforme a lo prescrito por un taller especializado
autorizado, a menos que se especifique de otro
modo en el manual de instrucciones.

= Afin de garantizar una correcta circulacion del
aire, las aberturas para el aire de refrigeracion
dispuestas en la carcasa del motor deben
mantenerse libres y limpias.

10 Accesorios

Encontrara los niumeros de pedido relativos a los
accesorios y las herramientas en www.festool.es.

1 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.

Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio ambiente.
Respeta las disposiciones nacionales vigentes.

Antes de la eliminacidn de residuos de pilas, bateriasy
ldmparas gastadas, separelas del aparato eléctrico sin
destruirlas. Esto permite reciclarlas de forma eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion a

la legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Encontrara informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.com/environment.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach

12 Observaciones generales

12.1 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de cddigo abierto utilizadas en el producto
en Informacion > Licencias de cddigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

12.2 Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestion de las reparaciones y

de la garantia, asi como para la mejora de la calidad

o el perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los
datos no se utilizan para otros fines sin el consentimiento
expreso del cliente.

12.3 Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y,
por consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca
esta sujeto a un contrato de licencia.
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CumMBoOM

MpenynpexaeHue 3a obLia onacHocT

OnacHocT oT ToKOB yoap

I'IpoqueTe MHCTPYKLUMNATa 3a eKcrnnoataun4,
yKa3aHnATa 3a be3sonacHocT.

HoceTe 3alWunTHKU cnywanku.

HoceTe AunxaTesiHa 3alnTa.

|_|pl/1 CMAHA Ha MHCTPYMEHT HOCEeTe 3aLllNTHN
pPbKaBunLUN.

SO®OD>D

(7)) HoceTe 3alWuTHM oumna.
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= MocTaBeTe akyMynaTopHa baTepus.
=

=

N3BaxxpaHe Ha baTepusaTa.

[la He ce n3xBbpNA KaTo BUTOB OTNALBK.

=i

ETnkeTupaHe 3a cvorBetcTBUE CE

N
m

ypeﬂ,bT BKJIKOYBA 4YMN 3a 3anaMeTdBaHe Ha
AaHHW. BX. rnaBa

CbBeT, ykasaHue

N@y

I1paBm1a 3a TexXHuKaTa Ha 6e3onacHocT

g
—

O6wm ykasaHus 3a 6esonacHocT 3a
eNeKTpUYecKn MallnHU

BHUMAHMUE! NMpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKL UM

M yKasaHua 3a 6esonacHocT.[1ponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTe 3a BesonacHocT u
yKasaHusaTa MoraT 40 foBefaT A0 TOKOB yaap, noxap
N/MNn TeXKN HapaHABaHMS.
CbxpaHsaBaWTe BCUYKU YKa3aHUSA U UHCTPYKLMM 3a
6e3onacHa paboTa, 3a pa MoXke B 6beLla npu Hy)Xkaa pa
ce KOHcynTUparTe C TAX.

CnasBaiTe MHCTPYKLMSITA 32 eKCMJI0aTaLus Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U Ha aKyMyJlaTopHaTa 6aTepus.

2.2 CneunMdunyHM 32 MalLMHATA YKa3aHUA 3a
6e3onacHocT

- 3akpeneTe u noacurypete obpaborBaemMus getainn
nocpeacTBOM CTErn WAK Mo APYr HAYUH BbpXY
ctabunHa ocHoBa. Ako fbpxute paboTHus fetann
€aMo C pbKa MK ro nognupaTe Ha TAOTO CH,

Tol ocTaBa HecTabuneH, KoeTo Moxe fia foBefe A0
3aryba Ha KOHTpo.

- 3aTaranTe WHCTPYMEHTK CaMO C AMaMeTbp Ha CTBOJa,
3a KOMTO ca npenBuaeHn 3ateratesiHuTe 4eJiloCcTu.

- [lpbXTe enekTpuyeckaTta MallMHa 3@ CUIYPHO BOAEHe
C [iBe pblie Mo NpefBuaeHUTe NOBBLPXHOCTM 3a
xBaware [1-2]+[1-6].

- M3nonsBgaiiTe enekTpuyeckaTta MallMHa eMHCTBEHO C
npefnucanHns BodeLl, nioT.

- MoHTtupaiiTe caMo npepnoXxeHun ot Festool 3a Tasu
efleKTpuyecka MalmnHa ¢ppe3oBaLL UHCTPYMEHTM.
MN3non3BaHeTo Ha Apyrn ppesepHN NHCTPYMEHTU
nopagu yBenmyeHa onacHoCT OT HapaHsaBaHe ce
3abpaHsnBa.

- Morart ga ce usnonseaT camo ppesepHu
WHCTPYMEHTU, Konto oTroBapaTt Ha EN 847-1. Bcnukn
MHCTPYMEHTK 3a dpe3ep Ha Festool nsnbnHsaBaT ToBa
N3UCKBaHe.

- OTpaBaHuUTe BbpXYy ¢ppe30BUS UHCTPYMEHT
MakcuMmanHu o6opoTu He 6MBa Aa ce NnpeBuULLABAT,
pecn. AManasoHbT Ha obopoTuTe TpAbBa Aa ce
cnasga. [pyvHaanexHocTv, KOUTo ce BbPTAT Mo-
6bp30 OT LOMYCTMMOTO, MOraT Aa Ce CYyNAT v Aa ce
pasxBbpuar.

- 3arveraTtenHuTe YeNOCTM U rarikaTa He buBa fa nmat
nospenu.

- BhwumaBaviTe ¢ppesaTta fa e 3akpeneHa 34paBo U
npoBepeTe Aanu T9 ce BbPTU NPaBUJTHO.

- HoceTe noaxogfwm NMYHM 3aLLMTHU 060pyaBaHUS:
3aLLI,VITa 3a cJyxa, 3alnUTHN o4ymna, Macka 3a rnpax
npu reHepunpalym npax ,D,eVIHOCTM.

- WsnonssaiiTe caMo NnpeaBUAEHUTe 3a TOBA
aKyMynaTopHua 6atepuu, a He aganTepm 3a
paboTa c akyMynaTopHaTa efnekTpuyecka MalluHa.
He nsnonspaiTte 4y>xam 3apsagHU yCTPOMCTBa
3a 3ape)xAaHe Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu.
Mi3anon3saHeTo Ha npMHagNe>xXHoCTn, KOUTo He Ca
npegBuaeHn oT MPON3BOAMUTENSA, MOXe Aa foBefe [0
TOKOB yAap WU/vWav TeXKU 310M0NyKH.

2.3 Yka3aHus 3a 6e3onacHocT ppesepHu
MHCTPYMEHTHU

06wmn nonoXkeHnsa

- BHumaBaiTe MHOro nNpu pasonakoBaHe M onakoBaHe
Ha MHCTPYMEHTa, a CbLLo Taka v npu paboTa c Hero
(HanpvMep MoHTax Ha MawwuHaTa). MiMa onacHocT oT
HapaHsBaHe Nopaju MHoro ocTpute pbbose!

- [lpwv paboTa c UHCTPYMEHT Ype3 HOCEHETO Ha
3alMTHU pbKaBMLM ce nofobpsiBa 3axBaTa BbpXy
WHCTPYMEHTa U Ce HaMansiBa LOMbAHUTENIHO pUCKa oT
HapaHsBaHe.
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- CobnopasaliTe yka3aHuaTa 3a TeXHMKaTa Ha
6e3onacHocT Ha BawaTta MawwuHa.

- CobniopasanTe BanuaHuTe BbB BalaTta cTpaHa
MHCTPYKLMK 3a Be3onacHocT.

- NPEAYNPEXAEHWUE! NHcTpyMeHTU € BUAUMHU
MyKHATMHU, CbC 3aTbMeHN UK NOBPELEHU PexeLLn
CTpaHu He 6MBa noBeye Aa bbaaT N3MNON3BaAHM.

MoHTaX U 3aKpenBaHe

- MHCTPYMGHTMTG TpF|6Ba Aa ca Taka obTterHaTu, e npu
M3nos3BaHe fa He ce pa3xna6BaT.

- [locTaBeTe dpe3aTta KONKOTO ce MoXe No-AbNboKo,
pecn. Han-Mafko L0 MapKMpoBKaTa Ha onalukaTa Ha
bpe3oBUS UHCTPYMEHT, B OTBOPEHUTE 3aTeraTesiHu
YesCTu.

- [Npn MoHTaxa Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa fa
ce rapaHTupa, Ye 0bTAraHeTo cTaBa BbpXY
3aTeraTefiHaTa LaHra Ha ¢pesaTta 1 Ye pesuunTe He
B/AIN3AT B KOHTAKT eAuH C BpYr UK ¢ oBTaXHUTE
eNeMeHTH.

- 3aTeratenHuTe WM KpeneXHW ranky Tpabea fa ce
3aTAraT Npu U3non3BaHe Ha NOAXOASALLM KIOYOBE U C
MOCOYEHMUS OT MPOU3BOAUTENS MOMEHT.

- YpbnxkaBaHe Ha KJll0oYa UK 3aTAraHe ¢ NomoLuTa Ha
yLapu C YyK He e LoMyCTUMO.

- [lo npegHWTe NOBLPXHOCTU He BrBa fa UMa
3aMbpcsBaHMA, CMaska, Macsio 1 Boa.

- 06TaxHuTe BMHTOBe TpsibBa fa ce 3aTerHar cnopepg
yKa3aHusaTa Ha NpoM3BOAMTENS.

TexHuyecko 06CJ1Y)KBaHe nnoaabpXKaHe

- W3nonsBaiiTe camMo OpUrMHaNHW pe3epBHM YacTH OT
Festool.

- PeMoHTWTe ¥ wWnndoBbYHUTE fEAHOCTU MOraT fa ce
M3BBLPLLBAT CaMO OT eKCMEPTHO JInLE.

- KoHcTpykumaTa Ha UHCTpyMeHTa He buBa fa bbae
NMpOMeHsIHa.

- 33 peMoHTU 1 WANPOBBYHUN [eHOCTH
cnasBaiTe AOMbJIHUTENHUTE yKa3aHUs Ha afpec
www.festool.com.

- PepoBHo no4ncTBaiiTe MHCTpyMeHTa (MOYMUCTBALLO
cpencTeo ¢ pH cToiHocT Mexay 4,5 v 8).

- TbnuTe ocTpueTa MoraT fa ce [03aTo4aT BbpXy
06Ts>XKHaTa NOBLPXHOCT A0 MUHUMasHa aebenunHa Ha
ocTpueTo oT 1 MM.

- TpaHcnopTupaiTe MHCTPYMEHTa caMo B Noaxoasiua
oMakoBKa, 3al0To B MPOTUBEH CJly4ai MMa onacHoCT
0T HapaHsiBaHe!

2.4 CTOMHOCTU Ha eMUCUN

YctaHoBeHuTe cbrnacHo EN 62841 cToiHocTH
00MKHOBEHO Bb3/1M3aT Ha:

HuBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Lpy = 82 dB(A])
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLLHOCT Lwa = 90 dB(A)
KoeduumeHT Ha HecurypHocT K=3,0dB

&@ BHUMAHME

LLlyMoBMTe eMUcHm No BpeMe Ha paboTa ¢
eJIeKTPOMHCTpPYMeHTa MoraT Aa foBeaaT Ao
yBpeXXpaHe Ha cnyxa.

» |l13non3BanTe 3alMTHU CAyLIaNKK.
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Emucus Ha Bubpauum ay, (BektopHa cyma oT Tpute

nocoku) n koedpuumeHTa Ha HecurypHocT K ca ycTaHoBeHM
cbrnacHo EN 62841:

ap, < 2,5 M/cek?
K=1,5 M/cek?

MocoyeHWTe CTOMHOCTM Ha eMucum (Bubpauum, LWym)

-  cnyXaT 3a CpaBHSIBaHE Ha MalUUHW,

- Cca noAxoAsiliy 3a NpefBapuTesiHa oLeHKa Ha
BMOPaLMOHHOTO U LUIYMOBOTO HAaTOBapBaHe Npu
ynotpeba,

- MpeAcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPUNIOXEHUS Ha
enekTpuMyeckaTta MalluHa.

& BHUMAHMUE

CTOMHOCTUTE Ha eMUCUM MOraT Aa ce pasinyaBaT oT

NnocoyYyeHUTe CTOMHOCTU. TOBa 3aBUCH OT U3MOJI3BAHETO

Ha MallMHaTa U OT BUAA Ha o6paboTBaeMus pgetainn.

» OueHeTe AeNCTBUTENIHOTO HAaTOBapBaHe Mo BPeME Ha
0bwmna paboTeH LUKbA.

= Onpegenete noaxonsalim Mepku 3a besonacHocT B
3aBMCUMOCT OT LEeNCTBUTENHNS TOBap.

3 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

®pe3oBaTa MalwuHa 3a pbboBe e NpegHa3HaveHa 3a
nonpaBHaBalLo dpe3oBaHe U npodunHo dpesosaHe Ha
LbpBO, NNacTMaca v NogobHu MaTepuanu.
MoTpebuTenaT HocK OTrOBOPHOCT NPU HenpaBuiHa
ynotpeba.

3.1 ®pesepu

Bup nopaBaHe
MAN (pbyHo noaasaHe).
O6opotn

MNMocouyeHUTe BbpXY MHCTPYMEHTA MakCcMManHu obopoTu
He TpsibBa fa ce nNpeBuMLLABAT, pecn. AMana3oHbT Ha
obopoTuTe TpsabBa fa ce cna3ga.

Martepuanu

[bpBo, nnactmMacu. CnaseanTe fageHnTe BbpXy
onakoBKaTa yKa3laHusTa 3a MaTepuanure.
NHCcTpyMeHTWUTE MoraT Aa ce M3NoJsI3BaT caMo 0T 0byyeHu
W OMWUTHU 1ML, KOUTO MoraT fa bopaBsaT ¢ Tax.

4 TexHUUYecKU faHHU
AkyMynatopHa KaHToBa ¢pe3sa MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
HanpexeHnune Ha gBuratens 18 B =~
06b0opoTK Ha BbpTEHE 10000-25000 MuH™
060poTH Ha BbPTEHE MaKC. 25000 MuH™!
(npazeH xon)
MNooxopsawm akyMynaTopHu Festool Cepus
baTepum BP 18 > 4 Ah
MpucbepnHaBaHe Ha 8 MM
NHCTPYMEHT (onumonanHo: 6 mm, 1/4")
Makc. guamMeTbp Ha 32 MM

bpe3oBUS UHCTPYMEHT



AKyMynaTopHa KaHToBa ¢pe3a MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB

Makc. puameTsbp Ha dpe3oBus 26 MM

WHCTPYMeHT ¢ dpe3oBa Maca

3a obkaHTBalL MaTepuan

(npuHagnexHocr)

MNpucbennHsBaHe Ha 27 MM

MpaxomscMykBaHe

Terno 6e3 akymynaTtopHa batepus 1,8 kg

41 ®pesepu

TexHWYecku LaHHU BUX LaMnaTa Bbpxy dpe3oBus
WHCTPYMEHT.

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1]1 Maca 3a dppesoBaHe *

[1-2] MoBbpxHocT 3a xBalaHe, dukcaTop Ha
AbnboymHaTa Ha dpe3oBaHe

[1-3] PerynaTop Ha gbnbounHaTa Ha dpe3oBaHe

[1-4] Perynupaxe Ha obopoTWTe Ha BbpTeHe

[1-5] bBytoH 3a pa3xnabsaHe Ha akyMynaTopHaTa
baTepusa

[1-6] MMoBbpxHoCT 3a xBallaHe

[1-71 MMpesknioyBaTen 3a BKAOYBAHE/U3KIIOYBaHE

[1-8] ®ukcaTop Ha gbnbounHaTa Ha ppe3oBaHe

[1-9]1 BwobpTawm ce konyeTa 3a 3akpensaHe Ha

cTpaHuyeH ynop *
[1-10] AcnupaumvoHeH wyuep
[1-11]1 Orpanuuuten 3a dpesa *
[1-12] [goitHa nognoxka *

Mo3oBaHUTE M306paxKeHUs ce HaMMpaT B HA4YaNoTo Ha
yKkasaHueTo 3a ynoTpeba.

* [okasaHWTe UK ONUCaHM NPUHALNEXHOCTU 0THACTU He
crnapaTt kbM obema Ha gocTaBkaTa.

6 AkymynartopHa 6atepus

MNpenu noctaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepusa npoBepeTe
yncroTaTa Ha MHTepdelica Ha baTepuaTa. 3aMbpcsBaHeTo
Ha MHTepdenca Ha baTepusaTa Moxe Aa Nonpeyn Ha
NpaBUJIHUS KOHTaKT U Aa LoBefe 40 NOBpefa Ha
KOHTaKTuTe.

HapyLueH KOHTAKT MOXe [a fnoBene [0 nperpdaBaHe u
noBpena Ha ypena.

[2A] 3BapeTe akymynatopHaTa 6atepus.
[2B] lick NocTaBeTe akyMynaTopHaTta baTepus Ao
Sy L paKBaHe.

@ JonbnHutenHa undbopmaums 3a 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO U akyMynaTopHaTa baTepus Lie
OTKpUeTe B MHCTPYKLMUTE 33 eKchioaTalums Ha
3apafHOTO YCTPOMCTBO U akyMynaTopHaTa baTtepus.

Bbnrapcku

7 HacTtpoiku

AN

OnacHocT oT HapaHfABaHe

= [lpenv BCIKakBU AeMHOCTU MO efieKTpMyeckaTa
MallWHa cBansinTe akyMynaTopHaTa batepus oT
MallMHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE

7.1 EnexkTpoHuka

ByToH 3a perynupaHe Ha obopoTute

ObopoTuTe MoraT ga 6baaT HacTporBaHu be3cTeneHHo
c konenueto [1-4] LB Bb3MOXHMA AnanazoH (BX.
TexHuuecku ganHu). Mo To3u HauMH MoxeTe fa
HamacBaTe ONTWMAaJHO CKOPOCTTa cnopef AafeHUs
mMaTepwman. Cblyo cbbniofaBarite ykasaHnsaTa Bbpxy
npucTaBkuTe.

Cne,u,m oT OGFapﬂHVI‘Fl M TONeHe No Matepunalsia MoraTt Aa
6'b,El,aT nsberHaTtu 4ype3 HaMaljigBaHe Ha 060pOTMTe Ha
BbpTEHE.

TeMnepaTypeH npeanasurten

AKko enekTpoMallMHaTa ce Harpee TBbPAE MHOTO, TS Ce
nsknoyea. EgBa cnep oxnaxmnaHeTo Ha enekTpuyeckaTta
MallMHa e Bb3MOXHO NMOBTOPHO BK/OYBAHE.

3awmTa oT NOBTOPHO NyCcKaHe

Brpap,eHaTa 3alunTa cpelly noBTOPEH MycK
npenoTBpatdBa MallMHaTa B CbCTOAHME HA NOCTOAHHA
pa60Ta [a Cce CTapTupa CaMOCTOATEJIHO cnef CrMpaHe Ha
3axXpaHBaHeTo. 3a NMOBTOPHO BKJIKOYBaHe eJieKTpnyeckaTta
MallnHa NbpBO TpF|6Ba Aa ce U3KNKYYNM n cnepl 1oBa
OTHOBO Oa Ce BKJ/IHOYMN.

7.2 MpunoxxeHune Festool*

EnekTpnyeckaTa MalluMHa MoXe Aa ce KoHburypupa
C noMolLTa Ha npunoxeHueTo Festool. 3a Tasu uen

n3non3BaHaTa akyMynaTopHa baTepus Tpsibea fla e ¢
Bluetooth®.

Cebp3BaHe Ha akyMynaTopHaTta baTepus uypes
Bluetooth®, Bx. MHCTpYyKUMMUTE 3a ynoTpeba Ha
akyMynaTtopHaTa batepus.

* He e HannyHo 3a Bcsika CcTpaHa.

7.3 CMsiHa Ha 3aTeraTenHuTe yentoctu [3]

C pocTaBeHMWTe 3aTeraTesIHM YeNOCTHU MoraT fa bbaat

M3MN0N3BaHN CaMo NOAXOAALLNTE GPE30BU MHCTPYMEHTMH.

MoraT fa 6b4aT nocTaBAHM 3aTeraTesIHU YEMOCTH € 8 MM,

b6 MM un 1/4" (6,35 MM).

» HatucHere 3acTonopasaHeTo Ha wnuHgena [3-11.

= OTBMITe HanNb/IHO X0NleHApoBaTa raiika [3-2].

= OcsobopfeTe 3acTonopssaHeTo Ha wnuHgena [3-1]1.

» CBanete xoneHapoBaTa raika 3aefiHo CbC
3ateratesnHuTe yentoctu [3-3] ot wnuHpena. Hukora
He pa3pensaiTe rankaTa U 3aTeratesiHuTe Yentoctu!
Te obpasyBat efHo usno.

» [locTaBeTe Apyru 3aTeraTeNiHn YenoCTy C ranka
BbPXY WNMHAena.

= Jleko 3aBuHTeTe xoneHgposaTa ranka. He 3atqaraire
DOKpaW XoneHApoBaTa raika, ako HaMa nocTaBeH

dpesep!
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7.4 CMsaHa Ha ¢ppesarTa [4]

&@ BHUMAHME

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau ropelya U ocTpa

paboTHa npucTaBkKa.

» He n3nonspanTe Thnu U fePEKTHU MHCTPYMEHTH.

» HoceTe 3aWwunTHM pbKaBuLum npu bopaseHe ¢
WNHCTPYMEHT.

Mpenn cMaHaTa Ha cBpeA0TO CBaneTe MacaTa 3a
¢dpe3oBaHe.

M3Ba)kpaHe Ha ¢ppesarTa

= HaTtucHete 3acTonopssaHeTo Ha wnuHgena [4-1].
= Paseuiite xonenaposara ranka [4-2] c raeuen knoy
(SW 19) noTtonkoBsa, ye dpesarta ga Moxe fa ce

cBanu.
= OcBobopgeTe 3acTonopsisaHeTo Ha wnuHaena [4-11.

MoctaBaHe Ha dppe3ep

= [bxHeTe dpesepbT [4-3] konkoTo ce Moxe no-
ABN60KO, HO Hali-Manko Ao Mapkuposkata N Ha
onalikaTta Ha dppesepa B 0TBOPeHMWTe 3aTeraTeNHu
YenCcTu.

= HatucHete 3acTonopasaHeTo Ha wnuHaena [4-11.

= 3aTerderte xoneHaposarta raika [4-2] c raeuen knioy
(SW 19).

» OcBobopgeTe 3acTonopsiBaHeTo Ha wnuHaena [4-11.

7.5 MoHTHpaHe Ha ¢ppe3oBaTa Maca

-  3akpensarTte obpaboTBaemMus getann BuHaru Taka,
ye npu obpaboTka fa He MOXe [ia ce ABUXMW.

- Harnacete ckopocTTa Ha nofaBaHe KbM AMaMeTbpa
Ha ¢pe3epa n KbM MaTepuana. PaboTeTe ¢ NocTosiHHa
CKOPOCT Ha rnofaBaHe.

- Bopete enekTpuyeckaTa MallmnHa CaMo BbB BKJIIOYEH
pexum kbM obpaboTBaemusa getann.

- M3vakaiiTe pokarTo enekTpuyeckara MallMHa cnpe,
npeau aa A octaBute. PaboTHaTa npucTtaBka Moxe Aa
ce 3aKk/MHW 1 fa foBefe [0 3aryba Ha KOHTPo Bbpxy
eflekTpuyeckaTa MaLlunHa.

-  OpesoBaiTe caMo B obpaTeH xop (nocoka Ha
n3byTBaHe Ha enekTpMyeckaTa MalllHa B MOCOKa Ha
psizaHe Ha MHCTpyMeHTa).

8.1 BkniouBaHe/usKnousaHe

Mpeskmousatenat [1-7] cnyxu kaTo npesknioysaTen 3a
BKtoYBaHe/u3kouBaHe (I = BKJ1., 0 = M3KJ1.).

Mpean NbpBOTO BbBEXAAHE B eKcnnoaTaums
cBaneTe 3aWMUTHOTO GONMO BbPXY MacaTa 3a
dpe3oBaHe.

8.2 0O6paboTka Ha kaHToBe MFKC 700 EB [8]

[NocTaBeTe Ppe30BaLLN MHCTPYMEHTN CbC CTAPTOB CaYMeH
narep B enekTpuyeckaTa MalluHa.

EJ'IeKTpVIl-IeCKa MallnHa fa ce BoAW TakKa, 4e CTapTOBUAT
CayMeH nlarep fa ce TbpKaJid no 06p860TBaeMVIF| p,eTa17|n.

8.3 O6paboTka Ha kaHToBe MFKC 700 KA EB

= MFKC 700 EB Bx. ¢ur. [5]
= MFKC 700 KA EB Bx. ¢ur. [6]

7.6 HacTpoiika Ha gbn6ounHaTa Ha ppesosaHe [7]

= OcsobopeTe dpukcaTopuTe 3a AbN6OYMHA Ha
¢pesosane [7-31 n [7-1].

» HacTtpowTte MacaTa 3a dpe3oBaHe Bbpxy pbba
3a BbpTeHe [7-2] Ha xenaHaTa gbnbounHa Ha
¢dpe3oBaHe.

= 3actonopete dukcmMpaHuaTa 3a gbnboymHa Ha
¢dpe3oBaHe.

7.7 MpaxonscMyKBaHe

& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocTt 3a 34paBeTo nopaau npaxose

» Huwukora He paboTeTe 6e3 npaxonscMykBaHe.
» CnasBanTe HauMoHanHUTe pa3nopenou.

KM 3acMmykBaumute HakpanHuum [1-10] moxe pa ce
cBbpxe Festool MobunHa npaxocMykauka ¢ guamMeTbp Ha
N3CMYKBaLLMSa Mapkyy oT 27 MM.

BHuMaHue! Ako He Obae n3nonsBaH aHTUCTaTUYEH
MapKyd 3a acnupaums, MoXe Aa ce CTUrHe A0 cTaTuyeH
3apag. Monseatenat Moxe fa 6bhe yoapeH oT TOKOB yaap
M eNleKTPOHMKATa Ha enekTpuyeckaTa MalnHa Moxe fa
6boe noBpefeHa.

8 PaboTa c enekTpMyeckara MallMHa

Mpu paboTa cnasBaiTe BCUYKU AafleHU YKa3aHUS
3a 6e30MacHOCT, KaKTo 1 clefHUTe npaBua:

- YBeperTe ce, Ye MacaTa 3a dppesoBaHe npeau
dpesoBaHe e 35paBo 3aTerHarta.
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®pe3oBaHe cbe cTapToB cauMeH narep [9]

3a paboTu c ppesn cbc cTapToB CauMeH Nlarep nocraeeTe
cnupaykaTa Ha cauMeHus narep B kaHToBaTa dpesa.
HanacHeTe BUcCoUMHaTa Ha cnvMpaykaTta Ha cauMeHus
narep Ha [iBe CTEMEHM KbM BMCOUYMHATA Ha CTapTOBMS
caumeH narep [9Al.

BogeTe enekTpuuyeckata MallvHa Taka, Ye CTapTOBUST
cayMeH narep Ha dpesaTa fa ce TbpKans Mexay
cnupaukaTa u pbba.

®pesoBaHe ¢ nnocbk ¢ppesep [10]

3a pabota ¢ pabpuyHm dpesepun He n3nonssanTe
cnupaykaTa Ha cauyMeHus narep.

Bonete enektpuyeckarta MallMHa Taka, 4ye ynopbT Ha
¢dpe3oBaTa Maca fa ngra Ha pbba. ToBa e Bb3MOXHO 1
npu ckoceHu pbboBse.

9 TexHu4yecko ob6cny)xBaHe U noaabp)KaHe

& A NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe, TOKOB yAap

= [lpean Bcuuku paboTn no mogapbxKKaTa U rpuxata
BUHaru cansiite akyMynaTtopHaTta batepus oT
€NneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

» Bcuuku pabotv no nopapbkkaTa M peMoHTa, KOUTO
M3MCKBaT 0TBapsiHe Ha Kopryca Ha ABUraTens,
TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBAT CAMO OT 0TOPU3NpPaH
cepBus.

KnueHTtcka cnyxba v peMOHTU MoraT fja ce M3BbpLUBAT
CaMo OT NPOM3BOAMUTENS UN OT CEPBU3HN paboTunHULW.
M3non3BalTe caMo OPUrMHANHU pe3epBHU HacTU Ha
Festool.

Owe nHdbopmauums:


https://www.festool.bg/сервиз

= [loBpefeHu npeanasHu NpucnocobieHmns 1 yacTm
TpabBa ga 6b4aT NOAXOAALL0 PEMOHTUPAHM UK
CMEHEeHW B crnelnanmampaHa paboTuaHnua, ocBeH
aKo B MHCTPYKLMSATA 3@ eKcrnyioataums He e
npefBUAEHO HeLLo opyro.

= 3a ocurypsiBaHe Ha LMpKynauusaTa Ha Bb3ayxa
BMHArn noAabpykanTe 0TBOPUTE 33 Bb3yX 3a
oxNlaXaaHe B Kopnyca Ha ABuratens cBobofHM U1
YUCTH.

10 MpuHapgneXXHocTH

KaTanoxHute HoMepa Ha NpUHALNEXHOCTUTE 1
WHCTPYMEHTUTE e HamepuTe Ha www.festool.bg.

11 OkonHa cpepa

He usxebpnsaiTte enekTpoypeam, U3non3BaHu
6aTepuu n akyMynatopu npu 6utosute
oTnaabuM. YPe,U,VITe, NMPUHAONIEXXHOCTUTE U
OMNakKoBKUTEe qu6Ba na 6'b,£l,aT pa3fesiHo N3XBbPIAHN
C MWUCBA 3a OKosHaTa cpepa. CnassanTe BanuaHuTe
HaLMOoHaNHW pasnopeadw.

lNpeAn fa n3xBbpauTe cTapy baTepun, akymynaTopu u
Nnamnu, oTCTpaHeTe v oT enekTpuyeckmns ypea, bes aa
M yHuLoXaBaTe. ToBa M03B0/5iBa TAXHOTO ePeKTUBHO
peuuKnnpaHe..

Cnopep eBponenckaTta Hapeaba nsnonssaHuTe
enekTpoypenm Tpsibea fa ce cbbupart pasgenHo v aa
6baat NnpefaBaHu 3a peunKanpaHe ¢ MACHS 3a OKOIHaTa
cpepa.

NHdbopmMauwmsa 3a nyHKTOBETE 3a CbbupaHe MoxeTe fa
HamepuTe Ha agpec www.festool.com/environment.

Bbnrapcku

MHpopMauus 3a KpUTUYHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

12 06wm yKasaHus

121 WHdopMaumsa 3a NMLEH3N

NHdopMaLmsa 3a nULEeH3UTe C 0TBOPEH Kof, N3M0N3BaHK
B NpofyKTa, Moxe fa bbae HamepeHa B Festool App* nog
UHdopmauums > JinLeHsu c oTBOPEH KO 3a MaLUUHMU.

* He e HannyHo 3a Bcsika CcTpaHa.

12.2 WHdopMauma 3a 3aliMTa HA faHHUTE

EnekTpnyeckmaT MHCTPYMEHT CbabpXKa 4Mn 3a
aBTOMaTUYHO 3anaMeTsiBaHe Ha MalUWHHKU 1 paboTHK
LaHHW. 3anaMeTeHUTe AaHHM He CbAbPXaT AUPEKTHU
npenpaTky KbM KOHKPETHU NunLa.

ﬂ,aHHVITe MoraT ga ce ﬂpOl-IVITaT CbC cneuynanHun ypep,m
0e3KOHTaKTHO 1 ce u3nonseaT oT Festool nsknounTenHo
M CaMO 3a OUarHoCTumkKa Ha FpeIJJKIA, peMOHTHI/I ,EI,eVIHOCTI/I
n ypex,u,aHe Ha FapaHLI,VIOHHVI MCKOBE, KakKTo M 3a
nopobpsiBaHe Ha Ka4eCcTBOTO, pecn. 4OYCbBbPLUEHCTBAHE
Ha eJ'IeKTpVIl-IeCKVI‘Fl I/IHCprMeHT. V|3J'IVI3aLU,a N3BBH TE3U
paMku ynotpeba Ha JaHHWUTE He Ce U3BbPLUBA, OCBEH aKo
HAMa U3PUYHO paspellieHne oT KIneHTa.

12.3 Bluetooth®

CnosecHata Mapka Bluetooth® v norotata ca
pernctpupanun Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. n ce
nanonseat o7 TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG n
cboTBeTHO OT Festool no nuueHs.
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Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Varovani pred Urazem elektrickym proudem

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni
pokyny.

Noste chranice sluchu.

Pouzivejte respirator.

DO

Pri vyméneé nastroje noste ochranné rukavice.

Noste ochranné bryle.

Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

Nevyhazujte do domovniho odpadu.

oznaceni shody CE

Naradi ma Cip pro uloZeni dat. Viz kapitolu 12.2

Rada, upozornéni

O©Y 2 11 @ D
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Cesky
2 Bezpecnostni pokyny

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrickeé
naradi

VYSTRAHA! Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynl a instrukci maze zpUsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni pokyny specifické pro dané naradi

- Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek nebo
jinym zplisobem ke stabilnimu podkladu. Kdyz
budete obrobek drzet pouze rukou nebo proti télu,
bude nestabilni, coz mUze vést ke ztraté kontroly.

- Upinejte jen nastroje s primérem stopky, pro ktery
je klestinové pouzdro urcené.

- Elektrické naradi drzte kvili bezpecnému
vedeni obéma rukama za urcené plochy pro
uchopeni [1-2] + [1-6].

- Elektrické naradi pouzivejte jen s predpisové
namontovanou vodici deskou.

- Montujte pouze frézovaci nastroje, které nabizi pro
toto elektrické naradi spolecnost Festool. Pouziti
jinych frézovacich nastrojd je kvali vétSimu riziku
poranéni zakazané.

- Je povoleno pouzivat jen frézovaci nastroje, které
spliuji EN 847-1. VSechny frézovaci nastroje Festool
tyto pozadavky spliuji.

- Nesmi se prekracovat maximalni otacky uvedené
na frézovacim nastroji, resp. musi se dodrzovat
rozsah otacek. Prislusenstvi, které se otaci rychleji,
nez je pripustné, mdze prasknout a rozletét se.

- KlesStinové pouzdro a presuvna matice nesmi byt
poskozené.

- Dbejte na Fadné upevnéni frézovaciho nastroje
a zkontrolujte jeho bezchybny chod.

- Pouzivejte vhodné osobni ochranné pomucky:
chranice sluchu, ochranné bryle, respirator pri
prasnych pracich.

- Pro napajeni akumulatorového elektrického
naradi pouzivejte pouze urcené akumulatory,

a nikoli sitové adaptéry. K nabijeni akumulatort
nepouzivejte nabijecky od jinych vyrobcd. Pouzivani
prislusenstvi neschvaleného vyrobcem muZe vést

k Grazu elektrickym proudem a/nebo tézkému
poranéni.

23 Bezpecnostni pokyny pro frézovaci nastroje

- VYSTRAHA! Nastroje s viditelnymi prasklinami,
s tupymi nebo poskozenymi bFity se nesméji
pouzivat.

Montaz a upevnéni

- Nastroje musi byt upnuté tak, aby se pri provozu
neuvolnily.

- Frézu nasadte do upinaci klestiny co mozna
nejhloubégji, resp. minimalné ke znacce na stopce
frézy.

- Primontazi nastroje musi byt zajiSténo, aby
byl upnuty v upinaci klestiné frézky a aby se
brity vzajemné nedotykaly nebo aby se nedotykaly
upinacich prvka.

- Upinaci srouby nebo upevnovaci matice je tfeba
utahovat za pouziti vhodnych kli¢d a s utahovacim
momentem uvedenym vyrobcem.

- ProdlouZeni kli¢e nebo utahovani pomoci udert
kladiva neni pripustné.

- Upinaci plosky se musi vycistit, aby se zbavily
necistot, tuku, oleje a vody.

- Upinaci rouby se musi utahovat podle navodi
vyrobce.

Udrzba a oSetiovani

- Pouzivejte jen originalni ndhradni dily Festool.

- Opravy a ostfeni smi provadét pouze odbornici.

- Konstrukce nastroje se nesmi zménit.

- Priopravach a ostreni dodrzujte dalSi pokyny na
www.festool.cz.

- Zpovrchu nastroje pravidelné odstranujte pryskyfrici
a Cistéte ho (Cistici prostfedky s hodnotou pH od 4,5
do 8).

- Tupé bFity lze na Cele ostFit do minimalni tloustky
bFitu 1 mm.

- Nastroj prepravujte jen ve vhodném obalu -
nebezpedi poranéni!

2.4 Hodnoty emisi

Obecné informace

- Privybalovani a baleni nastroje a pfi manipulaci
s nim (napf. upinani do naradi) postupujte s krajni
opatrnosti. Nebezpeci poranéni o velmi ostré brity!

- NosSenim ochrannych rukavic pri manipulaci
s nastrojem se zlepsSuje bezpecné uchopeni nastroje
a jeSté vice se snizuje riziko poranéni.

- Dodrzujte bezpecnostni pokyny pro naradi.

- DodrZujte bezpecnostni predpisy platné ve vasi zemi.
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Hodnoty zjiSténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lps = 82 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa =90 dB(A)
Nejistota K=3,0dB

&@ UPOZORNENI

Hluk vznikajici pFi praci s elektrickym naradim mize
poskodit sluch.
= Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci a, (soucet vektorl ve tfrech smérech)
a nejistota K zjiSténé podle EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hlu¢nost]

- slouzi k porovnani naradi,

- jsouvhodné také pro predbézné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem pri pouziti naradi,

- vztahuji se k hlavnim druhdm pouziti elektrického
naradi.



UPOZORNENI

N

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot Lisit.

Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

» Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

» Nezavisle na skutecném zatiZzeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

3 Pouziti v souladu s urcenim

Hranova frézka je urcena pro zarovnavaci frézovani
a frézovani profild do df'eva, plastu a podobnych
materiald.

Pri pouziti v rozporu s urcenym tGcelem nese
odpovédnost uzivatel.

3.1 Frézovaci nastroje

Druh posuvu

MAN (ruéni posuv).

Otacky

Nesmi se prekracovat maximalni otacky uvedené na
nastroji, resp. musi se dodrzovat rozsah otacek.
Materialy

Drevo, plasty. Ridte se pokyny ohledné materialu na
obalu.

Nastroje smi pouzivat pouze vySkolené a zkusené osoby,
které ovladaji zachazeni s nastroji.

4 Technické udaje
Akumulatorova hranova frézka MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Napéti motoru 18V —
Otacky 10000-25000 min""’
Otacky max. (volnobéh) 25000 min""’
Vhodné akumulatory Festool konstrukcni rada
BP 18 > 4 Ah
Upinani nastrojl 8 mm

(voliteln&: 6 mm, 1/4")

Max. @ frézovaciho 32 mm
nastroje

Max. @ frézovaciho nastroje 26 mm
se stolem frézky pro naklizky

(prislusenstvi)

Pripojka pro odsavani prachu 27 mm
Hmotnost bez akumulatoru 1,8 kg

4.1 Frézovaci nastroje

Technické Udaje viz potisk na frézovacim nastroji.
5 Prvky zarizeni

[1-11  Stal frézky *

[1-2] Plocha pro uchopeni, aretace hloubky frézovani
[1-3] Nastaveni hloubky frézovani

[1-4] Regulace otacek

[1-5] Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

[1-6]1 Plocha pro uchopeni

[1-71 Vypinac

Cesky

[1-8] Aretace hloubky frézovani

[1-91 Otocné knofliky pro upevnéni bocniho dorazu *
[1-10] Odsévaci hrdlo

[1-11] Frézovacidoraz *

[1-12] Duvojita pracovni deska *

Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku navodu k
pouziti.

* Vyobrazené nebo popsané pFisluSenstvi z¢asti neni
soucasti dodavky.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je
rozhrani akumulatoru Cisté. ZneciSténé rozhrani
akumuldtoru mUze zabranit spravnému kontaktu
a zpUsobit poskozeni kontaktd.

Nespravny kontakt mGze zpUsobit prehrati a poskozeni
naradi.
[2A] Vyjméte akumulator.

[2B] : Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

DalSi informace k nabijecce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

7 Nastaveni

N

Nebezpeci poranéni
= Pred veskerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjméte akumulator.

VAROVANI

71 Elektronika

Regulace otacek

Otacky lze pomoci ovladaciho kolecka [1-4] plynule
nastavovat v rozsahu otacek (viz kapitolu Technické
Udaje). MUzete tak rychlost optimalné prizpUsobit
prislusnému materialu. Ridte se také Udaji na nastrojich.
Vzniku stop po spaleni nebo taveni materialu lze zabranit
snizenim otacek.

Tepelna pojistka
Kdyz je elektrické naradi pFilis horké, vypne se. Znovu ho
lze zapnout aZ po vychladnuti.

Ochrana proti opétovnému spusténi

Vestavéna ochrana proti opétovnému spusténi zabranuje,
aby se elektrické naradi v pohotovostnim rezimu po
preruseni napéti opét samostatné spustilo. Pro opétovné

uvedeni do provozu musi byt elektrické naradi vypnuto
a pak znovu zapnuto.

7.2 Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze nakonfigurovat elektrické
naradi. K tomu se u nasazeného akumulatoru musi
jednat o akumulator s Bluetooth®.

@ Spojeni akumulatoru pfes Bluetooth®, viz navod
k obsluze akumulatoru.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.
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7.3  Vyména klestinového pouzdra [3]

S klestinovymi pouzdry, ktera jsou soucasti dodavky,
se smi pouzivat pouze vhodné frézovaci nastroje. Lze
pouzivat kledtiny s 8 mm, 6 mm a 1/4" (6,35 mm).
= Stisknéte aretaci vietena [3-1].
Uplné vySroubujte pfesuvnou matici [3-21.
Uvolnéte aretaci vietena [3-11.
Presuvnou matici spolecné s klestinovym
pouzdrem [3-3] sejméte z vietena. Nikdy od sebe
neoddélujte presuvnou matici a klestinové pouzdro!
Tvori jeden celek.
= Na vireteno nasadte jiné klestinové pouzdro
s presuvnou matici.
= Mirné utdhnéte presuvnou matici. Dokud neni
nasazen frézovaci nastroj, presuvnou matici
nedotahujte!

Yyvy

7.4  Vyména frézovaciho nastroje [4]

&@ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.

= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.

» PFi manipulaci s nastrojem noste ochranné
rukavice.

Pred vyménou frézovaciho nastroje sejméte stal frézky.
Vyjmuti frézovaciho nastroje

= Stisknéte aretaci vietena [4-1].

= Povolte pFesuvnou matici [4-2] otevirenym klicem
(0K 19]) natolik, aby bylo mozné vyjmout frézovaci
nastroj.

= Uvolnéte aretaci vietena [4-11.

Nasazeni frézovaciho nastroje

= Frézovaci nastroj [4-3] nasadte do otevieného
klestinového pouzdra co nejhloubgji, minimalné ke
znaéce N na stopce frézy.

= Stisknéte aretaci vietena [4-1].

= Stranovym kli¢em (OK 19] utahnéte presuvnou
matici [4-2].

= Uvolnéte aretaci vietena [4-11.

7.5 Montaz stolu frézky

= MFKC 700 EB viz obrazek [5]
= MFKC 700 KA EB viz obrazek [6]

7.6 Nastaveni hloubky frézovani [7]

= Uvolnéte aretace pro hloubku frézovani [7-3] a [7-11.

= Nastavte stdl frézky otoénym kole¢kem [7-2] na
pozadovanou hloubku frézovani.

= Utahnéte aretace hloubky frézovani.

7.7 Odsavani

VAROVANI

AN

OhroZeni zdravi plisobenim prachu

= Nikdy nepracujte bez odsavani.
» Dodrzujte narodni predpisy.

K odséavacimu hrdlu [1-10] ze pfipojit mobilni vysavac
Festool s primérem saci hadice 27 mm.

POZOR! Kdyz se nepouziva antistaticka saci hadice, mize
dochazet k elektrostatickym vybojam. Uzivatel maze
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dostat zasah elektrickym proudem a mize se poskodit
elektronika elektrického naradi.

8 Prace s elektrickym naradim

Pri praci dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
& uvedené za zacatku , v€etné nasledujicich zasad:
- Zajistéte, aby byl stll frézky pfed frézovanim pevné
utazeny.
- Obrobek upevnéte vzdy tak, aby se pfi praci nemohl
pohybovat.
- Rychlost posuvu prizplsobte pridméru frézy
a materialu. Pracujte s konstantni rychlosti posuvu.
- Elektrické naradi vedte proti obrobku, jen pokud je
zapnuté.
- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mGze zahdknout a zpdsobit
ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

- Frézujte pouze nesousledné (smér posuvu
elektrického naradi ve sméru Fezani nastroje).

8.1 Zapnuti/vypnuti

Spinac [1-7] slouZi k zapinani a vypinani (I = zapnuto, 0 =
vypnuto).

@ Pred prvnim uvedenim do provozu odstrante ze
stolu frézky ochrannou félii.

8.2 Obrabéni hran MFKC 700 EB [8]

Nasadte do elektrického naradi frézovaci nastroje
s vodicim kulickovym loziskem.

Vedte elektrické naradi tak, aby se vodici kulickové
loZisko otacelo okolo obrobku.

8.3 Obrabéni hran MFKC 700 KA EB

Frézovani s vodicim kuli¢kovym loZiskem [9]

Pro praci s frézovacimi nastroji s vodicim kuli¢kovym
loZiskem nasadte do hranové frézky brzdu kulickového
loZiska. Vysku brzdy kuli¢kového loziska pFizplsobte ve
dvou stupnich vysce vodiciho kuli¢kového loziska [9A]
Elektrické naradi vedte tak, aby se vodici kulickové
loZisko frézovaciho nastroje otacelo mezi brzdou

a hranovou paskou.

Frézovani s rovinnymi frézami [10]

Pro praci s rovinnymi frézami nepouzivejte brzdu
kulickového lozZiska.

Elektrické naradi vedte tak, aby doraz stolu frézky

doléhal k hranové pasce. To je mozné také u Sikmych
hran.

9 Udrzba a osetfFovani

& & VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred provadénim Udrzby a oSetrovani vzdy vyjméte
z elektrického naradi akumulator.

= VsSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu motoru, nechte provadét pouze
v autorizovaném servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo
servisni dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily
Festool.



Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

» Poskozené ochranné prvky a dily museji byt odborné
opraveny nebo vyménény kvalifikovanym servisem,
pokud neni v navodu k obsluze uvedeno jinak.

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici
otvory v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

10 Prislusenstvi

Objednaci Cisla prislusenstvi a naradi najdete na
www.festool.cz.

1 Zivotni prostredi

Elektricka zaFizeni, staré baterie a akumulatory
ﬁ nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,
prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci. Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poSkozeni z elektrického
zarizeni staré baterie, akumulatory a zarovky. Lze je tak
efektivné recyklovat.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/
environment.

Cesky
Informace ke kritickym latkdam: www.festool.cz/reach

12 VsSeobecné pokyny

121 Informace o licencich

Informace o open source licencich pfip. pouzivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace >
Licence open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

12.2 Informace k ochrané Gdaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozeni
udaju o naradi a provoznich udaju. Z ulozenych udaju
nelze vyvozovat zadnou primou souvislost s urcitymi
osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci specialnich
zarizeni a spolecnost Festool je pouziva vyhradné

pro diagnostiku zavad, provadéni oprav a vyrizovani
zaruky a dale pro zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj
elektrického naradi. Tyto Udaje nejsou - bez vyslovného
souhlasu zakaznika - vyuzivany nad tento ramec.

12.3 Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licence je
pouziva spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
a tedy Festool.
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1 Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen.

Brug hgrevaern.

Brug dndedratsvaern.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af vaerktgj.

OB

A7) Brug beskyttelsesbriller.

St batteriet i.

Tag batteriet af.

Ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

CE-overensstemmelsesmaerkning

Maskinen har en chip til lagring af data. se
kapitel 12.2

Tip, Bemeerk

@”Jﬁmﬁm-ﬂ

N

Sikkerhedsanvisninger
2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger

og vejledninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne og vejledningerne ikke, er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.

Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Maskinspecifikke sikkerhedsanvisninger

- Fastger arbejdsemnet til et stabilt underlag ved
hjalp af tvinger eller andet. Hvis man bare holder
arbejdsemnet med handen eller ind imod kroppen,
er det ustabilt, hvilket kan medfgre, at man mister
kontrollen over maskinen.

- Spaend kun vaerktgjer i med den skaftdiameter, som
spaendetangen er beregnet til.
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- Hold el-vaerktgjet med begge hander pa
grebsfladerne for at fgre det sikkert [1-2]+[1-86].

- Anvend kun el-vaerktgjet med forskriftsmaessigt
monteret fgringssal.

- Monter kun fraesere fra Festools fraserprogram til
dette el-vaerktgj. P grund af den forggede risiko
for personskade er det forbudt at anvende andre
fraesere.

- Der ma kun anvendes fraesere, som opfylder
EN 847-1. Hele Festools fraeserprogram opfylder
disse krav.

- Det maksimale omdrejningstal, der er angivet pa
fraeeseren, ma ikke overskrides og skal overholdes.
Tilbehgr, der drejer hurtigere end tilladt, kan gd i
stykker og flyve omkring.

- Der ma ikke vaere nogen skader p& spaendetang og
megtrik.

- Sgrg for, at fraeseren sidder fast, og kontrollér, at
den kgrer perfekt.

- Brug egnede personlige vaernemidler: Hgrevaern,
beskyttelsesbriller og stgvmaske ved stgvende
arbejde.

- Akku el-vaerktgjet ma kun benyttes med de
passende batterier og ikke med en strgmforsyning.
Brug ikke batteriladere fra andre leverandgrer til
at oplade batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke
er godkendt af producenten, kan medfgre elektrisk
stad og/eller alvorlige ulykker.

2.3 Sikkerhedsanvisninger frasere

Generelt

- Udvis seerlig forsigtighed ved ud- og indpakning af
vaerktgjet samt ved handtering (f.eks. montering i
maskinen). Fare for kvaestelser pa grund af meget
skarpe skeer!

- Handsker giver et bedre greb om veerktgjet og
reducerer yderligere risikoen for kvaestelser.

- Overhold maskinens sikkerhedsanvisninger.
- Overhold de til enhver tid geeldende nationale
sikkerhedsforskrifter.

- ADVARSEL! Varktgj med synlige revner, slgve eller
beskadigede skar mé ikke benyttes.

Montering og fastggrelse

- Verktgj skal vaere opspaendt sadan, at de ikke lgsner
sig under brug.

- Seet freesevaerktgjet sa langt som muligt ind i
spandetangen, dog mindst indtil markeringen pé
freeserskaftet.

- Ved montering af vaerktgjet skal det sikres, at
det spaendes fast i freeserens spaendetang, og at
skarene ikke kommer i bergring med hinanden eller
med spaendeelementerne.

- Spande- eller monteringsmgtrikker skal
spaendes med egnede nggler og med det
tilspeendingsmoment, som producenten har oplyst.

- Forlaengelse af ngglen eller fastspaending ved hjzelp
af hammerslag er ikke tilladt.

- Opspandingsfladerne skal renses for snavs, fedt,
olie og vand.

- Spandeskruer skal spaendes i henhold til
producentens anvisninger.
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Vedligeholdelse og pleje

- Brug kun originale Festool-reservedele.

- Reparationer og slibearbejde ma kun udfgres af
sagkyndige.

- Verktgjets konstruktion ma ikke andres.

- Dufinder flere oplysninger om reparationer og
slibearbejde p&d www.festool.com.

- Fjern regelmaessigt harpiks fra vaerktgjet, og renggr
vaerktgjet (renggringsmiddel med pH-veaerdi mellem
4,509 8).

- Slgve skeer kan efterslibes pa spanfladen ned til en
minimal tykkelse p& 1 mm.

- Transportér kun veaerktgjet i egnet emballage - fare
for kveestelser!

2.4 Emissionsvaerdier

Veerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lps = 82 dB(A]
Lydeffektniveau Lwa = 90 dB(A)
Usikkerhed K=3,0dB

&@ FORSIGTIG

Stgjemissioner ved arbejde med el-vaerktgjet kan
medfore hgreskader.

= Brug hgreveern.

Vibrationsemissionsvaerdi ay, (vektorsum fra tre
retninger) og usikkerhed K malt iht. EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angivne emissionsvaerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan ogsa bruges til en forelgbig bedgmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- ogreprasenterer de vigtigste anvendelsesformal for
el-vaerktgjet.

AN

Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne

vardier. Dette afhanger af, hvordan varktgjet

anvendes, og hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

» Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt
af den faktiske belastning.

FORSIGTIG

3 Bestemmelsesmaessig brug

Kantfraeseren er beregnet til niveaufraesning og
profilfrasning i tree, kunststof og lignende materialer.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug hafter brugeren.

3.1 Fraesersortiment

Fremfgringsmade
MAN (manuel fremfgring).
Omdrejningstal

Det maksimale omdrejningstal, der er angivet pa
vaerktgjet, ma ikke overskrides og skal overholdes.



Materialer
Tree, kunststof. Fglg materialeanvisningerne pa
emballagen.

Veerktgjerne ma kun bruges af uddannede og erfarne
personer, som behersker hdndteringen af vaerktgjerne.

4 Tekniske data
Akku kantfraeser MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorspaending 18V =
Omdrejningstal 10000-25000 o/min
Maks. omdrejningstal (i 25000 o/min

tomgang)

Egnede batterier Festool serie BP 18 > 4 Ah

Veaerktgjsholder 8 mm
(ekstraudstyr: 6 mm, 1/4")

@ freesevaerktgj maks. 32 mm

@ freesevaerktgj maks. med 26 mm

freesebord til palimede kanter

(tilbehgr)

Tilslutning til stgvudsugning 27 mm

Veaegt uden batteri 1,8 kg

41 Fraesersortiment

Tekniske data, se meerket pa fraesevaerktgjet.

5 Maskinelementer

[1-1]1 Freesebord *

[1-2] Grebsflade, ldisemekanisme freesedybde
[1-3]1 Freesedybdeindstilling

[1-4]1 Hastighedsregulering

[1-5] Knaptil frigerelse af batteriet

[1-6] Grebsflade

[1-71 Teend/sluk-knap

[1-8] Lasemekanisme fraesedybde

[1-91 Drejeknapper til fastggrelse af et sideanslag *
[1-10] Udsugningsstuds

[1-11] Freeseanslag *

[1-12] Dobbelt glidesal *

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

* Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del
af leveringen.

6 Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
seettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.

[2A] Tag batteriet af.

[2B] click Seaet batteriet i, til det gar i indgreb.

Dansk

Yderligere information om batterilader og batteri
findes i brugsanvisningerne til batteriladeren og
batteriet.

7 Indstillinger

& ADVARSEL

Risiko for personskader
= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-veerktgjet.

71 Elektronik

Hastighedsregulering

Omdrejningstallet kan indstilles trinlgst med
indstillingshjulet [1-4] i omdrejningstalomradet (se
Tekniske data). P4 den made kan hastigheden indstilles
optimalt i forhold til det padgaeldende materiale. Se i den
forbindelse oplysningerne pa indsatsveaerktgjerne.

Brand- eller smeltespor p& materialet kan forhindres ved
at reducere omdrejningstallet.

Temperatursikring

Nar el-veerktgjet bliver for varmt, slukkes det. El-
vaerktgjet kan fgrst teendes igen, nar motoren er afkglet.
Beskyttelse mod genstart

Den indbyggede beskyttelse mod genstart forhindrer,
at el-veerktgjet ved kontinuerlig drift starter af sig selv
igen efter en strgmafbrydelse. For at genstarte skal el-
vaerktgjet forst afbrydes og derefter teendes igen.

7.2 Festool App*

El-vaerktgjet kan konfigureres ved hjeelp af
Festool Appen. Til det formal skal det isatte batteri veere
et Bluetooth®-batteri.

Oprettelse af forbindelse til batteriet via
Bluetooth®, se brugsanvisningen til batteriet.

* |kke tilgaengelig i alle lande.

7.3  Skift af spaendetang [3]

Der ma kun sattes passende fraesere ind i

de medfglgende spandetaenger. Der kan anvendes

spandetaenger med 8 mm, 6 mm og 1/4" (6,35 mm).

= Tryk pa spindelldsen [3-11.

Skru metrikken [3-2] helt af.

Slip spindell&sen [3-1].

Tag metrikken ud af spindelen sammen med

spaendetangen [3-3]. Adskil aldrig mgtrik og

spandetang! Disse danner en enhed.

» Seet en anden spaendetang med mgtrik ind i
spindelen.

» Spaend matrikken let. Spaend ikke mgtrikken helt
fast, sa laenge der ikke er isat nogen fraser!

7.4 Skift af fraesevaerktgj [4]

Yyvy

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvaerktgj.

» Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsvaerktgj.
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Tag freesebordet af inden vaerktgjsskift.

Udtagning af fraeseveaerktgj

= Tryk pa spindelldsen [4-11.

= Logsn metrikken [4-2] s& meget med gaffelngglen
(19 mm), at freeseveerktgjet kan tages ud.

= Slip spindelldsen [4-1].

Iseetning af nyt fraeseveaerktgj

= Seet freeseveerktgjet [4-3] sa langt som muligt
ind i den &bne spaendetang, dog mindst indtil
markeringen AVA pa fraeserskaftet.

= Tryk pa spindelldsen [4-11.

= Spaend metrikken [4-2] med gaffelngglen (19 mm).

= Slip spindelldsen [4-1].

7.5 Montering af fraesebord

= MFKC 700 EB se figur [5]
= MFKC 700 KA EB se figur [6]

7.6 Indstilling af freesedybden [7]

= Lgsn ldsemekanismerne for freesedybden [7-3]
og [7-1].

= Indstil freesebordet til den gnskede fraesedybde pa
drejehjulet [7-2].

= Spaend ldsemekanismerne for freesedybde fast.

7.7 Udsugning

& ADVARSEL

Sundhedsfare fra stov

» Arbejd aldrig uden udsugning.
» QOverhold nationale bestemmelser.

Til udsugningsstudsen [1-10] kan der tilsluttes en
Festool stgvsuger med en udsugningsslange pa @ 27
mm.

FORSIGTIG! Hvis der ikke anvendes en antistatisk
stgvsugerslange, kan der opsta statisk elektricitet.
Brugeren kan fa et elektrisk stgd, og el-vaerktgjets
elektronik kan blive beskadiget.

8 Arbejde med el-varktgjet

Under arbejdet skal alle ovennavnte

& sikkerhedsanvisninger samt fglgende regler

overholdes:

- Kontrollér, at fraesebordet er spandt fast inden
fraesning.

- Fastger altid emnet, sa det ikke kan bevaege sig
under bearbejdningen.

- Tilpas fremfgringshastigheden til fraeserdiameteren
og materialet. Arbejd med konstant
fremfgringshastighed.

- For kun el-veerktgjet mod emnet, nar der er teendt
for maskinen.

- Vent med at laegge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Veerktgjet kan szette sig fast, og man kan
miste kontrollen over el-varktgjet.

- Frees kun i modlgb (el-veerktgjet bevaeges i
vaerktgjets skaereretning).

8.1 Start/stop

Kontakten [1-7] fungerer som start-stop-kontakt (I =
START, 0 = STOP).
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@ Traek beskyttelsesfolien af fraesebordet for den
farste ibrugtagning.

8.2 Kantbearbejdning MFKC 700 EB [8]

Seet fraeseveerktgjer med fgringsleje ind i el-veerktgjet.
For el-vaerktgjet, sa foringslejet ruller hen ad
arbejdsemnet.

8.3 Kantbearbejdning MFKC 700 KA EB

Frasning med fgringsleje [9]

Ved arbejde med fraesere med fgringsleje skal
kuglelejebremsen saettes ind i kantfraseren. Tilpas
kuglelejebremsens hgjde i to trin til feringslejets
hgjde [9A].

For el-veaerktgjet, sa freesevaerktgjets fgringsleje ruller
mellem bremse og kantband.

Fraesning med planfraeser [10]

Ved arbejde med planfraesere benyttes ikke
kuglelejebremse.

For el-veaerktgjet, sa freesebordets anslag ligger an mod
kantbandet. Dette er ogsa muligt pa skra kanter.

9 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet fgr
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der
kraever, at motorhuset &bnes, ma kun foretages af
et autoriseret serviceveerksted.

Kundeservice og reparation ma kun udfgres af
producenten eller serviceveerksteder. Brug kun originale
reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

= Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal
repareres eller udskiftes fagligt korrekt af et
autoriseret specialveerksted, medmindre andet er
angivet i brugsanvisningen.

= For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne
i motorhuset altid holdes frie og rene.

10 Tilbehor

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.dk.

11 Milje

El-apparater og brugte batterier ma
E ikke bortskaffes med almindeligt

husholdningsaffald. Udstyr, tilbehgr og
emballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt pa

en kommunal genbrugsstation. Gaeldende nationale
forskrifter skal overholdes.

Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og
paerer tages ud af el-apparatet uden at gdelaagge dem.
Pa den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
implementering i national lovgivning skal brugte el-
apparater indsamles separat og genbruges pé en
miljgvenlig made.


https://www.festool.dk/service
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Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.com/environment.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/
reach

12 Generelle henvisninger

12.1  Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-
licenser, der eventuelt anvendes i produktet, i

Festool Appen* Informationer > Open source-licenser til
vaerktgj.

* lkke tilgaengelig i alle lande.
12.2 Informationer om databeskyttelse

El-veerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dansk

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle
apparater og anvendes udelukkende af Festool med
henblik pa fejldiagnose, reparationer og handtering

af garantikrav samt til kvalitetsforbedring og
videreudvikling af el-vaerktgjet. Dataene anvendes ikke til
andre formal uden kundens udtrykkelige tilladelse.

12.3 Bluetooth®

Ordmaerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemearker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes
af TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool
under licens.
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1 ZUuBoAa

Mpoeldonoinaon ano yeviko Kivouvo

Mpoetdonoinan yla nhekTponAnéia

AwaBdoTe TIg unodeielg aopaAeiag oTLg oONyieg
AewToupyiag.

®opate npooTacia akong (wraonideg).

®opare npootacia avanvong (pdoka npooanou).

Kata tnv aMayn e€aptnuatog gopaTte
MPOOTATEUTIKA yavTLa.

®opdTte NPoOTATEUTIKA YUOALA.

TonoBetnote Tnv pnarapia.

all) HM@@@@®[>[>

Agaip€ate Tnv ynarapia.

Mnv NeTATE TN CUOKEUN OTA OLKLOKA
anoppippara.

N
m

Yhpavon ouppopewong CE (EK)

To epyaleio nepLéxeL €va ToLn yla
Tnv anoBnkeuon dedopevwv. BAENE OTO
Ke@aiato 12.2

YupBouAn, unodetlEn

SE4

2 Ynooei§elg acpaleiag
2.1 Fevikég unodeifelg ac@aleiag yia nAeKTpLKG
epyaleia

Mpogiwdonoinon! AwaBdoTe 6AeG TIG UNodeigeLg
acpaleiag kat TG 0dnyieg.OL napaAeiyelg kata
TNV TApNon Twv unodei§ewv ao@aleiag kKat Twv o0NyLOY,
pnopoUv va npokaA€éoouv nAekTponAn€ia, nupkayld kay/n
ocoBapoug TpaupaTiopoug.
QuAayete 0Aeg TIG unodeielg acpaleiag Kat odnyieg yua
HEANOVTLKA XpAON.
Mpoaoé€Te TIG 0dNYieg AeLToUpyiag Tou PoOPTLOTA KAL TNG
pnarapiag.

2.2 Ynodeifelc acpaleiag el3LKEG yLa To epyaleio

- LTEPEWOTE KAl A0PAAiGTE TO ENEEEPYAZOHEVO
KOMHATL HE OPLYKTAPEG h PE KAnolov AAAo Tpono o€
pwa oTaBepn Baon. Otav kpatate 1o ene€epyagdpevo
KOUMATL HOVO PE TO XEPL N Ndvw OTO WA 0dag,
napapével aotaBeg, npdypa nou ynopei va odnynaoet
0€ 0TNV anNwAELO TOU EAEYXOU.

- TonoBetnote povo e§aptnuarta pe OLAPETPO OTEAEXOUG,
yla Tnv onoia npoopizetat o oykTnpag (took).

- Kparare 10 nAekTpLlkO gpyaAeio yla pia aiyoupn
odnynon Kat pe Ta dUo xepla anod TIG NpoBAENOPEVEC
enupaveteg AaBng [1-21+[1-6].

- NewToupyeite To NAEKTPLKO epyaleio povo pe owoTa
ouvappoAloynpevn Tnv mAdka odnyo.

- ZUuvapHOAOYNRGOTE HOVO TIG NPOCPEPOUEVEG aNod TN
Festool yia autd 1o nAekTpLKO epyaleio ppézec. H
xpnon aMwv ppezwv anayopeletal, Aoyw au§npevou
KlvdUVOU TPaupaTLopou.

- Enupéneral va xpnotpgonotolvTat yovo QpEZEG, Nou
avranokpivovrat ato npotuno EN 847-1.0Aeg ot
Qpezec Tng Festool mAnpoUv auTég TIG anatTnoELG.

- HunépBaaon Tou HEYLGTOU APLOHOU GTPOPWV NOU
ava@EpeTal oTh PppEga dev ENLTPENETAL h AVTiGTOLXA
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npéneL va TnpnBei n nepLloxn Tou apltOpoU Twv
oTpopwv. E§apTnpata, Ta onoia nepLoTpEpovTat
ypnyopoTEPa anod To ENTPENOPEVO, HNOPEL va 6nAcouv
Kal va TvaxTouv oAdyupa.

- 0 o@yktnpag Kat 1o pakop (e€wteptkd nagipady dev
EMNLTPENETAL VO NAPOUCLAZOUV Kapia ZnyLa.

- [lpoo€€te TNV KAAN Npocapyoyn TNG PPEZAG Kat
€AEYETE TNV AYoyN NEPLOTPOPN TNG.

- @opate KatdAAnAo NPoowniKo e§onAlouo
npootaciag: Mpooracia akong (wraonideg),
NPOOTATEUTIKA YUOALd, Npoownida npocTaciag and
TN OKOVN 0€ NePiNTWON EpYAcL®V Nou dnyLoupyolyv
oKovn.

- Xpnowdonoleite Hovo TG pnarapieg nov
npoopizovral yla autov To GKOMO Kat pn
XpNGLHOMNOLELTE TPOPOJOTIKA YLa Th AgLTOoUpyia
TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou ynarapiag. Mn
XpNoLHonoleiTe EEVOUG POPTLOTEG, YLA Th POPTION
TWV Nartapl®v. H xpnon pn eykekplpévwy and tov
KATAOKEUAOTN €EAPTNPATWY, UMOPEL va 0ONyNoeL o€
nAekTponAn€ia kal/n coBapd atuxnyara.

2.3 Ynoodei§elg acpaAeiag yla Qppézeg

Fevika

- [lpoo€xeTe dlaitepa Kata 1o EenakeTapLlopa, 10
MAKETApLOPa Kal Tn xpnon Tou e€aptnpartog (n.x.
TonoBeTnon oto epyaleio). Kivbuvog Tpaupariopol
anoé TG NoAU KOPTEPEC KOYELG!

- Karta tn xphon Tou e§apthparog, BeATiwveTat pe 10
va QopdTe NPOOTATEUTIKA YAVTLO N GUYKPATNGN TOU
€EAPTNHATOG KAL HELWVETAL MEPALTEPW O KivOUVOG
TPAUMATLOHOU.

- [lpoog€te Tig unodeifelg aopaleiag Tou epyaleiou
0aG.

- [lpoo€€te Tig dlataelg aoPaleiag mou LoXUouv aTn
XWpa oag.

- TPOEIAOMOIHZH! Ot npLovodLoKoL e 0paTEG pWYHEG,
HE BappEVEG N KATECTPAUUEVEG KOWELG OEV
ENLTPENETAL VA XpNoLgonotlouvTat.

ZuvappoAoynon Kal 6TeEpEwWON

- Ta e€apTthpaTta npeneL va eival oQLypeva €101, WOTE va
pn §eopiyyovtal Kata Tn Aettoupyia.

- TonoBetnote Tn Pppéza 600 To duvaTov nio Babua n
70 AlyOTEPO PEXPL TO HOPKAPLOPA OTO GTEAEXOG TNG
(PPEZAC YEOA OTOV OPLYKTNPA.

- Kara tn ouvappoAoynon Tou e€apThpaTog NpeneL va
e€aopalizeTal, 0T TO OPi§LPO NpaypaTonoLleitat GTov
OQLYKTNPA TNG PPEZAG KAL OTL OL KOWELG OEV £pXOovTaL
o€ enapn PeTa&u TOUG N JE Ta OTOLXELD OUGPLYENG.

- OuBidec kat Ta na&udadia oTepéwang Npénetva
oQiyyovtat e Tn Xxpnon KataANAwv KAELWBLWV KTA.
KalL JE TNV ava@ePOPevN and Tov KATAOKEUAATH ponn
oTPEYNG.

- Mua enéktaon Tou KAELOLOU 1 TO O@LELHO PE TN
BonBela KTUNNPATWY oPUPLOU OEV ENLTPENETAL.

- Ouenuwpaveleg ouoply§ng npénetl va kaBaploTolv ano
punavon, Ainog, Aadt Kat vepo.

- OuBidec ouopLyEng npenet va o@xTolv cUPPWVA PE
TLG 00Nyieg TOU KATAOKEUAOTN.

Zuvtnpnon Kat ¢povrida
- Xpnowgonoteite povo yvhola avrahakTika Festool.
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- Ouvenlokeuég Kal oL epyacieg TpoxiopaTog eNLTpENETal
va npaygaronotouvTat povo eLOLKEUPEVA ATOA.

- H karaokeun Tou e§aptnuartog dev entTpéneTat va
peTatpanei.

- [ g enwoKeUEC Kal TLG epyaacieg TpoxiopaTog
npooe€Te TIG NpooBeTeg unodeifelg oto auf
www.festool.com.

- AnopnTwvovete Kal kaBapizete To €§ApTNUA TAKTIKE
(UAik6 kaBapilopoU pe Tiun pH peta€l 4,5 £wg 8).

- Ouv@pBappéveg KOYELG pnopouv va ENAvaTpoxLoTouV
oTnv eNLpAavela Konng HEXpPL Kat €va eAaxLaTo ndxog
koyng and 1T mm.

- MeTtagopd Tou e€apTnpatog povo oe pia KatdAAnNAn
ouckeuaoia - Kivduvog Tpaupatiopou!

2.4 Twég eKnopnng

Ot e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipeg avépxovrtat
KOVOVLKQ:

1aBun NXnTIKAG nieong Lpy = 82 dB(A]
ZTaBpn nxnTkNgG LoxUog Lwa = 90 dB(A)
AvaopaAela K=3,0dB

&@ MPOZOXH

O eknopnég BopuBou Katd Tnv Epyacia He To
NAEKTPLKO epyaleio pnopoUv va odnynoouv ae BAaBeg
TG AKONG.

= Xpnaolyonoleite pla npootacia akong (wracnideg).

H tiun eknopnng kpadaopav ay, (dtavuopatiko aBpotopa
TpL@V KaTeuBUvVoewv) Kat n avaopaleta K npoadiopizovrat
oUp@wva pe 1o EN 62841:

a < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Ot ava@epodueveg TIHEG ekmopnng (kpadaopog, BopuBoc)

- XPNOLPEUOUV yLa Tn oUyKpLon epyaieiwy,

- elvateniong KATGAANAEG yLa YL NpoowpLvh EKTIUNGN
TnG enBdpuvong Twv kpadaop®v Kat Tou BopUBou
KaTa Tn xpnan,

- ekNpoownolV TG KUPLEG EQAPUOYEG TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

AN

OL TLHéEG EKMOMNNG HNOPEL Va anokKAivouv ano Tig

avapepOpeveg TLHEG. AuTO e§apTdTal and Th Xxpnaon

TOU gpyaleiou Kat To €i80G Tou eNe€epyagopevou

KOMHATLOU.

> AEloloynaTe TNV MPaypaTikn KaTanovnon Kata tn
dLapKeLa TOU OUVOALKOU KUKAOU AeLToupyiag.

= KaBopiote avaAloya e TNV Npaypatikn Katanovnon
KaTaAAnAa pETpa ao@aleiag.

MPOZOXH

3 Evoedelypévn xpnon

H ppéza akpmv npoBAEneTal oTa nAaiola Tng
evOEDELYHEVNG XPNONG yLa TO LOGNEDO PPEZAPLOMA
(koupepa) kat To ppezapiopa Npo@iA EUAOU, CUVBETIK®Y
UALK@V KAl NapOUoLwV UALKQV.

Ye neplntwon pn evoedeLyPdEVNG Xpnong euBuveTal o
XpNoTNgG.



3.1 E€apTnpara gppegapioparog

Tponog npowOnong

MAN (xetpokivntn npocBnaon).

AplBuoG oTpOPOV

H unépBaon Tou péyloTou aplBpol oTpop®v nou
ava@EpeTal oto e§apTnpa Oev eNTPENETAL h avTioToXa
np€neL va TnpnBel n negploxn Tou aplBuou Twv oTPOPQV.
YAwka

TUAo, ouvBeTikd@ UALKA. MMpoo€€Te Tig uNodei§elg UALKOU aTn
ouoKkeuaoia.

Ta e€apThparta enrpénetal va xpnotlygonotolvTat povo
ano eknaldeupéva Kal EYneLpa aroua, nou yvwpizouv Tov
XELPLOPO TWV EEAPTNHATWV.

4 Texvikd oTouxeia
Dpéza akpwv pnarapiag MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Tdaon kwvntnpa 18V =

AplBuog oTpopwv 10000-25000 otpopec/AenTo

Méy. aptBuog oTpop@v 25000 oTpopec/AenTod

(xwpic poprio)

KaTtaAAnAeg pnatapieg Festool celpa BP 18 > 4 Ah
8 mm

(npoatpeTika: 6 mm, 1/4")

Ynodoxn e€apThpaTog

Méy. @ ppézag 32 mm
Méy. @ ppézag pe nAdka 26 mm
ppezaplopatog yla eNtkOAANua

akp®v (e€aptnual

YUvdeon avappd@nong TNG OKOVNG 27 mm
Bapog xwpig pnatapia 1,8 kg

4.1 E€apTnpara @ppezapioparog

Texvika oTowxeia, BAEne Tnv €TIkETA NAvw OTh PpPEZa.
5 ITouxeia epyaleiov

[1-1]1 TNA\éka ppezapiopatog *

[1-2] Enwdvela AaBng, acpaAion Tou BaBoug
ppezapioparog

[1-3] P0Bpon Tou BaBoug ppezapiopatog

[1-4] PuUBpwon Tou apBpol Twv oTpop®V

[1-5] TAnkTpo yua To AUoipo Tng pnatapiag

[1-6] Enwpdvela AaBng

[1-71 Awkontng On/Off

[1-8] Ac@dAion Tou BaBoug ppezapiopatog

[1-9]1 TepioTpopikd KoupnLa yla Tn oTEPEWON EVOG

NAEUPLKOU avacToAéa *
[1-10] Ztopio avappopnaong
[1-111 0dnyog ppézag *
[1-12] AwnAo néApa ohioBnong *
Ot avapepdpeveg elkoveg BpiokovTal oTnv apxn Twv
odnyLwv Aettoupyiag.
* Mepka elkovizdpeva n neplypapodpeva e§aptnpara ogv
aVAKOUV 0Td UALKG napadoong.

eAMNVIKG

6 Mnarapia

Mpw tnv TonoBétnon Tng ynartapiag eA€éyEre Tnv
kaBaplotnTa Tng dtenapng Tng pnartapiag. Mwa punavon
TNG dlEMAPNG TNG unatapiag ynopei va eunodizel Tn owath
€ENa@n Katva odnynoeL € ZNULEG OTLG ENAPEG.

Mua xaAaop€évn ena@n pnopei va odnynoeL o
unepBEpuavon Kat Znpta Tou epyaleiou.

[2A] AgatpeaTte TNV pnatapia.
[2B] . TonoBethaoTe TNV pnatapia péxpl va
click .
ac@aAioet.

Mepatrépw NAnpopopieg yla 1o GopTLOTH KaL TNV
pnartapia Ba Bpeite oTLg 00Nnyieg AeLToupyiag Tou
(QOPTLOTN KAl TNG Pnatapiag.

7 PuBpioeig

AN

Kivduvog TpaupaTtiopou
= [lpw and kaBe epyaoia oTo NAEKTPLKO epyaleio
aQalpecTe TNV pnatapia and 1o NAeKTPLKO epyaleio.

MPOEIAOMOIHZH

71 HAekTpOVIKG gUGTNHA

P0Bpwan Tou aplBpou TV GTPOPRV

0 apBpdg Twv 6TpoP®V pnopel va pubuLaTel Ye Tov

dioko puButong [1-4] cuvexwg atnv neploxn Tou aptBuol
oTpo@v [BAEne oTo Ke@alalo Texvika otowxeia). ETat
pnopeiTe va NpooappoceTe TNV TaXUTNTA LOAVIKA OTO
ekaoToTE UAKO. lpooé€Te yU' auTo €niong Ta oTOWXELD NAVW
oTa e§apTnyara.

Ixvn kayipatog h TAENG 0TO UALKSG unopoUv va

ano@euxBoulv, pelmvovtag Tov aplBpo Twv oTpoPwV.
Ac@alewa Beppokpaciag (BeppLko)
Edav 1o nAekTpLkd epyaieio BeppavBei noAu,

anevepyonoteitat. Aol NpwTa KPUMOEL TO NAEKTPLKO
epyaleio eival duvatn pia véa evepyonoinaon.

Mpootacia andé a@EAnTn enavekKivnon

H evowpatwpévn npootacia and aBéAnTn enavekkivnaon
epnodizel To NA\ekTpLKO epyaleio va Eekvnoel Eavd ano
povo Tou peTA and pla dtakonn Tng Taong, 6tav Bpiokerat
0TNV KAatadaTaon ouvexoug Aettoupyiag. MNa Tn Béon ava
o€ AelToupyia MPEMEL TO NAEKTPLKO €pyaAeio npwTa va
anevepyonotnBeil kat petd va evepyonotnBei §ava.

7.2 E@appoyn Festool App*

Me 1n BonBela Tng epappoyng Festool App pnopet

va dtapoppwBei To nAekTpLkd epyaleio. Na autd n
xpnotpgonotoUpevn pynatapia npénet va eivat pla ynatapia
Bluetooth®.

YUvdeon Tng pnatapiag Bluetooth®, BAéne aTig
odnyleg Aettoupyiag Tng pnartapiag.

* Ae dLaTiBeTal yla kaBe xwpa.

7.3 AMayn ouykthpa [3]

Me Toug cUPNApPadLOOPEVOUG OPLYKTNPEG ENLTPENETAL VA
XxpnotpgonotoUvTal povo KataAnAeg ppézeg. Mnopoulv va
xpnotgonotnBouv oQLyKTAPEG e 8 mm, 6 mm kat 1/4"
(6,35 mm).

= [athote To kAeidwpa Tou aova [3-11.

= IeBidwote eviedmg 1o pakodp [3-2].
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= Agnote eAelBepo 10 KAeidwpa Tou a€ova [3-11.

= Ag@alpoTe To pakop pazi pe tov opuyktnpa [3-31]
ano Tov afova. Mn xwpioeTe NOTE TO PAKOP KAl TOV
o@lykTnpa! AuTta anoteloUv pia povada.

= TonoBetnote évav AA0 OQPLYKTAPA PE PAKOP OTOV
agova.

= 2@iEte ehagppa 1o pakop. Mn o@ifeTe To pakop
duvard, 6o dev eivat tonoBeTnuévn Kapia ppéza!l

7.4  ANayn @pézag [4]

&@ MPOZOXH

Kivduvog TpaupaTtiopoU AOyw KauTou Kal KopTepoU

€€apTnuarog.

» Mn xpnolponoteite pBappeva Kat EAATTOUATLKA
e€aptnpara.

» Kartd tnv epyacia pe 10 €€ApTNHA QopATE
MPOCTATEUTLKA YaAvTLa.

Mpw Tnv aMayn TnG Ppézag a@alpéaTe TNV NAGKa

(ppeZapiopaTog.

A@aipeon Tng @pézag

= [athote To KAeidwpa Tou aova [4-11.

= AUote 10 pakop [4-2] pe 1o yeppaviko kAetdi (SW 19)
7000, Wornou va pnopei va apalpebel n ppéza.

= Apnote eAelBepo 10 KAeidwpa Tou a€ova [4-11.

TonoB£Tnon Twv QPPEZWV

= TonoBetnote Tn ppéza [4-3] 600 To duvato nio Babua,
70 ALYOTEPO OPWG PEXPL TO HAPKAPLOMA N or0
OTEAEXOG TNG PPEZAG HETA OTOV AVOLXTO GPLYKTNPAG.

= [athote To KAeidwpa Tou aova [4-11.

= X@i€re 10 pakop [4-2] pe 1o yeppaviko kAewdi (SW 19).

= Apnote eAelBepo 10 KAeidwpa Tou a€ova [4-11.

7.5 TuvappoAoynon Tng NAGKAG PPEZAPioHATOg

» MFKC 700 EB BAéne ekova [5]
» MFKC 700 KA EB BA¢ne swkova [6]

7.6 PUBuwon Tou Baboug ppegapioparog [7]

= AUoTe TI¢ ao@alioelg Tou BaBoug ppezapiopartog [7-3]
kat [7-1].

» PuBpioTe Tnv nAdka @pezapiopatog aTov
neplotpo@ko Tpoxioko [7-2] oto enBupnTtd Babog
(ppezapiopaTog.

= Xpi&Te TIq aopaAioelg Tou BaBoug ppezapioparoc.

7.7 Avappoégnon

MPOEIAOMOIHZH

AN

Kivduvog yia Tnv uyeia Adyw aKOvVNG

» Mnv epydzeoTe NoTe xwpig avappo@nan.
» [lpoo€€re TIC €BVIKEG dlaTagELG.

Y10 otopto avappopnong [1-10] pnopei va cuvdeBel pia
KlvNTh oUoKeuh avappopnong Festool pe pla dtduetpo
eUKapNTOU oWANVa avappognaong 27 mm.

MPOXOXH! Orav de xpnotponoleital Kavévag avrioTaTikog
eUKapnTog cwAnvag avappopnong, pnopel va npokAnBetl
OTATIKG NAEKTPLKO (opTio. O xpnoTng pnopel va ndabet
nAekTponAngia Kat To NAEKTPOVIKG OUGTNHA TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pnopei va unooTtei gZnpLa.
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8 Epyacia pe 1o NAEKTPLKO Epyaleio

MNpooe€Te Kata TNV epyacia OAeg TIG unNodei&elg
& acpaleiag oTnv eL0aywyn KaBwg Kat Toug
ak6AouBoug Kavoveg:
- BeBawwBeire, 6TL N NAGKa ppezapiopaTog npLv ano 1o
ppezaplopa eivat otaBepa oLypevn.
- LTepewVeTe TO ENEEEPYAZOUEVO KOPHPATL MAVTOTE £TOL,
waoTe va pnv ynopet va kwvnBet katd Tnv enefepyaoia.

- [lpooappoote TNV TaxUTNTA Npo®WBNGONG 0T OLAPETPO
TNG PpEZag Kat oTo UALKO. EpyazeoTe pe otaBepn
TaxUTNTa NpowBnaong.

- 00nyeite To nAekTpLKO €pyaleio povo oe
EVEPYOMOLNUEVN KATAOTAON NPOG TO ENEEEPYAZOHUEVO
KopparL.

- Mepuévere, HEXPL TO NAEKTPLKO €pyaleio va
akwvnTonownBei evreAwg, NPOTOU TO EvanoBEceTe. To
€€APTNHA PMopel va HaYKWOEL KAl va odnyngoeL oTny
aNWAELD TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

- Opezapete povo avrippona (kateuBuvan npowdnong
TOU NAEKTPLKOU epyaleiou oTnv KateUBuvon Konng Tou
e€apTtnparog).

8.1 Evepyonoinon/anevepyonoinon

0 dwakontng [1-71 xpnowuetel wg dlakdnTng
gvepyonoinong/anevepyonoinong (I = ON, 0 = OFF).

Mpw Tn B€on o€ AetToupyia yla NnpwTn Qopd
aQalpeaTe TNV NPOCTATEUTIKA YepPBpdvn and Tnv
nAdka Qpezapioparog.

8.2 Ene€epyacia akpcv MFKC 700 EB [8]

TonoBetnoTe PpEZeg Pe pOUAEPAV 0ONYOG GTO NAEKTPLKO
€pyaAeio.

03nynoTe To NAEKTPLKO EpYaAEio £TOL, WOTE TO POUAEPAV
0dnyog va KUAa ndvw o1o eneEepyazoPEVO KOPUATL.

8.3 Ene€epyacia akpwv MFKC 700 KA EB

®pezdplopa pe poulepav odnyo [9]

Kata Tnv epyacia pe ppeZeG pe poulepav odnyo
TONOBETAOTE TO PPEVO POUAEUAV OTN PPEZA AKHWV.
[MpoocapuooTE TO UYPOG TOU PPEVOU POUAENAV O€E BUO
BaBpideg oTo Uwog Tou poulepav odnyou [9A].

0dnynoTe To NAEKTPLKO EpYaAeio £€TGL, WOTE TO POUAEPAV
00nyoG TNG PpEZAg va KUAG JETAEU ppévou Kal Tawviag
ENKAAUYNG AKPNG.

®pezapilopa pe eninedn ppéza [10]

Na Tnv epyacia e TG eNinedeg PpEZEC Pnv TonoBeTNoETE
Kavéva PPEVO POUAEPAV.

0OdnynaTe To NAEKTPLKO epyaleio €T0L, WOTE 0 avaoToA€ag
TNG NAGKAG (PPEZAPLOYATOG VA AKOUWNA OTNV Tawia

enKaluywng akung. Autd eival eniong duvaTto Kat og Ao&Eg
OKMEG.



9 ZuvTnpnaon Kat gpovTida

& @ MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopoU, nAekTponAngia

= [lpw and kaBe epyaoia cuvTnpnong Kat gpovTidag
agatpeite NAvVIOTE TNV UNATAPLa NG TO NAEKTPLKO
epyaAeio.

= AvaBgaoTe TNV EKTEAEGN OAWV TWV EPYACLOV
OUVTNPNONG Kal EMLOKEUNG, MoU anattolv éva
avolyua tTou nepLBANPATOC TOU KLVNTAPA, HOVO O€ €va
€E0UOL000TNHEVO OUVEPYELO EEUNNPETNONG NEAATMV.

To o€pBLg nEAATOV KAl oL EMNLOKEVEG eNLTPENETAL

va EKTEAOUVTAL HOVO aMO TOV KATAOKEUAOTN N T

egoualodoTnpeva cuvepyeia oEpBLG. XpNOLUOMOLELTE HOVO

yvhola avraAakTika Festool.

MeploooTEPEG NANPOPOPIEG:

= OukareoTpappéveg 0laTagelg npooTaciag Kat Ta
XaAaopéva PEpN NPEMEL va EMNLOKEUAZOVTAL CWOTA N
va avTikaBlotouvTal ano éva avayvwpLlopPEVo €LOLKO
ouvepyeio, EQOoov Ogv avaPEPETAL KATL AANO OTLG
odnyleg Aettoupyliag.

» [ tnv e€ao@alion Tng KUKAo@Popiag Tou aépa
dlatnpeite na@vroTe Ta avoiypata Tou agpa YugEng oTo
nepiBAnpa Tou Kwvnthpa eAelBepa kat kaBapd.

10 E€aptnpara

Toug apBuoUg napayyeAiag yla Ta e§apTnuarta Kat Ta
epyaleia Ba Toug Bpeite KATw aNo

11 NepBaAiov

Mnv NeTATE TG NAEKTPLKEG OUOKEUEG, TILG
ﬁ NAALEG HNATAPLEG KAL TLG ENAVAPOPTIZOUEVEG
ynartapieg oTa olklaka anoppippara. MNapadwote
TIG OUCKEUEG, Ta €EAPTNHATA KL TLG OUCKEUAOLeg O€ HLa

QL\LKN Npog To neptBaAllov avakUkAwaon. [1pocegTe Toug
LoxUovTEG BVIKOUG KavovilopoUg.

Mpwv and Tnv andoupon, dlaxwpioTe TIG NAALEG pnatapleg,
TLG ENAVAPOPTIZOHUEVEG PraTapieg Kat TL.g AAuneg anod tny
NAEKTPLKN OUGKEUN, Xwpig va kataotpapouv. EtoL pnopouv
va avakukAwBolv anoteAeopaTtika.

eAMNVIKG

YUpgwva pe Tnv Eupwnaikn Odnyia nepi naitwv
NAEKTPLKWYV KAl NAEKTPOVIK®MV CUOKEUWY Kal TV EQappoyn
TNG 070 €BVLKO Oikalo NPEMEL OL HETOXELPLOPEVEC
NAEKTPLKEG OUOKEUEG va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal

va npowBouvtal g pyLa @LALkn npog 1o neptBariov
avakukAwon.

MAnpogopieg yla Ta onpeia cuMoyng pnopeite va deite
KaTw anod

MAnpo@opieg yla Kpioipa UAKG:

12 Fevikég unodeifelg

12.1 Ynodei§elg ddelag xpnong

Ynodei&elg adelag xphong yla eVOEXOPEVWG AELEG
XpNoNG avolxTou K@WOLKA Nou xpnaotponoloUvTal oTo Npotov
pnopeite va Bpeite oTnv epappoyn Festool App* katw

ano MAnpo@opieg > AdELEG XPAOGNG AVOLXTOU KWOLKA yLa
epyaleia.

* Ae diatiBeTat yia kaBe xwpa.

12.2 NAnpo@opieg GXETKA PE TNV NPOCTAGLT TWV
NPOCWNLKWYV dEGOUEVWV

To nAekTpLlkO epyaleio NepLEXEL Eva TOLM yLa TNV

autopatn anoBnkeucn dedopévwy Tou epyaleiou Kat
oedopévwy Aettoupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva Oev
neptAapBavouv aneuBeiag NPOCWNLIKEG avaPpopEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBacTouv xwpig enagn

HE ELOLKEG OUOKEUEG KAl XpNoLPonoLouvTat ano mn

Festool amokAgloTIKa yla Tn dLayvwon o@AAPaAT®y, Tn
OlEKMNEPAiON TWV EMLOKEUMY Kal TNG eyyunong kaBwg kat
yta Tnv BeAtiwon Tng noldTNTAG N TNV NepaTepw e§EAEN
TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou. OnotadnnoTe nepattépw xpnaon
TwV 0EJOPEVWY - XWPLG TNV KATNyopnpaTikh ouykatdBeaon
TOU MeAATN - OEV NpaypaTonoleirat.

12.3 Bluetooth®

To AekTik6 onpa Bluetooth® kat Ta Aoyotuna eivat
KaTaxwpnpeveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnaotpgonotouvtat ano tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ek Toutou ano Tnv Festool uno adela.
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1 Siimbolid

& Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Kandke kaitseprille.

L DX =T U OR% A

Asetage kohale aku.
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Eesti

Votke aku maha.

Arge visake olmejadtmetesse.

Seade sisaldab kiipi andmete salvestamiseks.
vt peatiikk 12.2

c € ELi vastavusdeklaratsioon
N

Juhis, noduanne

2 Ohutusnouded

2.1 Uldised ohutusnoduded elektritooriistade
kasutamisel

2.3 Freesimistarvikute ohutussuunised

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnoduete ja juhiste eiramine voib
pdhjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

2.2 Masinapohised ohutusjuhised

Kinnitage ja fikseerige toorik pitskruviga voi monel
muul sobival viisil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate

toorikut vaid kaega voi surute seda vastu oma keha,

jaab see liikkuvaks, mistottu voite kaotada tooriku ule
kontrolli.

- Kinnitage tarvikuid ainult sellise vollilabimdoduga,
milleks kinnituspadrun on ette nahtud.

- Elektritooriista ohutuks juhtimiseks hoidke molema
kaega ettenahtud haardepindadest [1-2]+[1-6].

- Kasutage elektritooriista vaid siis, kui juhtlaud on
nouetekohaselt paigaldatud.

- Paigaldage ainult Festooli poolt
selle elektritooriista jaoks pakutavaid
freesimistarvikuid. Teiste freesimistarvikute
kasutamine on suure vigastusohu tottu keelatud.
- Kasutada tohib ainult selliseid freesimistarvikuid,
mis vastavad standardile EN 847-1. Koik Festooli
freesimistarvikud vastavad nimetatud nouetele.

- Freesimistarvikule margitud maksimaalset pdorete
arvu ei tohi iiletada, tootada tuleb ettenahtud
vahemikus. Lubatust kiiremini péorlev lihvketas voib
puruneda ja selle tikid voivad laiali paiskuda.

- Kinnituspadrunil ja lukustusmutril ei tohi olla
mingeid kahjustusi.

- Jalgige, et freesimistarvik oleks korralikult omal
kohal ja kontrollige, kas see liigub laitmatult.

- Kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust:
korvaklapid, kaitseprillid, tolmu tekitavate toode
korral respiraator.

- Kasutage akutdoriistade kaitamiseks ainult selleks
ettendhtud akusid, mitte aga vorguseadmeid.
Arge kasutage akukomplekti laadimiseks teiste
tootjate laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute
kasutamine vdib pohjustada elektrilodki ja/voi
raskeid onnetusi.
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Uldteave

- Seadme pakendist valjavotmisel ja kokkupakkimisel,
samuti seadme kasitsemisel (nt seadme
kokkupanekul] olge aarmiselt ettevaatlik. Teravate
terade tottu voite ennast vigastada!

- Kui kannate tooriista kasitsemisel kaitsekindaid, siis
pusib tooriist paremini kaes ja vigastuste oht on
vaiksem.

- Jargige seadme ohutusnoudeid.

- Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju.

- HOIATUS! Nahtavate pragudega, niiride voi
kahjustatud teradega tarvikuid ei tohi kasutada.

Paigaldamine ja kinnitamine

- Tarvikud peavad olema kinnitatud nii, et need ei tule
tootamisel lahti.

- Torgake freesimistarvik avatud tsangi voimalikult
kaugele, vahemalt kuni freesitera sabal toodud
margiseni.

- Tarviku paigaldamisel tuleb tagada, et tarvik
pingutatakse kinni freesi tsangis, ja et terad ei puutu
kokku ei omavahel ega kinnituselementidega.

- Pingutus- voi kinnitusmutreid tuleb kasutada
sobivate votmetega ja keerata kinni tootja margitud
poordemomendiga.

- Votme pikendamine ja haamrilookidega
kinnipingutamine ei ole lubatud.

- Kinnituspinnad peavad olema puhtad ja vabad
rasvast, olist ning veest.

- Kinnituskruvid tuleb kinni pingutada vastavalt tootja
juhistele.

Hooldus ja remont

- Kasutage liksnes Festooli originaalvaruosi.

- Parandus- ja lihvimistoid tohivad teha ainult
asjaomase kvalifikatsiooniga isikud.

- Tarviku konstruktsiooni ei tohi muuta.

- Parandus- ja lihvimistoode juhiseid vt lisaks
veebisaidilt www.festool.com.

- Puhastage tarvikut regulaarselt ja eemaldage kiilge
jaanud vaik (puhastusvahendi pH-tase peab jdama
vahemikku 4,5 kuni 8).

Nurisid terasid tohib jarelteritada ainult kuni
paksuseni 1 mm.

- Tarvikut tohib transportida tksnes sobivas pakendis

- vigastuste oht!

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 moodetud vaartused on
dldjuhul:

Helirohutase Lps = 82 dB(A)
Helivéimsustase Lwa = 90 dB(A)
Mootemaaramatus K=3,0dB

&@ ETTEVAATUST

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkiv miira voib
kahjustada kuulmist.

» Kasutage kuulmiskaitsevahendit.



Vibratsioonitase ay, (kolme telje vektorsummal) ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841:

ap < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni
ja mura esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja murataset.

AN

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud

vaartustest erineda. See soltub tooriista

kasutusviisist ja toddeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsikli kestel.

» Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

ETTEVAATUST

3 Sihipdrane kasutamine

Servafrees on ette nahtud puidu, plasti ja muude
sarnaste materjalide freesimiseks pinnaga thetasa ja
profiilfreesimiseks.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

3.1 Freesimistarvikud

Ettenihke tiilip
MAN (manuaalne ettenihe).
podrete arv

Tarvikule margitud maksimaalset podrete arvu ei tohi
tiletada, tootada tuleb ette nahtud vahemikus.

Materjalid
puit, plastmaterjalid. Jargige materjali kohta pakendil
toodud juhiseid.

Tooriistu tohivad kasutada ainult asjaomase valjadoppega
ja kogenud isikud, kes suudavad tooriistu kontrolli all
hoida.

4 Tehnilised andmed
Akuservafrees MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Mootori pinge 18V =
Poorlemiskiirus 10000-25000 min~"
Max poorlemiskiirus 25000 min~’

(tihikaigul)

Sobivad akud Festooli seeria

BP 18 > 4 Ah

8 mm
(valikuliselt: 6 mm,

Tarvikukinnitus

1/4 tolli)
Freesimistarviku max @ 32 mm
Freesimistarviku max @ koos 26 mm
servakantide freesimislauaga
(lisavarustus)
Tolmuimeja Lliitmik 27 mm
Kaal ilma akuta 1,8 kg

Eesti

4.1 Freesimistarvikud

Tehnilised andmed on kantud freesimistarvikule.

5 Seadme komponendid

[1-11  Freesimislaud *

[1-2] Haardepind, freesimissiigavuse lukustus
[1-31] Freesimissiligavuse regulaator

[1-4] Poorlemiskiiruse regulaator

[1-51  Akupaki avamisnupp

[1-61 Haardepind

[1-71  Toiteldliti

[1-8] Freesimissligavuse lukustus

[1-9] Péordnupud servapiiriku kinnitamiseks *
[1-10]
[1-11]
[1-12]

Tolmuimeja Lliitmik
Freesimisjuhik *
Topelttald *

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

* Koik joonisel kujutatud vai kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

6 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.
Maardunud akuklemmid vaivad Uihendust takistada ja
kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse Uhenduse tottu voib seade lle kuumeneda ja
kahjustuda.
[2A] Eemaldage aku.

[2B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.

Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

7 Satted

AN

Vigastusoht

» Eemaldage elektritooriistalt akukomplekt enne, kui
asute masinal mistahes toid tegema.

HOIATUS

71 Elektroonika

Pdorete arvu reguleerimine

P&orete arvu saab reguleerida seaderattast [1-4] podrete
vahemikus (vt ptk “Tehnilised andmed”] astmeteta.

See voimaldab laikekiirust ja toodeldavat materjali
omavahel optimaalselt sobitada. Lahtuge tarvikul toodud
andmetest.

Podrete arvu vahendades on vdimalik ara hoida materjali
korvetamise voi sulamise jalgi.
Ulekuumenemiskaitse

Kui elektriline tooriist laheb liiga kuumaks, lulitub see
valja. Tooriista saab uuesti sisse lulitada alles siis, kui
mootor on jahtunud.

Taaskaivituskaitse

Sisseehitatud taaskaivituskaitse tagab selle, et
elektritooriist ei saaks parast elektrikatkestust
iseeneslikult plsitootlemisreziimis taaskaivituda.
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Eesti

Kasutuse jatkamiseks tuleb tooriist esmalt valja ja siis
uuesti sisse lilitada.

7.2 Festool App*

7.7 Tolmueemaldus

HOIATUS

A

Festool Appiga saab elektritdoriista konfigureerida.
Selleks peab kasutatav aku olema Bluetooth®-aku.

Akupaki thendamine Bluetooth® kaudu, vt akupaki
kasutusjuhendit.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

7.3  Tsangi vahetamine [3]

Tarnekomplekti kuuluvate tsangidega tohib kasutada

vaid sobivaid freesimistarvikuid. Kasutada saab 8 mm,

6 mm ja 1/4" (6,35 mm)] tsange.

= Vajutage spindlilukustust [3-1].

= Keerake tlemutter [3-2] taiesti maha.

= Vabastage spindlilukustus [3-1].

= Votke llemutter koos tsangiga [3-3] spindlist vélja.

Arge kunagi iilemutrit tsangist lahutage! Need

moodustavad Uhe terviku.

Asetage spindlisse teine tsang koos llemutriga.

= Keerake lilemutrit pisut kinni. Arge keerake
lilemutrit kovasti kinni, kui freesimistarvikut ei ole
veel sisse pandud!

\

7.4 Freesimistarviku vahetamine [4]

&@ ETTEVAATUST

Kuumast voi teravast tooriistast tingitud vigastusoht.

= Arge kasutage niirisid voi katkiseid tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

Enne freesimistarviku vahetamist eemaldage
freesimislaud.

Freesimistarviku eemaldamine

= Vajutage spindlilukustust [4-1].

= Keerake Glemutrit [4-2] lehtvotmega (SW 19) lahti nii
palju, et freesimistarviku saab eemaldada.

= Vabastage spindlilukustus [4-11].

Freesimistarviku paigaldamine

= Likake freesimistarvik [4-3] vGimalikult kaugele,
vahemalt freesiotsaku margistuseni AVA , avatud
tsangkinnitusega padrunisse.

= Vajutage spindlilukustust [4-1].

= Pingutage tlemutter [4-2] lehtvotmega (SW 19)
kinni.

= Vabastage spindlilukustus [4-11].

7.5 Freesimislaua paigaldamine

= MFKC 700 EB vt joonist [5]
» MFKC 700 KA EB vt joonist [6]

7.6 Freesimissiigavuse reguleerimine [7]

» Lddvendage freesimissiigavuse lukustused [7-3]
ja [7-11.

» Reguleerige freesimislaud p66rdnupust [7-2]
soovitud freesimissigavusele.

» Keerake freesimissligavuse lukustused kinni.
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Tolm voib kahjustada tervist.

» Seetottu kasutage toctamisel alati tolmuimejat.
» Jargige riigis kehtivaid ohutusnoudeid.

Tolmuimemisotsakute [1-10] kiilge saab (ihendada
Festooli mobiilse tolmuimeja, mille imivooliku labimoot
on 27 mm.

ETTEVAATUST! Kui ei kasutata antistaatilist
imivoolikut, voib tekkida staatiline laeng. Kasutaja voib
saada elektriloogi ja elektritooriista elektroonika voib
kahjustuda.

8 Seadmega tootamine

Jargige tootamise ajal koiki ulaltoodud
ohutusjuhiseid ja jargmisi reegleid:

- Veenduge, et freesimislaud on enne freesimise
alustamist kindlalt kinnitatud.

- Kinnitage toorik alati nii, et see téotamise ajal
paigast ei nihkuks.

- Valige freesitera labimoaddule ja materjalile vastav
ettenihkekiirus. Tootage Uhtlase ettenihkekiirusega.

- Viige tooriist tooriku vastu tksnes siis, kui seade on
sisse lulitatud.

- Enne seadme kdestpanekut oodake, kuni
elektritdoriist on loplikult seiskunud. Tarvik voib
millegi taha takerduda ja kasutaja voib kaotada
seetottu seadme Ule kontrolli.

- Freesige ettenihke suunale vastupidises suunas
(elektritooriista ettenihkesuund tarviku lGikesuuna
suhtes).

8.1 Sisse-/valjaliilitamine

Laliti [1-7] on sisse--valja-Liliti (| = SISSE, 0 = VALJA).

@ Enne esmakordset kasutuselevottu eemaldage
freesimislaualt kaitsekile.

8.2 Servade todtlemine MFKC 700 EB [8]

Paigaldage freesimistarvikud koos tugikuullaagriga
elektritooriista.

Juhtige elektritooriista nii, et tugikuullaager veereks
modda toorikut.

8.3 Servade tootlemine MFKC 700 KA EB

Kuullaagriga freesimine [9]

Freesimistooriistadega koos tugikuullaagriga
tootamiseks paigaldage kuullaagri pidur servafreesi.
Kohandage kuullaagri piduri korgus kahes astmes
tugikuullaagri omaga [9AL

Juhtige elektritooriista nii, et freesimistooriista
tugikuullaager veereks piduri ja servalindi vahel.

Freesimine laupfreesiga [10]

Plaanfreesiga tootades arge kasutage kuullaagri pidurit.

Juhtige elektritooriista nii, et freesimislaua piirik oleks
vastu servalinti. See on voimalik ka viltuste servade
korral.



9 Hooldus ja remont

& A HOIATUS

Vigastus- ja elektriloogioht

= Enne hooldus- ja korrashoiutaid tuleb aku
elektritooriistast alati valja votta.

= Laske koik hooldus- ja remonditood, mille
tarvis tuleb mootorikorpus avada, teha volitatud
hooldustdokojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada iUksnes tootja voi

volitatud teenidustodkoda. Kasutage ainult Festooli

originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

= Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
volitatud tookojas nouetekohaselt remontida voi
valja vahetada, kui kasutusjuhendis ei ole maaratud
teisiti.

= Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

10 Tarvikud

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

1 Keskkond

Krge visake elektrilisi tooriistu, vanu
ﬁ patareisid ja akusid olmejadatmete hulka.
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta. Jargige kehtivaid
riiklikke eeskirju.
Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid

nii, et need ei lahe katki, elektrilisest tooriistast valja. Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Eesti

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav
www.festool.com/environment.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

12 Uldised markused

12.1 Litsentsi teatis

Tootes kasutatavate avatud lahtekoodiga litsentside
teatised leiate Festool Appist* Teave > Toodriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

12.2 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja
todreziimi kohta kaivate andmete automaatseks
salvestamiseks. Salvestatud andmetel puudub otsene
seos isikuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda
kontaktivabalt, Festool kasutab andmeid lksnes
vigade diagnoosimiseks, parandustodde tegemiseks,
garantiijuhtudel ning elektrilise todriista kvaliteedi
parandamiseks ja edasiarendamiseks. Andmeid ei
kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub kliendi
sonaselge noustumus.

12.3 Bluetooth®

Sonamark Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG,

Inc. registreeritud kaubamargid, mida TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG ja seega Festool kasutavad litsentsi
alusel.
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1 Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

@I

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta tyokasineita teranvaihdossa.

C)

Kayta suojalaseja.

Asenna akku.

Irrota akku.

Ala havita kotitalousjatteiden mukana.

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Laitteessa on tietojen tallennukseen kaytettava
siru. Katso luku 12.2

SE @AY~ JUUEN X=X )

Ohje, vihje
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2 Turvallisuusohjeet

2.1 Sahkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus-

ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myodhempaa tarvetta varten.

Noudata laturin ja akun kayttdohjetta.

2.2 Konekohtaiset turvallisuusohjeet

- Kiinnita tyokappale puristimilla tai muilla
apuvdlineilla tukevalle alustalle. Jos pidat
tyokappaleesta kiinni vain kadella tai tuet sitd omaa
kehoasi vasten, se ei pysy vakaasti paikallaan, jolloin
on vaara menettaa koneen hallinta.

- Kiinnita vain sellaisia teria, joiden varren halkaisija
soveltuu laitteen kiinnitysistukalle.

- Pida molemmilla kasilla kiinni sahkotydkalun
asianmukaisista kahvapinnoista [1-2]+[1-6], jotta
voit ohjata konetta turvallisesti.

- Kayta sahkotyokalua vain ohjeenmukaisesti
asennetun ohjauspoydan kanssa.

- Asenna tahan sihkotyokaluun vain Festoolin
tarjoamia jyrsinteria. Muiden jyrsinterien kaytto on
kielletty, koska ne lisaavat loukkaantumisvaaraa.

- Jyrsimessa saa kayttaa vain standardin EN 847-1
mukaisia jyrsinteria. Kaikki Festool-jyrsinterat
tayttavat nama vaatimukset.

- Jyrsinterdaan merkittya huippukierroslukua ei
saa ylittaa / ilmoitettua kierroslukualuetta
taytyy noudattaa. Sallittua nopeammin pyoriva
kayttotarvike voi murtua ja sinkoutua ympariinsa.

- Kiinnitysistukassa ja liitinmutterista ei saa olla
vaurioita.

- Varmista, etta jyrsintera on tukevasti paikallaan ja
toimii moitteettomasti.

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia:
Kuulosuojaimet, suojalasit, polysuojain tdissa, joissa
syntyy polya.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei
verkkolaitteiden kanssa. Ali kdytd muiden
valmistajien latureita akkujen lataukseen. Jos
kaytat muita kuin valmistajan suosittelemia
lisatarvikkeita, tdma voi johtaa sahkoiskuun ja/tai
vakaviin tapaturmiin.

2.3 Jyrsinteria koskevat turvallisuusohjeet

Yleista

- Noudata erityista varovaisuutta, kun otat teran
pakkauksesta / asetat terdn pakkaukseen, seka
terdn kasittelyssa (esim. kun asennat terén
tydkaluun). Loukkaantumisvaara teravien terien
takial

- Kayta teraa kasitellessasi tyokasineita, jotka
vahentavat loukkaamisvaaraa ja mahdollistavat
tukevan otteen terasta.

- Noudata tyokalun turvallisuusohjeita.
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- Noudata oman maasi voimassaolevia
turvallisuusmaarayksia.

- VAROITUS! Teria ei saa kayttaa, jos niissa on nakyvia
halkeamia tai tylsia tai vaurioituneita hampaita.

Asennus ja kiinnitys

- Terat taytyy kiinnittaa niin, etteivat ne voi irrota
kayton aikana.

- Tyonna jyrsintera istukkaan mahdollisimman

pitkalle ja vahintaan jyrsinteran varressa olevaan
merkintaan saakka.

- Teran asennuksessa on varmistettava, etta kiinnitys
tehdaan jyrsimen istukkaan, ja etta terasarmat eivat
ole kosketa toisiinsa tai kiinnitysosiin.

- Kiristys- tai kiinnitysmutterit taytyy kiristaa sopivalla
avaimella ja valmistajan ilmoittamalla momentilla.

- Avaimen pidentaminen jatko-osalla tai liitoksen
kiristaminen vasaraniskuilla on kiellettya.

- Kiinnityspinnat taytyy puhdistaa liasta, rasvasta,
oljysta ja vedesta.

- Kiinnitysruuvit taytyy kiristaa valmistajan
toimittamien ohjeiden mukaan.

Huolto ja hoito

- Kayta vain alkuperaisia Festool-varaosia.

- Vain asiantuntijat saavat suorittaa huolto- ja
teroitustyot.

- Teran rakennetta ei saa muuttaa.

- Huomioi huolto- ja teroitustoita koskevat lisatiedot
nettiosoitteessa www.festool.com.

- Puhdista tera saannollisesti pihkasta ja muista
epapuhtauksista (puhdistusaineen pH-arvo 4,5-8).

- Tylsien hampaiden terasarmat saa teroittaa 1 mm:n
minimipaksuuteen asti.

- Teraa saa kuljettaa vain soveltuvassa pakkauksessa
- loukkaantumisvaaral

2.4 Paastoarvot

EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat tyypillisesti:

Ainenpainetaso Lps = 82 dBIA)
Ainentehotaso Lwa = 90 dB(A)
Epavarmuus K=3,0dB

&@ HUOMIO

Sdhkotyokalua kaytettaessa syntyva melu voi
aiheuttaa kuulovaurioita.

» Kayta kuulosuojaimia.

Tarindarvo ay, (kolmen suunnan vektorisummal) ja

epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Ilmoitetut paastdarvot (tdrina, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myos kayton yhteydessa syntyvan tarina-
ja melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia
kayttosovelluksia.



& HUOMIO

Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.

Ne riippuvat tydkalun kayttotavasta ja tyokappaleen

laadusta.

» Arvioi todellinen rasitus koko kayttojakson aikana.

= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maardystenmukainen kaytto

Reunajyrsin on tarkoitettu puun, muovin ja muiden
vastaavien materiaalien reunan tasalle jyrsintaan ja
profiilijyrsintaan.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

3.1 Jyrsinterat

Syottotapa
MAN (manuaalinen sy6ttd).
Kierrosluku

Terdan merkittyd huippukierroslukua ei saa ylittaa /
ilmoitettua kierroslukualuetta taytyy noudattaa.

Tyostettavat materiaalit

puu, muovit. Noudata pakkauksessa annettuja
materiaaliohjeita.

Teria saavat kayttaa vain osaavat henkilot, jotka

ovat saaneet asiaankuuluvan koulutuksen ja joilla on
tarvittava kokemus terien oikeaan kasittelyyn.

4 Tekniset tiedot
Akkukayttoinen reunajyrsin MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Moottorin jannite 18V =
Kierrosluku 10000-25000 min-"
Maksimikierrosluku 25000 min"'’

(kuormittamatta)

Soveltuvat akut Festool-mallisarja

BP 18 > 4 Ah

Teranpidin 8 mm

(valinnaisesti: 6 mm, 1/4")
Jyrsinteran 32 mm
enimmaishalkaisija
Jyrsinteran enimmaishalkaisija 26 mm
jyrsintapoydan reunalistalla
(lisévaruste)
Polynpoiston liitanta 27 mm
Paino ilman akkua 1,8 kg

4.1 Jyrsinterat

Tekniset tiedot, katso jyrsinterassa oleva merkinta.
5 Laitteen osat

[1-1] Jyrsintapoyta *

[1-2] Kahvapinta, jyrsintasyvyyden lukitus
[1-3] Jyrsintdsyvyyden saato

[1-4] Kierrosluvun saito

[1-5] Akun vapautuspainike

Suomi

[1-6] Kahvapinta
[1-7] Kaynnistyskytkin
[1-8] Jyrsintasyvyyden lukitus

[1-9] Sivuohjaimen kiinnittavat kiertonupit *
[1-10] Poistoimuliitanta

[1-111  Jyrsinterdohjain *

[1-12] Kaksinkertainen pohjalevy *

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.

* Kuvassa oleva tai tekstissa mainittu tarvike ei kuulu
kaikilta osiltaan vakiovarustukseen.

6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen
ja vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen
ja vaurioitumiseen.

[2A] Irrota akku.
[2B] : Asenna akku niin, etta se lukittuu
click .
paikalleen.

Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja loytyy
laturin ja akun kayttoohjeista.

7 Asetukset

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

= |rrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

71 Elektroniikka

Kierrosluvun saato

Kierroslukua voi saataa portaattomasti

s&aatopyoralla [1-4] kierroslukualueen rajoissa (katso
luku Tekniset tiedot). Siten voit s&4t33 nopeuden
optimaalisesti kullekin materiaalille sopivaksi. Noudata
tassa yhteydessa myos kayttotarvikkeissa annettuja
tietoja.

Materiaalin palo- tai sulamisjalkia saa estettya
pienentamalla kierroslukua.

Lamposulake

Jos sahkotydkalu kuumenee liikaa, se kytkeytyy pois
paalta. Moottorin voi kaynnistaa uudelleen vasta
sahkotydkalun jaahdyttya.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Sisaanrakennettu uudelleenkaynnistyssuoja estaa
jatkuvalle kaytolle kytketyn sahkotyokalun automaattisen
kaynnistymisen jannitekatkoksen jalkeen. Jotta

moottorin voi kaynnistaa uudelleen, sahkotyokalu taytyy
ensin kytkea pois paalta ja sen jalkeen uudelleen paalle.

7.2 Festool-sovellus*

Festool-sovelluksen avulla voit konfiguroida
sahkotyokalun. Tata varten kaytettavan akun on oltava
Bluetooth® akku.

Akun yhteyden muodostaminen Bluetooth® kautta,
katso akun kayttoohjeet.
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* Ei saatavilla kaikissa maissa.

7.3 Kiinnitysistukan vaihto [3]

Mukana toimitetuissa kiinnitysistukoissa saa kayttaa vain
niihin sopivia jyrsinteria. Voit kayttaa 8 mm:n, 6 mm:n ja
1/4":n (6,35 mm] kiinnitysistukoita.

= Paina karan lukitsinta [3-1].

= Kierré liitinmutteri [3-2] kokonaan irti.

= Vapauta karan lukitsin [3-1].

» Ota liitinmutteri yhdessa kiinnitysistukan [3-31]
kanssa pois karalta. Ald miss3ddn tapauksessa irrota
liitinmutteria ja kiinnitysistukkaa toisistaan! Ne
muodostavat keskenadan yksikon.

» Asenna toinen kiinnitysistukka liitinmuttereineen
karaan.

= Kierra liitinmutteria hieman kiinni. Al& kirista
liitinmutteria ennen kuin siihen on asennettu
jyrsintera!

7.4  Jyrsinterdn vaihtaminen [4]

&@ HUOMIO

Kuuman ja teravan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Ala kayta tylsia tai viallisia kayttotarvikkeita.

= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

Irrota jyrsintapdyta ennen jyrsinteran vaihtoa.

Jyrsinterdn irrottaminen

= Paina karan lukitsinta [4-1].

= Loysaa liitinmutteria [4-2] kiintoavaimella (koko 19),
kunnes voit irrottaa jyrsinteran.

= Vapauta karan lukitsin [4-1].

Jyrsinterdn asentaminen
= Tyonna jyrsintera [4-3] mahdollisimman
pitkalle, vahintaan jyrsinteran varressa olevaan

merkkiin \/_ asti, avatun kiinnitysistukan sisaan.
= Paina karan lukitsinta [4-1].
= Kiristd liitinmutteri [4-2] kiintoavaimella (koko 19).
= Vapauta karan lukitsin [4-1].

7.5 Jyrsintapoydan asentaminen

= MFKC 700 EB katso kuva [5]
= MFKC 700 KA EB katso kuva [6]

7.6 Jyrsintasyvyyden saataminen [7]

= Avaa jyrsintasyvyyden lukitukset [7-3] ja [7-1].

= S3ada jyrsintapoyta haluttuun jyrsintasyvyyteen
saatorenkaan [7-2] avulla.

= Kirista jyrsintasyvyyden lukitukset.

7.7 Pdlynpoisto

VAROITUS

A

Poly aiheuttaa vaaraa terveydelle

= Ald miss3an tapauksessa tydskentele ilman imuria.
» Noudata maakohtaisia maarayksia.

Poistoimuliitantaan [1-10] voi kytkea Festool-
jarjestelmaimurin, jonka imuletkun halkaisija on 27 mm.

VARO! Jos et kayta antistaattista imuletkua,
tyokaluun saattaa varautua staattista sahkoa. Voit
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saada sahkoiskun ja sahkotyokalun elektroniikka saattaa
vaurioitua.

8 Tyodskentely sahkotyokalulla

Noudata toissa kaikkia taman oppaan alussa

& annettuja turvallisuusohjeita ja seka seuraavia

maarayksia:

- Varmista, etta jyrsintapoyta on kiristetty kunnolla
ennen jyrsintatyon aloitusta.

Kiinnita tyokappale aina niin, ettei se paase
liikkumaan tyoston aikana.

- Kayta jyrsinteran halkaisijalle ja materiaalille
sopivaa syottonopeutta. Kayta tasaista
syottonopeutta.

- Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain, kun
moottori on kaynnissa.

- Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt
kokonaan, ennen kuin laitat koneen syrjaan.
Muuten kayttotarvike voi pureutua alustan pintaan ja
aiheuttaa sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

- Jyrsivain vastasuuntaisesti (sahkotydkalun
sy6ttésuunta teran leikkuusuuntaan).

8.1 Kytkeminen paille / pois paalta

Kytkin .[.1-7] toimii tyokalun kaynnistyskytkimena
(I = PAALLE, 0 = POIS PAALTA).

Poista suojakalvo jyrsintapoydasta ennen
ensimmaista kayttokertaa.

8.2 Reunojen tyéstiminen MFKC 700 EB [8]

Asenna jyrsintera ohjainkuulalaakerin kanssa
sahkotyokaluun.

Ohjaa sahkotydkalua niin, ettd ohjainkuulalaakeri vierii
tyokappaleen paalla.

8.3 Reunojen tyosto MFKC 700 KA EB

Jyrsinta ohjainkuulalaakerin kanssa [9]

Asenna kuulalaakerijarru reunajyrsimeen, kun haluat
kayttaa ohjainkuulalaakerilla varustettuja jyrsinteria.
Sovita kuulalaakerijarrun korkeus kaksiportaisesti
ohjainkuulalaakerin korkeudelle [9Al.

Ohjaa sahkotyokalua niin, etta jyrsinteran
ohjainkuulalaakeri vierii jarrun ja reunanauhan valissa.
Jyrsinta tasajyrsimella [10]

Al3 kayta tasajyrsinten kanssa kuulalaakerijarrua.
Ohjaa sahkotydkalua niin, etta jyrsintapoydan rajoitin
on reunanauhaa vasten. Tama on mahdollista myds
kaltevilla reunoilla.

9 Huolto ja hoito

& & VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sihkoiskuvaara

» lrrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
huolto- ja kunnossapitotaita.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista
edellyttavat huolto- ja korjaustyot vain valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.



Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

= Vaurioituneet varolaitteet ja osat taytyy korjauttaa
tai vaihdattaa valtuutetussa ammattikorjaamossa,
mikali kayttoohjeissa ei ole toisin neuvottu.

= Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi
moottorin rungon jaahdytysilmaraot aina
esteettomina ja puhtaina.

10 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

1 Ymparisto

Al heiti kiytosta poistettuja sdhkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden

joukkoon. Toimita kaytosta poistetut laitteet,
tarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalliseen
kierratykseen. Noudata voimassaolevia kansallisia
maarayksia.
Ennen sahkalaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Taman ansiosta jatteet
voidaan kierrattaa tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsdaadanndn mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Suomi

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.com/environment.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

12 Yleisia ohjeita

12.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot kaikista tuotteessa kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool App
-sovelluksen* kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen
ladhdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

12.2 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkotydkalu sisaltaa sirun, joka tallentaa
automaattisesti kone- ja kayttotiedot. Tallennetuista
tiedoista ei voi paatella suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkotydkalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja
ei kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen
antamaa lupaa.

12.3 Bluetooth®

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisterdityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja
joita TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool
kayttavat lisenssilla.
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1 Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitu za diSne organe.

DO

Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

Nosite zastitne naocale.

Umetnuti akumulatorsku bateriju.

0@

Izvaditi akumulatorsku bateriju.

Ne bacati u kuéni otpad.

mn
m

CE oznaka sukladnosti

Alat ima Cip za pohranu podataka. Vidi
poglavlje 12.2

%)

)

Savjet, napomena

S

Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.Propusti do kojih moze doci
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
éuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.
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Hrvatski

PridrZavajte se uputa za uporabu punjaca i
akumulatorske baterije.

2.2 Sigurnosne napomene specificne za stroj

- lzradak pricvrstite na stabilnu podlogu i osigurajte
stegama ili na neki drugi nacin. Ako izradak drzite
samo rukom i tijelom, ostaje labilan Sto moze dovesti
do gubitka kontrole.

- Zategnite alate samo s promjerom prihvata za koji su
predvidena stezna klijesta.

- Radi sigurnog vodenja elektri¢ni alat cvrsto drzite
objema rukama za predvidene ruc¢ke [1-2]+[1-6].

- Upotrebljavajte elektricni alat samo s propisno
montiranim stolom za vodenje.

- Montirajte samo Festool alate za glodanje za ovaj
elektricni alat. Zabranjena je uporaba drugih alata
za glodanje zbog povecéane opasnosti od ozljede.

- Dopusteno je koristiti samo alate za glodanje koji
odgovaraju normi EN 847-1. Svi Festool alati za
glodanje ispunjavaju ove zahtjeve.

- Ne smijete prekoraciti maksimalni broj okretaja
naveden na alatu za glodanje odn. trebate se
pridrzavati podrucja broja okretaja. Pribor koji se
okrece brze nego Sto je dopusteno moze puknuti i
uokolo se razletjeti.

- Stezna klijesta i slijepi vijak ne smiju biti oSteceni.

- Pazite na ¢vrst dosjed alata za glodanje i provjerite
njegov besprijekoran hod.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
sludalice, zastitne naocale, masku za zastitu od
prasine za radove kod kojih nastaje prasina.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad
akumulatorskog elektricnog alata. Ne koristite
punjace drugih proizvodaca za punjenje
akumulatorskih baterija. Koristenje pribora koji nije
predvidio proizvoda¢ moze uzrokovati elektricni udar
i/ili teSke nezgode.

2.3 Sigurnosne napomene za alate za glodanje

Opcenito

- Priraspakiravanju i upakiravanju alata kao i kod
rukovanja alatom (npr. ugradnja u stroj) postupajte
krajnje savjesno. Opasnost od ozljeda uslijed vrlo
oStrih ostrica!

- Prirukovanju alatom poboljSava se sigurno drzanje
alata nosenjem zastitnih rukavica i smanjuje se
opasnost od ozljeda.

- Pridrzavajte se sigurnosnih napomena za stroj.

- Postujte sigurnosne propise koji su na snazi u vasoj
drzavi.

- UPOZORENJE! Nije dopustena uporaba alata na
kojem su vidljive napukline i ¢ije su oStrice tupe ili
ostecene.

Montaza i pricvrscivanje

- Alati moraju biti pricvrsceni tako da se ne mogu
odvojiti prilikom uporabe.

- Utaknite alat za glodanje Sto je viSe moguée u stezna
klijesta odn. do oznake na prihvatu glodala.
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- Pri montazi alata treba provjeriti vrsi li se zatezanje
u steznim klijestima glodalice i da oStrice ne dolaze
u kontakt medusobno ili sa steznim elementima.

- Stezne ili pricvrsne matice treba pritegnuti
odgovarajuéim klju¢em i zakretnim momentom koji
je naveo proizvodac.

- Nije dopusteno produljivanje kljuca ili pritezanje
udarcima cekicem.

- Stezne povrsine treba odistiti od necistoce, masti,
ulja i vode.

- Zatezne vijke treba pritegnuti prema uputama
proizvodaca.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

- Koristite samo originalne Festool rezervne dijelove.

- Samo strucnjaci smiju vrsiti popravke i radove
brusenja.

- Preinake konstrukcije alata nisu dopustene.

- Zapopravke i radove brusenja pridrzavajte
se dodatnih napomena na internetskoj stranici
www.festool.com.

- Redovito skinite smolu s alata i ocistite ga (sredstvo
za ¢iséenje koje ima pH-vrijednost izmedu 4,5 do 8).

- Tupe ostrice mogu se naknadno izbrusiti na steznoj
povrsini do minimalne debljine ostrice od 1 mm.

- Transport alata samo u prikladnoj ambalazi -
opasnost od ozljede!

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristicne vrijednosti, koje se utvrduju
sukladno EN 62841, iznose:

Razina zvuénog tlaka Lps =82 dB(A]
Razina zvuéne snage Lwa = 90 dB(A]
Nesigurnost K=3,0dB

&@ OPREZ

Emisije zvuka pri radu s elektricnim alatom mogu
uzrokovati ostecenje sluha.

= Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracija a;, (vektorski zbroj tri pravcal i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

ap < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

- sluZe za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu opterecenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.

AN

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih

vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog

izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog
radnog ciklusa.

= Qvisno o stvarnom opterecenju treba odrediti
prikladne sigurnosne mjere.

OPREZ



3 Namjenska uporaba

Glodalica rubova je namijenjena za glodanje u ravnini s
povrsinom i profilno glodanje drva, plasti¢nih materijala i
sli¢nih materijala.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi
korisnik.

3.1 Alati za glodanje

Vrsta pomaka
MAN (ruéni pomak].
Broj okretaja

Ne smijete prekoraciti maksimalni broj okretaja naveden
na alatu odn. trebate se pridrzavati podrucja broja
okretaja.

Materijali

Drvo, plastic¢ni materijali. Pridrzavajte se uputa u svezi
materijala koje se nalaze na ambalaZzi.

Alate smiju upotrebljavati samo obucene i iskusne osobe
koje znaju rukovati alatima.

4 Tehnicki podaci
Akumulatorska glodalica rubova MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Napon motora 18V =—
Broj okretaja 10000-25000 min!
Maks. broj okretaja 25000 min-"
(prazan hod)
Odgovarajuce Festool serija BP 18 > 4 Ah

akumulatorske baterije

8 mm
(opcionalno: 6 mm, 1/4")

Prihvat alata

Promjer alata za glodanje, 32 mm
maks.

Promjer alata za glodanje, maks. sa 26 mm
stolom za glodalicom za rubnu traku

(pribor)

Prikljucak usisavaca 27 mm
Tezina bez akumulatorske baterije 1,8 kg

4.1 Alati za glodanje

Tehnicki podaci, vidi natpis na alatu za glodanje.

5 Elementi stroja

[1-1]1 Stol za glodalicu *

[1-2] Rucka, blokada dubine glodanja

[1-3] Kotaci¢ za namjestanje dubine glodanja

[1-4]1 Regulacija broja okretaja

[1-5] Tipka za odvajanje akumulatorske baterije

[1-6] Rucka

[1-71 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

[1-8] Blokada dubine glodanja

[1-91 Okretni gumbi za pric¢vrscivanje bocnog
granicnika *

[1-10] Nastavak za usisavanje

[1-11]1 Granicnik glodalice *

[1-12] Dvostruko podnozje *

Hrvatski

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

* Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu
isporuke.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li
Cisto sucelje akumulatorske baterije. OneciSéenje sucelja
akumulatorske baterije moZze onemoguditi pravilan
kontakt i uzrokovati oste¢enja na kontaktima.

Osteceni kontakt moze uzrokovati pregrijavanje i
ostecenje alata.

[2A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[2B] : Umetnite akumulatorsku bateriju da se
click .
uglavi.

@ Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj
bateriji mozZete pronaci u uputama za uporabu
punjaca i akumulatorske baterije.

7 Namjestanje

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

71 Elektronika

Regulacija broja okretaja

Broja okretaja moze se kotaci¢em za namjestanje [1-4]
kontinuirano namjestiti u podrucju broja okretaja (vidi
poglavlje Tehnicki podaci). Time brzinu mozete optimalno
prilagoditi obradivanom materijalu. Pritom vodite racuna
o podacima na nastavcima.

Tragovi gorenja ili topljenja na materijalu mogu se
sprijeciti smanjenjem broja okretaja.

Temperaturni osigurac

Elektricni ¢e se alat iskljuciti ako je prevruc. Ponovno
ukljucivanje je moguce tek nakon Sto se elektricni alat
ohladio.

Zastita od ponovnog pokretanja

Ugradena zastita od ponovnog pokretanja sprjecava

da se elektricni alat pri neprekidnom radu nakon
prekida opskrbe naponom ponovno samostalno pokrene.
Za ponovno pokretanje elektri¢ni alat najprije morate
iskljuciti te ponovno ukljuciti.

7.2 Festool aplikacija*

Uz pomoc¢ aplikacije Festool moze se konfigurirati
elektricni alat. Stoga umetnuta akumulatorska baterija
mora biti Bluetooth® akumulatorska baterija.

Za povezivanje akumulatorske baterije putem
funkcije Bluetooth® vidi upute za uporabu
akumulatorske baterije.

* Nije dostupno za sve zemlje.

7.3 Zamjena steznih klijesta [3]

S isporucenim steznim klijeStima mogu se koristiti samo
odgovarajudi alati za glodanje. Mogu se koristiti stezna
klijeSta od 8 mm, 6 mm i 1/4" (6,35 mm).
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Hrvatski

Pritisnite blokadu vretena [3-1].

Slijepi vijak [3-2] odvrnite do kraja.

Otpustite blokadu vretena [3-1].

Slijepi vijak izvadite zajedno sa steznim

klijestima [3-31 iz vretena. Nikada ne odvajajte

slijepi vijak i stezna klijesta! Oni Cine jednu cjelinu.

= Umetnite druga stezna klijesta sa slijepim vijkom u
vreteno.

= Lagano uvrnite slijepi vijak. Nemojte pritegnuti

slijepi vijak ako nije umetnut alat za glodanje!

yvyevy

7.4 Zamjena alata za glodanje [4]

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vrucdeg i ostrog nastavka.

= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

Prije zamjene alata za glodanje skinite stol za glodalicu.

Vadenje alata za glodanje

= Pritisnite blokadu vretena [4-11].

= Otpustite slijepi vijak [4-2] vilicastim kljucem
(otvor klju¢a 19] toliko da se alat za glodanje moze
izvaditi.

= Otpustite blokadu vretena [4-1].

Umetanje alata za glodanje

= Utaknite alat za glodanje [4-3] Sto je viSe moguce u
otvorena stezna klijeSta do oznake N na prihvatu
glodala.

= Pritisnite blokadu vretena [4-11.

= Slijepi vijak [4-2] pritegnite vili¢astim
(otvor kljuca 19).

» Otpustite blokadu vretena [4-1].

7.5 Montaza stola za glodalicu

= MFKC 700 EB vidi sliku [5]
= MFKC 700 KA EB vidi sliku [6]

7.6 Namjestanje dubine glodanja [7]

= Otpustite blokade dubine glodanja [7-31i [7-1].

= Namijestite dubinu glodanja na kotaci¢u [7-2] na
Zeljenu dubinu glodanja.

» Pritegnite blokade dubine glodanja.

7.7 Usisavanje

& UPOZORENJE

Stetno djelovanje prasina na zdravlje

= Nikada ne radite bez usisavaca.
= Pridrzavajte se nacionalnih odredbi.

Moguce je na nastavak za usisavanje [1-10] prikljuciti
Festool mobilni usisavac¢ s promjerom usisnog crijeva od
27 mm.

OPREZ! Ako se ne koristi antistaticko usisno crijevo,
moze dodi do statickog punjenja. Postoji opasnost

od elektricnog udara za korisnika i moZe se ostetiti
elektronika elektri¢nog alata.

8 Rad s elektricnim alatom

Pri radu uzmite u obzir sve navedene sigurnosne
napomene i sljedeca pravila:
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- Prije glodanja provjerite je li ¢vrsto pritegnut stol za
glodalicu.

- Uvijek pricvrstite izradak tako da se ne moze
pomicati prilikom obrade.

- Prilagodite brzinu pomaka promjeru glodala i
materijalu. Radite konstantnom brzinom pomaka.

- Vodite elektricni alat samo u ukljucenom stanju
prema izratku.

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije
odlaganja. Nastavak se moZze zaglaviti i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

- Glodajte samo u suprotnom smjeru (smjer pomaka
elektricnog alata u smjeru rezanja alata).

8.1  Ukljugivanje/isklju¢ivanje

Prekidac¢ [1-7] sluzi kao prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (I = UKLJ, 0 = ISKLJ).

@ Prije prvog stavljanja u pogon skinite zastitnu foliju
na stolu za glodalicu.

8.2 Obrada rubova MFKC 700 EB [8]

Umetnite alate za glodanje sa zaletnim kuglicnim
lezajem u elektricni alat.

Elektricni alat vodite tako da se zaletni kuglicni lezaj
kotrlja na izratku.

8.3 Obrada rubova MFKC 700 KA EB

Glodanje sa zaletnim kugli¢nim lezajem [9]

Za radove s alatima za glodanje sa zaletnim kugli¢nim
leZzajem umetnite kocnicu kuglicnog lezaja u glodalicu
rubova. Visinu kocnice kugli¢nog lezaja u dva stupnja
prilagodite visini zaletnog kugli¢nog lezaja [9A].
Vodite elektri¢ni alat tako da se zaletni kuglicni lezaj
alata za glodanje kotrlja izmedu kocnice i rubne trake.

Glodanje glodalom za rubove [10]

Za radove s glodalima za rubove ne upotrebljavajte
kocnicu kuglicnog lezaja.

Vodite elektri¢ni alat tako da grani¢nik stola za glodalicu
nalijeze na rubnu traku. To je takoder moguce na kosim
rubovima.

9 Odrzavanije i ¢iScenje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek
izvadite akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.
= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih
je potrebno otvoriti kuciste motora smije obavljati
samo ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca ili

servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne

rezervne dijelove.

Vise informacija: www.festool.com/service

= OsSteceni zastitni uredaji i elementi moraju se
propisno popraviti ili zamijeniti od strane ovlastene
specijalizirane radionice ako u uputama za uporabu
nije drugacije navedeno.


https://www.festool.com/service

= /bog osiguravanja protoka zraka potrebno je
odrzavati prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na
kucistu motora.

10 Pribor

KataloSke brojeve za pribor i alate moZete pronaci na
www.festool.com.

11 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kuéni otpad. Alate,

pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne propise.
Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije,
akumulatorske baterije i svjetiljke od elektricnog alata
bez unistenja. Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektricni alati skupljati
odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima moZzete pronaci na
www.festool.com/environment.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/reach

12 Opce napomene

12.1 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda
koje se koriste na proizvodu mozete pronadi u

Hrvatski

aplikaciji Festool* na Informacije > Licencije otvorenog
koda za alate.

* Nije dostupno za sve zemlje.

12.2 Informacije o zastiti podataka

Elektricni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni
podaci ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim
uredajima te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za
dijagnostiku kvara, u svrhu popravka i obrade jamstva
kao i za poboljSanje kvalitete odn. daljnjeg razvoja
elektricnog alata. Svako daljnje koristenje podataka nije
moguce bez izri¢itog pristanka kupca.

12.3 Bluetooth®

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane
trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka
Festool ima licenciju za svako koriStenje ovog slovnog
znaka.

agror
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1 Szimboélumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés

Figyelmeztetés az aramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi el6irasokat.

Viseljen fiilvédot!
Viseljen légzémaszkot!

A szerszamcserekor viseljen véddékeszty(t.

OO

@
Gl

Viseljen védészemiiveget!

Az akku behelyezése.

Vegye ki az akkuegységet.

Ne dobja ki haztartasi szemétbe.

CE megfeleldségijelolés

A késziilék egy chipet tartalmaz az
adattarolashoz. lasd fejezet 12.2

Megjegyzések, otletek

) @”JQ;@@@Q

Biztonsagi eldirasok
2.1 Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az dsszes biztonsagi

eldirast és utasitast.A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartasanak elmulasztidsa dramitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.
Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.
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2.2 Gépre vonatkozo kiilonleges biztonsagi
tudnivaldk

- Rogzitse és biztositsa stabil aljzaton a
munkadarabot szoritassal, vagy mas modon. Ha a
munkadarabot csak kézzel, vagy a testéhez szoritva
tartja, az labilis marad, ezaltal elveszitheti folotte az
ellendrzést.

- Csak olyan szaratméroji szerszamot fogjon be,
melyhez a befogdpatron alkalmas.

- Abiztonsagos vezetés érdekében tartsa az
elektromos kéziszerszamot mindkét kezével a
kijelolt markolatoknal [1-2]1+[1-6].

- Az elektromos kéziszerszamot csak az elirdsoknak
megfelelden felszerelt vezetdasztallal mikodtesse.

- Kizardlag a Festool altal ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz kinalt marészerszamokat
szereljen fel. Mas mardészerszamok hasznélata a
fokozott sériilésveszély miatt tilos.

- Csak olyan mardszerszamot szabad hasznalni,
amely megfelel az EN 847-1 eldirdsainak. A Festool
maroszerszamok teljesitik ezt a kovetelményt.

- Ne lépje tul a marészerszamon megadott
maximalis fordulatszamot, ill. a megadott
fordulatszam-tartomanyban iizemeltesse a
szerszamot. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok eltorhetnek és szétrepiilhetnek.

- A befogopatronnak és a hollandernek
sériilésmentesnek kell lennie.

- Ugyeljen a marészerszam megfeleld felfekvésére, és
ellendrizze ezek kifogastalan forgasat.

- Viseljen megfelel6 egyéni védofelszerelést:
Viselje fliltokot, véd6szemiveget, pormaszkot a
porképzdédéssel jaré munkaknal.

- Csak az erre rendeltetett akkuegységeket
hasznalja és ne hasznaljon tapegységeket
az akkumulatoros elektromos kéziszerszam
lizemeltetéséhez. Az akkuegység toltéséhez
ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo
toltoberendezést. A nem a gyarto altal biztositott
tartozékok hasznalata esetén aramiités kovetkezhet
be és/vagy sllyos baleset térténhet.

2.3 Biztonsagi utasitasok a mardszerszamokhoz

Altalanos tudnivalok

- Aszerszam ki- és becsomagolasat, valamint
szerelését (pl. a gépbe torténd beépités)
kiilonos gonddal végezze. Az igen éles kések
balesetveszélyesek!

- Aszerszammal végzett munka soran a véddkeszty(
viselete javitja a szerszam biztos fogasat és
tovabbcsokkenti a sériilés kockazatat.

- Tartsa be a gépre vonatkoz6 biztonsagi tudnivaldkat.

- Vegye figyelembe az On orszagaban érvényes
biztonsagi eldirasokat.

- VIGYAZAT! Lathat6 repedéssel, tompa vagy sériilt
késsel ne hasznalja a kéziszerszamot.
Felszerelés és rogzités

- Akéziszerszamokat ugy kell befogni, hogy
lizemeltetés kdzben ne oldddjanak ki.
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- A mardszerszamot a lehetd legmélyebben, ill.
legaldbb a mardszaron talalhatd jelig dugja a
befogdpatronba.

- Aszerszam Osszeszerelésénél biztositani kell, hogy
a befogas a mard befogdpatronjaban torténjen, és
hogy a vagdélek ne keriiljenek egymassal vagy a
befogdelemekkel érintkezésbe.

- A szorité- vagy rogzitéanyakat a megfelel6
kulcsokkal, valamint a gyarté altal megadott
forgatonyomatékkal kell meghdzni.

- Akulcs meghosszabbitasa, illetve a kalapacs
segitségével torténé meghlzas nem megengedett.

- Afeszit6fellileteknek szennyezddéstél, zsirtdl, olajtdl
és viztél mentesnek kell lennilk.

- Afeszit6csavarokat a gyartd utasitasai szerint kell
meghuzni.

Karbantartas és apolas

- Kizardlag eredeti Festool potalkatrészeket
hasznaljon.

- Javitasokat és csiszoldsi munkakat csak szakértdk
végezhetnek.

- Aszerszam konstrukciojat tilos megvaltoztatni.

- Vegye figyelembe a javitasoknal és a csiszolasi
munkaknal a kiegészité megjegyzéseket a
www.festool.com oldalon.

- Rendszeresen tisztitsa meg a szerszamot a gyantatol
és egyéb szennyezddésektdl (4,5 és 8 kozti pH értékl
tisztitdszert hasznaljon).

- Az életlen vagdélek a befogasi fellileten a minimalis
1 mm-es vagoélvastagsagig utanélezhetdk.

- Aszerszamot csak megfelelé csomagolasban
szallitsa - Sériilésveszély!

2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek
A(z) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kovetkezdk:

Hangnyomasszint Lpa = 82 dB(A]
Hangteljesitményszint Lwa = 90 dB(A)
Bizonytalansag K=3,0dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszammal végzett munka soran
keletkezo zajkibocsatas hallaskarosodast okozhat.

= Hasznaljon hallasvédét!

Az a,, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis
6sszege) és a K bizonytalansdg meghatarozasa az
EN 62841 el6irdsainak megfeleléen:

a, < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek 6sszehasonlitasara szolgalnak,

- segitenek el6zetesen megbecsiilni, hogy mekkora
lehet munkavégzés kozben a vibracio- és
zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsdédleges felhasznalasi
teriletére jellemzéek.



& FIGYELMEZTETES!

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott

értékektol. Ez a szerszam hasznalatatdl és a

megmunkalt munkadarab tipusatol fiigg.

= Ertékelje a teljes tizemi ciklus alatti tényleges
terhelést.

= Hatdrozza meg a megfelel biztonsagi
intézkedéseket a tényleges terheléstdl fliggden.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az élmaro rendeltetésszerten fabol, mdanyaghdl

és mas hasonlé anyaghol készilt munkadarabok
élszintbemarasara, valamint profilmarasara szolgal.
Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felelésséget a
felhasznalé viseli.

3.1 Marodszerszamok

El6tolas modja
MAN (kézi elStolas).
Fordulatszam

Ne lépje tul a szerszamon megadott maximalis
fordulatszamot, ill. a megadott fordulatszam-
tartomanyban lizemeltesse a szerszamot.

Nyersanyagok
Fa, mGanyagok. Tanulmanyozza a gép csomagolasan
talalhato, nyersanyagokra vonatkozo tudnivalékat.

A kéziszerszamokat csak képzett és tapasztalt személyek
hasznalhatjak, akik tudjak uralni a kéziszerszamokat.

4 Miiszaki adatok
Akkus élmaro MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorfesziiltség 18V =
Fordulatszam 10000-25000 ford./perc
Max. fordulatszam 25000 ford./perc
(Uresjaratban])
Megfelelé akkucsomagok Festool BP 18 > 4 Ah
sorozat
Szerszambefogd 8 mm
(valaszthatd: 6 mm, 1/4")
Maximalis 32 mm
maroészerszam @
Maximalis mardszerszam @ 26 mm
élzaroval ellatott marodasztallal
(tartozék)
Csatlakozas porelszivo egységhez 27 mm
Suly akkucsomag nélkdl 1,8 kg
4.1 Mardszerszamok

A miszaki adatokat ldsd a mardszerszamon lévo
feliraton.

5 A késziilék részei

[1-11 Marodasztal *
[1-2] Markolat, marasi mélység reteszelése
[1-31 A marési mélység beallitasa

Magyar

[1-4] Fordulatszdm-szabalyozas

[1-5] Gomb az akkuegység kioldasahoz

[1-6] Markolat

[1-71 Ki-/bekapcsoléd gomb

[1-8] Marasi mélység reteszelése

[1-9]1 Forgathatd gombok az oldaliitk6z6
régzitéséhez *

[1-10] Elszivécsonk

[1-11]1 Mardéiitkozé *

[1-12] Dupla futéfeliilet *

A hivatkozott abrakat a hasznalati utasitas elején talalja

meg.

* Az dbrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike

taldlhato meg a szallitasi csomagban.

6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése elétt ellendrizze az
akkumulator csatlakozdéfeliiletének tisztasagat. Az
akkumulator csatlakozdfelliletének szennyezettsége
megakadalyozhatja a megfeleld érintkezést és az
érintkez6k karosodasahoz vezethet.

Az érintkezési hibak a késziilék tilmelegedéséhez és
karosodasahoz vezethetnek.

[2A] Vegye le az akkuegységet.

[2B] . Helyezze be az akkuegységet Ugy, hogy
click -
az bereteszeljen.

Az akkuegységrol és a tolt6készilékrol tovabbi
informaciokat az akkuegység és a toltokésziilék
hasznalati utasitasaban talal.

7 Beallitasok

& VIGYAZAT!

Sériilésveszély
= Vegye ki az akkuegységet az elektromos
kéziszerszamon végzett 6sszes munkalat el6tt.

71 Elektronika

Fordulatszam-szabalyozas

A fordulatszam fokozatmentesen beallithaté az
allitokerékkel [1-4] a fordulatszam-tartomanyban (lasd
a mUszaki adatok fejezetét). Ezaltal kivalaszthatd a
mindenkori anyagnak megfeleld optimalis sebesség.
Ugyeljen a betétszerszdm hasznalati Gtmutatéjaban
foglaltakra.

A fordulatszam csdkkentésével elérhetd, hogy az
anyagon ne keletkezzenek égés- vagy olvadasnyomok.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha az elektromos kéziszerszam tulmelegszik, kikapcsol.
Az ismételt bekapcsolas csak az elektromos
kéziszerszam leh(lése utan lehetséges.

Véletlen bekapcsolas elleni védelem
A beépitett Ujrainditasgatléo megakadalyozza, hogy
fesziiltségkimaradast kdvetéen az elektromos

kéziszerszam tartoés lizem allapotban automatikusan
Ujrainduljon. Az Gjbdli izembe helyezéshez az
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elektromos kéziszerszamot eldszor ki kell kapcsolni,
majd Ujra be kell kapcsolni.

7.2 Festool App*

= Huzza meg tekeréssel a marasi mélységhez tartozd
reteszeléseket.

7.7 Elszivas

A Festool App segitségével konfiguralhatd az elektromos
kéziszerszam. Ehhez a hasznalt akkucsomagnak
Bluetooth® akkucsomagnak kell lennie.

Az akkuegység 6sszekapcsoldsa Bluetooth®
kapcsolattal: lasd az akkuegység lizemeltetési
Utmutatodjaban.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

7.3 Befogdpatron cseréje [3]

A késziilékkel szallitott befogdpatronokkal csak a

megfeleld mardszerszamok hasznalhatok. 8 mm-es,

6 mm-es és 1/4"-0s (6,35 mm) befogdpatron hasznalhato.

= Nyomja meg az orsorogzitést [3-11.

» Teljesen csavarja le a hollandi anyat [3-2].

= Engedje fel az orsorogzitést [3-11.

= Abefogdpatront [3-3] a hollandi anyaval egyiitt vegye
ki az orsébdl. A hollandi anyat és a befogopatront
soha ne valassza szét! Ezek egy egységet képeznek.

» Tegyen be az orsoéba egy Uj befogdpatront a hollandi
anyaval.

= Kissé huzza meg a hollandi anyat. Ne hizza
meg a hollandi anyat, ha nincs behelyezve a
maroészerszam!

7.4 A maroészerszam cseréje [4]

&@ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
szerszamokat.

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
védokeszty(it.

A mardszerszam cseréje el6tt vegye le a mardasztalt.

A mardszerszam eltavolitasa

» Nyomja meg az orsérogzitést [4-1].

= Oldja ki a hollandi anyat [4-2] a villaskulccsal (19-es
kulcsnyilds) annyira, amig a mardszerszam el nem
tavolithatd.

= Engedje fel az orsérégzitést [4-11.

Mardszerszam behelyezése

= A mardszerszamot [4-3] a lehetd legmélyebbre,

legalabb a marészaron valé jelélésig N helyezze
be a nyitott befogopatronba.

» Nyomja meg az orsérogzitést [4-1].

= Huzza meg a hollandi anyat [4-2] a villdskulccsal
(19-es kulcsnyilas).

= Engedje fel az orsérégzitést [4-11.

7.5 A maroasztal felszerelése

= MFKC 700 EB lasd az abrat [5]
= MFKC 700 KA EB lasd az abrat [6]

7.6 Marasi mélység beallitasa [7]

= Oldja ki a [7-3] és [7-1] marasi mélység
reteszeléseit.

~ Allitsa be a mardasztalt a kivant marasi mélységre a
forgathaté gomb [7-2] segitségével.
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VIGYAZAT!

A

A por miatti egészségkarosodas veszélye
= Soha ne dolgozzon elszivas nélkiil.
= Vegye figyelembe a helyi rendelkezéseket.

Az elszivdcsonknal [1-10] csatlakoztathatd egy 27 mm-es
elszivotomlé-atmérdvel rendelkez6 Festool mobil elszivo.
VIGYAZAT! Ha nem antisztatikus szivétomlét hasznal,
akkor a berendezés sztatikusan feltéltédhet. A
felhasznalot dramiités érheti és az elektromos
kéziszerszam elektronikus rendszere karosodhat.

8 Munkavégzés az elektromos szerszammal

A munkavégzés soran vegye figyelembe a
biztonsagi tudnivalokat, valamint az alabbi

szabalyokat:

- Bizonyosodjon meg arrél, hogy a maroéasztal a maras
el6tt szorosan meg lett-e hluzva.

- Mindig ugy régzitse a munkadarabot, hogy az
megmunkalas kozben ne tudjon elmozdulni.

- Az elétolasi sebességet igazitsa a maréatméréhoz
és az anyaghoz. Allandé elétolasi sebességgel
dolgozzon.

- Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban nyomja neki a munkadarabnak!

- Varjameg, hogy az elektromos kéziszerszam
teljesen megalljon, mieldtt letenné. A
betétszerszam beszorulhat, és emiatt elveszitheti az
ellendrzést az elektromos kéziszerszam felett.

- Csak forgasirannyal szembe marjon (az elektromos
kéziszerszam el6toldsi iranya a szerszam vagasi
irdnya legyen).

8.1 Be- és kikapcsolas

A kapcsold [1-7] a késziilék ki-/bekapcsoldsara szolgal
(I=BE, 0=KI.

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a védofaliat a
maroasztalrol.

8.2  Elek megmunkalasa MFKC 700 EB [8]

Helyezze be a mardszerszamokat vezetd
golydscsapaggyal az elektromos kéziszerszamba.

Vezesse Ugy az elektromos kéziszerszamot, hogy a
vezetd golydscsapagy a munkadarab mentén gorduljon.

8.3  Elek megmunkalasa MFKC 700 KA EB

Maras vezeto golyoscsapaggyal [9]

Vezetd golydscsapagyas maroszerszamokkal valé
munkavégzéshez helyezze be az élmardba a
golydscsapagyas féket. Allitsa be a golydscsapagyas

fék magassagat két lépésben a vezetd golydscsapagy
magassagahoz [9Al.

Vezesse Ugy az elektromos kéziszerszamot, hogy a
maroszerszam vezet6 golydscsapagya a fék és az élzaré
kozott gordiljon.




Maras sikramaradval [10]

Ne hasznaljon golydscsapagyas féket, amikor
sikramaroval dolgozik.

Vezesse a szerszamot Ugy, hogy a mardasztal (itkdz6je
felfekiidjon az élzardn. Ez ferde élek esetén is
lehetséges.

9 Karbantartas és apolas

& @ VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Minden karbantartas és tisztitas el6tt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat,
amely a motorhaz felnyitasat igényli, kizarélag
hivatalos szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a

gyartonal vagy szakszervizekben lehetséges. Csak

eredeti Festool potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informaciok:

= A sérilt véddberendezéseket és alkatrészeket,
amennyiben a hasznalati utasitds masképp nem
rendelkezik, egy felhatalmazott szakmdhellyel
szakszer(en meg kell javittatni vagy ki kell
cseréltetni.

= Alégaramlas biztositasdhoz a késziilékhazon lévé
hitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell
tartani.

10 Tartozékok

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a
kovetkez6 weboldalon talalja:

1 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
E elemeket és akkuegységeket a haztartasi

hulladékba. Adja le a késziilékeket, a
tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi
eléirdsoknak megfeleld Ujrahasznositas céljabol.
Ugyeljen az érvényes helyi eléirdsok betartasara.

Magyar

Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és lampakat roncsolasmentesen vegye le az elektromos
készilékrol. Ezaltal hatékonyan Ujrahasznosithatok.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szdl6 eurdpai iranyelv és annak nemzeti
jogi atvétele értelmében a hasznalt elektromos
késziilékeket szelektiven kell gy(jteni, és lehetdvé kell
tenni azok kornyezetkimélé Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kovetkez6
helyen tekinthet6k meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:

12 Altalanos tudnivalék

12.1 Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forraskoédu licencekre
vonatkozo informacidk a Festool alkalmazasban*
talalhatdk: Informaciok > Open source
szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

12.2 Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép-
és lizemadatok automatikus tarolasdhoz. A tarolt adatok
nem tartalmaznak kozvetlen személyi informaciokat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkiil
kiolvashatdk, és a Festool azokat kizarélag
hibadiagndzisra, javitasi és garancialis célokra,

valamint minéségjavitasra, ill. az elektromos szerszam
tovabbfejlesztésére hasznalja. Az adatok ezen tilmend
hasznalatara az ligyfél nyomatékos beleegyezése nélkiil
nem kerul sor.

12.3 Bluetooth®

A Bluetooth® markanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja
ezeket.
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1 Simboli

& Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze
di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano
gli utensili.

C)

@.]‘@®@®§

Indossare occhiali protettivi.

Introdurre la batteria.
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Prelevare la batteria.

Non smaltire tra i rifiuti domestici.

Il dispositivo contiene un chip per il salvataggio
dei dati. vedi capitolo 12.2

Consiglio, avvertenza

c € Marcatura CE di conformita
N
2

Avvertenze per la sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

mascherina antipolvere in caso di lavorazioni che
generino polvere.

- Per il funzionamento dell'utensile elettrico a
batteria utilizzare solo le apposite batterie e
nessun alimentatore. Non utilizzare caricabatterie
di fornitori terzi per caricare le batterie. L'uso di
accessori non previsti dal costruttore puo provocare
scosse elettriche e/o gravi incidenti.

2.3 Avvertenze di sicurezza per utensili di fresatura

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per
la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni d'uso per riferimenti futuri.
Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Avvertenze di sicurezza specifiche della
macchina

- Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione su un
fondo stabile, mediante morse o in altro modo. Se
il pezzo in lavorazione verra tenuto fermo soltanto
con la mano, oppure contro il proprio corpo, esso
restera instabile e potrebbe far perdere il controllo
dell'utensile.

- Bloccare solo gli utensili con il diametro del codolo
per il quale e prevista la pinza di bloccaggio.

- Perunaguida sicura, tenere l'elettroutensile con
entrambe le mani sulle apposite superfici di
presa [1-2]+[1-6].

- Utilizzare l'elettroutensile solo con il piano di guida
montato correttamente.

- Montare solo gli utensili di fresatura offerti da
Festool per questo elettroutensile. L'uso di altri
utensili di fresatura e vietato a causa del maggiore
rischio di lesioni.

- E possibile utilizzare solo utensili di fresatura
conformi alla norma EN 847-1. Tutti gli utensili di
fresatura Festool soddisfano i requisiti definiti dalla
norma.

- Non superare la velocita massima indicata
sull'utensile di fresatura o rispettare il range
del numero di giri. Un accessorio che giri pil
velocemente del consentito potrebbe rompersi e
proiettare pezzi nell'area circostante.

- La pinza di bloccaggio e il dado di bloccaggio non
devono presentare alcun danno.

- Assicurarsi che la fresa sia saldamente inserita e
verificare che scorra in modo fluido.

- Indossare adeguati dispositivi di protezione
personale: protezioni acustiche, occhiali protettivi,
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- Nelrimuovere l'utensile dall'imballaggio, nel
reintrodurvelo e nell'utilizzarlo (ad es. quando lo
si monta nella macchinal, procedere con massima
cautela. Pericolo di lesioni a causa dei taglienti
molto affilati!

- Nell'utilizzare l'utensile, indossando guanti protettivi
si otterra una presa piu sicura sull'utensile stesso e
si ridurra ulteriormente il rischio di lesioni.

- Attenersi alle avvertenze di sicurezza della
macchina.

- Attenersi alle prescrizioni di sicurezza in vigore nel
proprio Paese.

- ATTENZIONE! Gli utensili che presentino incrinature
visibili, o con taglienti non affilati o danneggiati, non
andranno utilizzati.

Montaggio e fissaggio

- Gli utensili andranno serrati in modo da non
distaccarsi durante l'utilizzo.

- Innestare l'utensile di fresatura il pit a fondo
possibile, o almeno fino alla marcatura sul codolo
della fresa, nella pinza di serraggio.

- Nel montare l'utensile, accertarsi che il serraggio
avvenga nell’apposita pinza della fresa e che i
taglienti non entrino in contatto fra loro, né con gli
elementi di serraggio.

- | dadidibloccaggio, o di fissaggio, andranno serrati
con chiavi di tipo idoneo ed alla coppia indicata dal
costruttore.

- Non e consentito applicare prolunghe alla chiave, né
eseguire i fissaggi con colpi di martello.

- Le superfici di serraggio dovranno essere pulite e
non presentare tracce di grasso, olio 0 acqua.

- Levitidi serraggio andranno fissate in base alle
istruzioni del costruttore.

Cura e manutenzione

- Utilizzare esclusivamente ricambi originali Festool.

- Gliinterventi di riparazione e di rettifica andranno
eseguiti esclusivamente da personale esperto.

- La struttura dell’utensile non andra modificata.

- Perinterventi di riparazione e di rettifica,
attenersi alle avvertenze supplementari all’indirizzo
www.festool.com.

- Deresinare e pulire l'utensile con regolarita
(detergente con pH fra 4,5 e 8).

- |taglienti non affilati si potranno riaffilare, sulla
superficie di spoglia superiore, fino ad uno spessore
minimo del tagliente di 1 mm.

- Trasportare l'utensile esclusivamente in un
imballaggio di tipo idoneo: pericolo di lesioni!



2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:

Livello di pressione acustica Lps = 82 dB(A])
Livello di potenza sonora Lwa = 90 dB(A)
Grado d’incertezza K=3,0dB

&@ PRUDENZA

Le emissioni sonore durante il lavoro con
l'elettroutensile possono causare danni all'udito.

= Utilizzare un dispositivo di protezione dell'udito.

Valore dell'emissione di vibrazioni a;, (somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue
applicazioni principali.

& PRUDENZA

| valori di emissione possono differire dai valori
specificati. Questa differenza dipende dall'uso
dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

» Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo
operativo.

» Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al
carico effettivo.

3 Uso conforme

[Lrifilatore & destinato alla fresatura a filo e alla
fresatura di profili di legno, plastica e materiali simili.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

3.1 Utensili di fresatura

Tipo di avanzamento

MAN (avanzamento manuale).

Nr giri

Non superare il numero di giri massimo riportato
sull'utensile; oppure, attenersi al campo del numero di
giri.

Materiali

legno e materiali plastici. Attenersi alle avvertenze
relative al materiale riportate sull'imballaggio.

Gli utensili andranno utilizzati esclusivamente da
personale esperto ed appositamente formato, che ne
sappia padroneggiare l'impiego.

[taliano

4 Dati tecnici
Rifilatore a batteria MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Tensione del motore 18V =
Numero di giri 10000-25000 min-!
Numero di giri max. (a 25000 min""’

vuoto)
Festool serie BP 18 > 4 Ah

8 mm
(optional: 6 mm, 1/4")

Batterie idonee

Attacco utensile

@ max. dell'utensile di 32 mm
fresatura

@ max. dell'utensile di fresatura con 26 mm
piano di fresatura per bordatrice

(accessori)

Attacco aspirazione della polvere 27 mm
Peso senza batteria 1,8 kg

4.1 Utensili di fresatura

Per i dati tecnici, vedere quanto stampato sull'utensile di
fresatura.

5 Elementi dell'apparecchio

[1-1]1 Piano di fresatura *

[1-2] Superficie di presa, bloccaggio profondita di
fresatura

[1-3]1 Regolazione della profondita di fresatura

[1-4] Regolazione del numero di giri

[1-5] Tasto di sblocco della batteria

[1-6] Superficie di presa

[1-71 Interruttore ON/OFF

[1-8] Bloccaggio profondita di fresatura

[1-91 Manopole per il fissaggio di una riscontro
laterale *

[1-10] Manicotto d'aspirazione

[1-11] Battuta di fresatura *

[1-12] Soletta di scorrimento doppia *

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

* L'accessorio raffigurato o descritto pud non comparire
nella fornitura standard.

6 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria pud impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[2A] Rimuovere la batteria.

[2B] ; Introdurre la batteria sino a farla
click . .
scattare In posizione.

Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.
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7 Impostazioni

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

= Prima di lavorare con l'utensile elettrico rimuovere
la batteria.

71 Elettronica

Regolazione del numero di giri

Il numero di giri puo essere variato in modo continuo
mediante 'apposita rotella [1-4] (vedi capitolo Dati
tecnici). Cio consente di adattare al meglio il numero di
giri in base al materiale. Prestare attenzione anche alle
indicazioni specifiche per il tipo di utensile impiegato.

| segni di bruciatura o di fusione sul materiale possono
essere evitati riducendo il numero di giri.

Termofusibile

In caso di surriscaldamento l'elettroutensile si disattiva.
L’elettroutensile si potra riaccendere soltanto quando si
sara raffreddato.

Protezione contro il riavvio

La protezione contro il riavvio integrata impedisce che
l'elettroutensile, in funzionamento continuo, si riawvii
autonomamente dopo un’interruzione di tensione. Per
rimetterlo in funzione, l'utensile andra dapprima spento,
quindi riacceso.

7.2 Festool App*

La Festool App puo essere utilizzata per configurare
U'elettroutensile. A tale scopo la batteria inserita deve
essere una batteria Bluetooth®.

Connessione della batteria tramite Bluetooth®,
vedere le istruzioni per l'uso della batteria.

* Non disponibile per tutti i paesi.

7.3 Sostituzione della pinza di bloccaggio [3]

Con le pinze di bloccaggio in dotazione si possono

utilizzare solo utensili di fresatura idonei. Possono

essere impiegate pinze di bloccaggio di 8 mm, 6 mm e

1/4" (6,35 mm).

= Spingere il bloccamandrino [3-11.

= Svitare completamente il dado di bloccaggio [3-2].

= Rilasciare il bloccamandrino [3-11.

= Togliere dal mandrino il dado di bloccaggio insieme
alla pinza di bloccaggio [3-3]. Non separare mai il
dado di bloccaggio dalla pinza di bloccaggio! Esse
costituiscono una unita costruttiva.

» Inserire nel mandrino un‘altra pinza di bloccaggio
unitamente al dado.

» Serrare leggermente il dado di bloccaggio. Non
serrare completamente il dado di bloccaggio finché
non é inserito un utensile di fresatura!
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7.4 Sostituzione dell'utensile di fresatura [4]

&@ PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa di utensili caldi e affilati.

= Non utilizzare utensili con denti smussati o
difettosi.

» Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo
dell'utensile.

Rimuovere il piano di fresatura prima di sostituire
l'utensile di fresatura.

Prelevare l'utensile di fresatura

= Spingere il bloccamandrino [4-11.

= Allentare il dado di bloccaggio [4-2] con la chiave a
forcella (ap. 19) fino a che non sia possibile estrarre
l'utensile di fresatura.

= Rilasciare il bloccamandrino [4-1].

Inserire un utensile di fresatura

= Inserire l'utensile di fresatura [4-3] il piu possibile e
quanto meno fino alla marcatura N/ sull'albero di
fresatura nella pinza di bloccaggio aperta.

= Spingere il bloccamandrino [4-1].

= Serrare il dado di bloccaggio [4-2] con la chiave a
forcella (ap. 19).

= Rilasciare il bloccamandrino [4-1].

7.5 Montare il piano di fresatura

= MFKC 700 EB vedere fig. [5]
= MFKC 700 KA EB vedere fig. [6]

7.6 Regolazione della profondita di fresatura [7]

= Sganciare i dispositivi di bloccaggio della profondita
di fresatura [7-3] e [7-1].

= Impostare il piano di fresatura sulla ruota
di rotazione [7-2] alla profondita di fresatura
desiderata.

» Chiudere ruotando i dispositivi di bloccaggio della
profondita di fresatura.

7.7 Aspirazione

& AVVERTENZA

Pericolo per la salute provocato dalle polveri

» Non lavorare mai senza impianto di aspirazione.
» Rispettare le disposizioni nazionali.

Pertanto, sul manicotto d'aspirazione [1-10] & possibile
montare un‘unita mobile di aspirazione Festool con un
diametro del tubo di aspirazione di 27 mm.

ATTENZIONE! Se non si utilizza un tubo flessibile

per l'aspirazione antistatico, puo verificarsi una carica
elettrostatica. In tale caso, l'utente potrebbe subire una
folgorazione e la parte elettronica dell’elettroutensile
potrebbe venire danneggiata.

8 Utilizzo dell’elettroutensile

Durante il lavoro, rispettare sempre le
avvertenze di sicurezza riportate all'inizio e le

seguenti regole:
- Assicurarsi che il piano di fresatura sia ben serrato
prima di procedere alla fresatura.



- Fissare sempre il pezzo in lavorazione in modo che
non possa spostarsi durante la lavorazione.

- Regolare la velocita di avanzamento in base al
diametro della fresa e al materiale. Lavorate ad una
velocita di avanzamento costante.

- Guidare l'utensile elettrico verso il pezzo in
lavorazione soltanto a motore acceso.

- Prima di smontarlo, aspettare che Uelettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

- Fresare solo in direzione opposta (direzione di
avanzamento dell’elettroutensile in direzione di
taglio dell'utensile).

8.1 Accensione/spegnimento

L'interruttore [1-7] funge da interruttore ON/OFF (I = ON,
0 = OFF).

@ Rimuovere la pellicola protettiva dal piano di
fresatura prima della prima messa in funzione.

8.2 Lavorazione degli spigoli MFKC 700 EB [8]

Inserire gli utensili di fresatura con cuscinetti di guida
nell’elettroutensile.

Guidare l'elettroutensile in modo che il cuscinetto di
guida scorra sul pezzo.

8.3 Lavorazione degli spigoli MFKC 700 KA EB

Fresatura con cuscinetto di guida [9]

Per lavorare con utensili di fresatura con cuscinetti

di guida, inserire il freno con cuscinetti a sfera nel
rifilatore. Adattare l'altezza del freno con cuscinetti a
sfera in due livelli in base all'altezza del cuscinetto di
guida [9A].

Guidare l'elettroutensile in modo che il cuscinetto guida
dell'utensile di fresatura scorra tra il freno e il bordo.

Fresatura con fresa piana [10]

Non utilizzare un freno con cuscinetti a sfera quando si
lavora con frese piane.

Guidare l'elettroutensile in modo che l'arresto del piano
di fresatura sia appoggiato al bordo. Questo e possibile
anche su bordi inclinati.

9 Cura e manutenzione

& A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

» Prima di qualsiasi intervento di cura e
manutenzione, prelevare sempre la batteria
dall'elettroutensile.

» Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione
e riparazione, che richieda l'apertura
dell’alloggiamento motore, esclusivamente da
un‘officina dell'Assistenza Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono
essere forniti esclusivamente dal costruttore o da
officine di assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di
Festool.

[taliano

Ulteriori informazioni:

» Le parti e i dispositivi di sicurezza danneggiati
devono essere riparati o sostituiti a regola d'arte da
un'officina autorizzata, se non indicato diversamente
nelle istruzioni per l'uso.

= Per garantire la circolazione dell'aria tenere
sempre sgombre e pulite le aperture per l'aria di
raffreddamento nell’alloggiamento motore.

10 Accessori

| numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce

1" Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.

Utensili, accessori ed imballaggi andranno
avviati ad un riciclo rispettoso dell’ambiente. Attenersi
alle disposizioni di legge nazionali in vigore.

Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria

e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. In questo modo possono essere riciclati in
modo efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su

Informazioni sulle sostanze critiche:

12 Indicazioni generali

12.1 Informazioni sulle licenze

Le informazioni sulle licenze open source utilizzate nel
prodotto sono disponibili nella Festool App* all'indirizzo
Informazioni > Licenze open source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

12.2 Informazioni sulla protezione dei dati

L’elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento.
| dati salvati non contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non

e previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed
esplicita autorizzazione da parte del Cliente.

12.3 Bluetooth®

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool
su licenza.

Turinys
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1 Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus

|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus.

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Keiciant jrankj, maveéti apsaugines pirstines.
7l Dirbant uzZsidéti apsauginius akinius.
Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

Nemesti j buitinius Siukslynus.

CE atitikties Zzenklas

Prietaise yra lustas duomenims jsiminti. Zr.
skyriu 12.2

Patarimas, nurodymas

OV 0QQ@@IAPD

Saugos nurodymai

2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

2.2 Specifiniai masinos saugos nurodymai

- Ruosinj verztuvais ar kitaip pritvirtinkite prie
stabilaus pagrindo ir taip uzfiksuokite. Ruosinj
laikant tik ranka ar prispaudus prie kiino, jis lieka
paslankus, todeél galite jo nesuvaldyti.

- Jtvirtinti jrankius tik su tokiu koto skersmeniu,
kokiam spyruoklinis griebtuvas yra skirtas.

- Kad galétumeéte patikimai valdyti, elektrinj jrankj
laikykite abiem rankomis paéme uz numatyto
laikymo pavirsiaus [1-2]+[1-6].

- Elektrinj jranki eksploatuokite tik tada, kai
kreipiantysis stalas sumontuotas pagal instrukcijas.

- Montuokite tik ,,Festool” sililomas frezas, skirtas
siam elektriniam jrankiui. Dél didesnés traumy
rizikos draudziama naudoti kitas frezas.

- Leidziama naudoti tik frezavimo jrankius,
atitinkancius standarta EN 847-1. Visi ,Festool”
frezavimo jrankiai atitinka Siuos reikalavimus.

- DraudzZiama virsyti ant frezos nurodyta didZiausia
apsuku skaiciu; bitina laikytis nurodyto apsuku
skaiciaus diapazono. Priedas, kuris sukasi greiciau
negu leistina, gali trikti ir pasklisti j Salis.

- Spyruoklinis griebtuvas ir gaubiancioji verzlé neturi
bati pazeisti.

- |sitikinkite, kad freza gerai pritvirtinta, ir patikrinkite,
ar sklandziai veikia.

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos
priemones: ausines, apsauginius akinius,
respiratoriu - vykdant dulkes sukeliancius darbus.

- Akumuliatorinj elektrinj iranki eksploatuokite
tik su tam tikslui numatytais akumuliatoriais
ir nenaudokite jokiu maitinimo bloku.
Akumuliatoriams jkrauti nenaudokite jokiu
kitu gamintoju krovikliu. Gamintojo nenumatyty
reikmenu naudojimas gali tapti elektros smugio ir /
arba sunkiu nelaimingy atsitikimy priezastimi.

2.3 Saugos nurodymai frezavimo jrankiams

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos
saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros
smugio, gaisro ir / arba sunkiu suzalojimu prieZastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziireti ateityje.
Laikykités kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo
instrukciju.
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Bendroji informacija

- Jrankjispakuojant ar supakuojant, arba juo
manipuliuojant (pvz., montuojant masinoje), elgtis
ypac atsargiai. Yra pavojus susizaloti j labai astrius
asmenis!

- Manipuliuodami jrankiu, mavékite apsaugines
pirstines: taip saugiau paimsite jranki ir sumazinsite
susizalojimo rizika.

- Laikykités darbo su masina saugos nurodymu.

- Laikykités Jisu Salyje galiojanciy saugos instrukciju.

- jSPEJIMAS! Draudziama naudoti jrankius, turincius
matomu jtrikimuy, arba su atSipusiais ar sugadintais
aSmenimis.

Montavimas ir tvirtinimas

- Irankiai turi bati jtvirtinti taip, kad dirbant
neatsilaisvintu.

- Frezavimo jrankj jstatykite | spyruoklinj griebtuva
kiek galima giliau arba ne maziau kaip iki ant frezos
koto esancios Zymos.

- Montuojant jrankj, turi bati uztikrinama, kad jis
baty jtvirtintas frezavimo masinos spyruokliniame



griebtuve, ir kad aSmenys neliestu vienas kito arba
tvirtinimo elementu.

- Fiksavimo arba tvirtinimo verzlés turi bati
priverziamos gamintojo nurodytu sukimo momentu,
naudojant tinkama rakta.

- Draudziama ilginti rakta arba priverzti smagiuojant
plaktuku.

- Nuo uZspaudimo pavirsiu reikia nuvalyti
nesvarumus, tepala, alyva ir vanden;.

- Fiksavimo varztai turi bati priverzti vadovaujantis
gamintojo nurodymais.

Techniné prieziira ir aptarnavimas

- Naudoti tik originalias Festool atsargines dalis.

- Remonto ir galandimo darbus leidziama vykdyti tik
kvalifikuotam personalui.

- DraudZiama keisti jrankio konstrukcija.

- Vykdant remonto ir galandimo darbus, papildomai
laikytis nurodymu, pateikty tinklalapyje adresu
www.festool.lt.

- Irankj reguliariai valyti ir Salinti dervas (valymo
priemonés pH reikémé nuo 4,5 iki 8).

- AtSipusiu asmenu priekinj pavirsiu galima galasti iki
minimalaus 1 mm asmens storio.

- Deél susizalojimo pavojaus jrankj transportuoti tik
tam pritaikytoje pakuotéje!

2.4 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 surastos reikSmés paprastai yra tokios:

Garso slégio lygis Lpa = 82 dB(A])
Ly = 90 dBIA]

K=3,0dB

Garso stiprumo lygis
Paklaida

&@ ATSARGIAI

Dirbant elektrinio irankio skleidziamas garsas gali
pakenkti klausai.

» Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibracijy emisijos reiksme aj, (vektoriné suma trijose
asyse] ir paklaida K surastos pagal EN 62841:

ap < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Nurodytos emisijos (vibracijos, triukémo) reikdmés

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yrasusietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir bidais.

& ATSARGIAI

Emisijos reikSmes gali skirtis nuo nurodytuju.

Tai priklauso nuo jrankio naudojimo ir apdirbamo

ruosinio tipo.

= Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi
tinkamu saugos priemoniu.

Lietuviskai

3 Naudojimas pagal paskirti

Briaunu frezavimo masina yra skirta medienos, plastiku
ir panasiy gamybiniu medziagy sulyginamajam ir
profiliniam frezavimui.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

3.1 Frezavimo irankiai

Pastumos tipas

MAN (rankiné pastama).

Sukimosi greitis

Draudziama virsyti ant jrankio nurodyta didzZiausia
sukimosi greitj; batina laikytis nurodyto sukimosi greiciy
diapazono.

Gamybinés medziagos

Mediena, plastikai. Vadovautis ant pakuotés nurodyta
informacija apie medziagas.

Irankius naudoti leidziama tik apmokytiems ir
patyrusiems asmenims, kurie Zino, kaip su jais elgtis.

4 Techniniai duomenys
Akumuliatorinis krastu frezeris MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Variklio jtampa 18V =

10000-25000 stk./min.
25000 sdk./min.

Apsuky skaicius
Maks. apsuku skaicius
(tucioji eiga)

Tinka akumuliatoriy .Festool” serija

baterijoms BP 18 > 4 Ah

Irankio griebtuvas 8 mm
(parinktis: 6 mm, 1/4")

Maks. frezavimo irankio 32 mm

skersmuo

Maks. frezavimo jrankio skersmuo, 26 mm

su frezavimo stalu, briauny klijavimo

juostelé (priedas)

Dulkiy iSsiurbimo jrenginio jungtis 27 mm

Svoris be akumuliatoriu baterijos 1,8 kg

4.1 Frezavimo jrankiai

Techninius duomenis Zr. frezavimo jrankyje jspaustame
uzrase.

5 Prietaiso elementai

[1-1]1 Frezavimo stalas *

[1-2] Laikymo pavirsius, frezavimo gylio fiksatorius

[1-31 Frezavimo gylio nustatymo rankenélé

[1-4]1 Apsuky skaiciaus reguliatorius

[1-5] Mygtukas akumuliatoriaus baterijai atlaisvinti

[1-6]1 Laikymo pavirsius

[1-71 Jjungimo /iSjungimo jungiklis

[1-8] Frezavimo gylio fiksatorius

[1-91 Sukamosios rankenélés Soninei atramai
pritvirtinti *

[1-10] Siurbimo atvamzdis
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LietuviSkai
[1-11] Frezos atrama *
[1-12] Suglaustas eigos padas *

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo
instrukcijos pradzioje.

* Parodytu arba aprasytu reikmeny tiekiamame
komplekte isS dalies néra.

6 Akumuliatorius

Pries idedant akumuliatoriu, patikrinti, ar
akumuliatoriaus prijungimo vieta yra Svari. Dél
akumuliatoriaus prijungimo vietos uzterstumo elektrinis
kontaktas gali bati netinkamas, o patys kontaktai gali bati
pazeisti.

Dél netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir
sugesti.

[2A] Nuimti akumuliatoriy.

[2B] . Akumuliatoriy baterija jstatyti, kol
click v e
uzsifiksuos.

Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriy
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriu baterijos
naudojimo instrukcijose.

7 Nustatymai

A

Suzalojimo pavojus

= Pries elektriniame jrankyje vykdydami bet kokius
darbus, akumuliatoriu nuo elektrinio jrankio
nuimkite.

ISPEJIMAS

71 Elektroniné sistema

Sukimosi greicio reguliavimo ratukas

Sukimosi greitj reguliavimo ratuku [1-4] galima
sklandziai reguliuoti sukimosi greiciy diapazone (Zr.
skyriu ., Techniniai duomenys”). Tokiu bldu greitj galite
optimaliai pritaikyti konkreciai apdirbamai medziagai.
Laikykités ir ant kei¢iamuju jrankiy pateiktu nurodymu.
Degimo ar smilkimo pédsaku ant medziagos galima
iSvengti sumazinant sukimosi greitj.

Silumineé apsauga

Kai elektrinis jrankis tampa per karstas, jis iSsijungia.
Elektrinj jrankj pakartotinai jjungti galima tik varikliui
atvésus.

Apsauga nuo pakartotinio paleidimo

Imontuota apsauga nuo pakartotinio paleidimo leidzia
iSvengti j nuolatinio veikimo rezima nustatyto elektrinio
irankio savaiminio jsijungimo, dingus ir vél atsiradus
jtampai elektros tinkle. Norint paleisti iS naujo, elektrinj
irankj reikia pirma isjungti ir paskui vél jjungti.

7.2 Programéle Festool App*

Naudojant programeéle Festool App, elektrinj jrankj
galima konfiguruoti. Tam jrankyje turi bati naudojamas
Bluetooth® akumuliatorius.

@ Akumuliatoriaus susiejimas per Bluetooth®, Zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.
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7.3 Spyruoklinio griebtuvo keitimas [3]

Naudojant komplekte esancius spyruoklinius griebtuvus,
leidZziama jstatyti tik tinkamus frezavimo jrankius. Galima
naudoti 8 mm, 6 mm ir 1/4" (6,35 mm) spyruoklinius
griebtuvus.

= Spauskite veleno blokatoriu [3-1].

Visigkai nusukite gaubiamaja verzle [3-2].

Atlaisvinkite veleno blokatoriy [3-1].

Gaubiamaja verzle kartu su spyruokliniu

griebtuvu [3-31 iSimkite i$ veleno. Gaubiamosios

verzlés nebandykite atskirti nuo spyruoklinio

griebtuvo! Sie du elementai sudaro viena mazga.

= | velena istatykite kita spyruoklinj griebtuva su
gaubiamaja verzle.

= Gaubiamaja verzle Siek tiek uzsukite. Gaubiamosios
verzlés neverzkite, jei i ja néra istatytas frezavimo
irankis!

Yy vy

7.4  Frezavimo jrankio keitimas [4]

&@ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= AtSipusiy ir sugadintu kei¢iamuju jrankiy nenaudoti.

= Manipuliuojant kei¢iamuoju jrankiu, muveti
apsaugines pirstines.

Pries keiiant frezavimo jrankj, nuimkite frezavimo stala.

Frezavimo jrankio iSémimas

= Spauskite veleno blokatoriy [4-1].

= Atlaisvinkite gaubiamaja verzle [4-2] verZliarakéiu
(SW 19] tiek, kad batu galima i$imti frezavimo irankj.

= Atlaisvinkite veleno blokatoriu [4-1].

Frezavimo jrankio jdéjimas

= |statykite frezavimo jrankj [4-3] | atidaryta
spyruoklinj griebtuva kiek galima giliau, ne maziau
kaip iki Zymos ant frezos koto N

= Spauskite veleno blokatoriy [4-1].

= Gaubiamaja verzle [4-2] priverzkite verzliarakciu
(SW 19].

= Atlaisvinkite veleno blokatoriu [4-1].

7.5 Frezavimo stalo montavimas

~ MFKC 700 EB 2r. pav. [5]
~ MFKC 700 KA EB Zr. pav. [6]

7.6 Frezavimo gylio nustatymas [7]

= Atleiskite frezavimo gylio fiksatorius [7-31ir [7-1].

= Ratuku [7-2] nustatykite norima frezavimo stalo
frezavimo gylj.

= Priverzkite frezavimo gylio fiksatoriu.

7.7 Nusiurbimas

ISPEJIMAS

AN

Dulkés kelia grésme sveikatai

> Niekada nedirbti be nusiurbimo jrenginio.
» Laikytis nacionaliniy normuy.

Prie nusiurbimo atvamzdzio [1-10] galima prijungti
Festool mobiluji dulkiu siurblj su 27 mm skersmens
siurbimo Zarna.



ATSARGIAI! Nenaudojant antistatinés siurbimo Zarnos,
gali kauptis statiniai kraviai. Naudotojas gali nukenteti
nuo elektros smigio, taip pat gali bati pazeista elektrinio
jrankio elektronika.

8 Darbas su elektriniu irankiu

Dirbdami laikykités visy pradzioje paminéty

& saugos nurodymu ir sekanciu taisykliu:

- Uztikrinkite, kad frezavimo stalas pries frezavima
batu stipriai priverztas.

- Ruosinj visada jtvirtinkite taip, kad apdirbant jis
negaléty judeti.

- Pastimos greitj pritaikykite prie frezos skersmens ir
medziagos. Dirbkite su pastoviu pastimos greiciu.

- Ruosinio link stumkite tik jau jjungta elektrinj jrankj.

- Pries elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol jis
visiSkai sustos. KeiCiamasis jrankis gali uZsikabinti,
dél to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

- Frezuokite tik pries pastima (elektrinio jrankio
pastimos kryptis jrankio pjovimo kryptimi).

8.1 ljungimas ir iSjungimas

Jungiklis [1-7] yra skirtas jjungimui / i§jungimui (I =
JJUNGIMAS, 0 = ISJUNGIMAS).

Pries pradedant eksploatuoti pirma karta
pasalinkite frezavimo stalo apsaugine plévele.

8.2 Krastu apdorojimas MFKC 700 EB [8]

| elektrinj jrankj idékite frezas su atraminiais guoliais.
Kreipkite elektrinj irankj taip, kad atraminis guolis
riedéty iSilgai ruosinio.

8.3 Krastu apdorojimas MFKC 700 KA EB

Frezavimas naudojant atramini guoli [9]

Norédami dirbti su frezavimo jrankiais su atraminiu
guoliu, jstatykite rutulinio guolio stabdj j krastu

frezerj. Rutulinio guolio stabdZzio aukstj per dvi padétis
suderinkite su riedancios guolinés atramos auksciu [9A].

Kreipkite elektrinj irankj taip, kad frezavimo jrankio
atraminis guolis riedéty tarp stabdZio ir krastu juostos.

Frezavimas galine freza [10]

Kai dirbate su galinémis frezomis, nenaudokite rutulinio
guolio stabdZio.

Kreipkite elektrinj irankj taip, kad frezavimo stalo atrama
liestysi su krastu. Taip dirbti jmanoma ir su nuozulniais
krastais.

9 Techniné priezilra ir aptarnavimas

& A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= PrieS vykdydami bet kokius techninés priezitiros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio irankio visada
nuimkite akumuliatoriu.

= Visus techninés priezitros ir remonto darbus, kuriy
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite
vykdyti tik jgalioto techninés prieziGros centro
specialistams.

Lietuviskai

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik

gamintojui arba techninés prieziGros centrams. Naudoti

tik originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

= PaZeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati
kvalifikuotai remontuojami arba keic¢iami jgaliotose
specializuotose dirbtuvése, jeigu naudojimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

= Tam, kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, variklio
korpuso ausinimo angos visada turi bati Svarios ir
neuzdengtos.

10 Reikmenys

Irankiuy ir reikmenu uzsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

1 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti
\/g maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti
i buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis
ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui pagal
aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciu
nacionaliniu teisés aktu.
Pries utilizuojant, baigtus eksploatuoti maitinimo
elementus, akumuliatorius ir lempas iSimti iS elektrinio
jrankio ju nesuardant / nesugadinant / nesudauzant. Tai
uztikrins efektyvu ju antrinj perdirbima.
Vadovaujantis Europos direktyva del nebenaudojamu
elektriniu ir elektroniniy prietaisu ir ju perkelimo
i nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius
prietaisus reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priémimo vietas galima pasizitreti
internete adresu www.festool.com/environment.
Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/
reach

12 Bendrieji nurodymai

12.1  Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite programéléje Festool App*, Zr.
Informacija > Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

12.2 Informacija apie duomenu apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys.
|simintieji duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu
asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bati nuskaitomi
nekontaktiniu blidu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimu paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo,
taip pat elektrinio jrankio kokybés gerinimo ar tolesnio
vystymo tikslais. Sie duomenys - be vienareikémigko
kliento sutikimo - jokiais kitais tikslais néra naudojami.

12.3 Bluetooth®

Zodinis prekes zenklas Bluetooth® ir logotipai yra jmonés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiu Zenklai, juos
jimoné , TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir
imoné . Festool” naudoja pagal licencija.
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Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Lietojiet respiratoru.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Neésajiet aizsargbrilles.

Akumulatoru bloka ielikSana.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Neizmetiet sadzives atkritumu tvertne.

CE atbilstibas markéejums

Instruments satur nikrosheému datu
saglabasanai. Skatit sadalu 12.2

leteikums, norade

QY3 00@AP>D

Drosibas noteikumi

2.1 Vispareéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéroSana var bt par céloni elektriska
trieciena sanemsanai un izraisit aizdegsanos un/vai radit
smagus savainojumus.
Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

2.2  Ipasie drosibas noteikumi instrumentam

- Ar spilu palidzibu vai citada veida nostipriniet
un nofikséjiet apstradajamo detalu uz stabilas
pamatnes. Ja apstradajamo priekSmetu turat tikai
ar vienu roku vai piespiezat pret savu kermeni,
apstradajamais priekSmets nav stabils, un jis varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

- Skavu instrumentus drikst izmantot tikai ar varpstas
diametru, kuram paredzéta iespiléSanas canga.

- Laivaréetu drosi vadit elektroinstrumentu,
turiet to ar abam rokam aiz paredzétajam
noturvirsmam [1-2]+[1-6].

- Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar pareizi
piemontétu vadvirsmu.

- Uzstadiet tikai tadus Festool frézesanas
darbinstrumentus, ko Festool piedava
sim elektroinstrumentam. Savainojumu riska
dél aizliegts izmantot citus frézésanas
darbinstrumentus.

- Atlauts izmantot tikai standartam EN 847-1
atbilstodus frézédanas darbinstrumentus. Sim
prasibam atbilst visi Festool frézésanas
darbinstrumenti.

- Aizliegts parsniegt uz frézésanas darbinstrumenta
noradito maksimalo apgriezienu skaitu; jaievero
apgriezienu skaita diapazons. Piederums, kura
griesanas atrums parsniedz pielaujamo vértibu, var
saldzt un tikt mests prom.

- lespiléSanas canga un Sarniruzgrieznis nedrikst bat
bojats.

- Raugiet, lai frézésanas darbinstruments batu stingri
nostiprinats, un parbaudiet, vai ta darbiba nav
trauceta.

- Nesajiet piemerotus individualos aizsargdzibas
lidzeklus: dzirdes organu aizsargus, aizsargbrilles,
puteklu aizsargmasku (veicot darbus, kuru laika
veidojas putekli).

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu razotaju uzlades ierices,
lai uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto
piederumus, kurus razotajs nav paredzgjis izmantot,
var izraisit elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes
gadijumus.

23 Drosibas noradijumi attieciba uz frezesanas
darbinstrumentiem

Visparigi noradijumi

- lzsainojot un iesainojot darbinstrumentu, ka
ari, darbojoties ar to (piem&ram, iestiprinot to
instrumenta), rikojieties ar vislieldko rapibu. Asas
griezéjSkautnes var radit savainojumus!

- Rikojoties ar instrumentu, nésajiet aizsargcimdus, jo
tas lauj uzlabot instrumenta satvérumu un vél vairak
samazinat savainosanas risku.

- levérojiet drosibas noteikumus par ierici.



- levérojiet sava valsti spéka esosos drosibas
noteikumus.

- BRIDINAJUMS! Nedrikst lietot darbinstrumentus ar
acimredzamam plaisam un neasam vai bojatam
griezéjSkautném.

Montaza un stiprinasana

- Darbinstrumenti jaiestiprina t3, lai

elektroinstrumenta darbibas laika tie nevarétu
atbrivoties.

- lebidiet frézésanas darbinstrumentu spilaptveré tik
dzili, cik vien tas ir iespgjams, vai vismaz lidz
markéjumam uz fréezes kata.

- Montgjot instrumentu, japarliecinas, ka frézésanas
darbinstruments ir drosi iespiléts spilaptveré un
ka ta griezéjmalas nesaskaras sava starpa vai
nepieskaras stiprindjuma elementiem.

- Spriegosanas vai stiprinosSie uzgriezni japievelk,
lietojot piemérotu atslégu un razotaja noradito
griezes momentu.

- Nav pielaujama atslégas kata pagarinasana
un skravju vai uzgrieznu pievilksana, lietojot
triecieninstrumentus.

- lespiléSanai izmantojamas virsmas jaattira no
netirumiem, smérvielam, ellas un Gdens.

- Stiprinosas skrives japievelk atbilstoSi razot3ja
piegadataja lietoSanas pamaciba sniegtajiem
noradijumiem.

Apkalposana un apkope

- lzmantojiet tikai originalas Festool rezerves dalas.

- Remonta un slipéSanas darbus drikst uzticét tikai
specialistiem.

- Nav atlauts veikt izmainas instrumenta konstrukcija.

- leverojiet papildu noradijumus remonta un
slipésanas darbiem, kas sniegti interneta vietné
www.festool.com.

- Regqulari attiriet darbinstrumentu no svekiem un
nomazgajiet (izmantojot tiriSanas lidzekli ar pH
vértibu no 4,5 lidz 8).

- Neaso asmenu zobu griezéjmalas var atkartoti
uzasinat, noslipgjot lidz minimalajam platumam 1
mm.

- Darbinstrumentu drikst transportet vienigi
piemérota iesainojuma - savainosanas briesmas!

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

Latviski

ap, < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Instrumenta raditas vibracijas un trokSna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,

- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
ieprieksgjam izvértéjumam lietoSanas laik3,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas
veidus.

A UZMANIBU

Instrumenta radita trokSna parametru veértibas var

atskirties no Seit noraditajam vertibam. Tas ir

atkarigas no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no

apstradajama priekSmeta Tpasibam.

= Novertegjiet faktisko slodzi visa darba cikla.

= Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstoSus
drosibas pasakumus.

3 LietoSana atbilstosi paredzétajam mérkim

Malu freze ir paredzéeta koksnes, plastmasas un lidzigu
materialu frézésanai lidz ar malu un profila frézésanai.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietot3ajs.

3.1 Frezesanas instrumenti

AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa = 82 dB(A])
Skanas jaudas limenis Lwa = 90 dB(A)
Meértjumu izkliede K=3,0dB

&@ UZMANIBU

Veicot darbu ar elektroinstrumentu, radita troksna
emisija var radit dzirdes traucejumus.

= Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba a,

(vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K
ir noteikta atbilstoSi standartam EN 62841:

Padeves veids

MAN (rokas padeve).

Griesanas atrums

Aizliegts parsniegt noradito darbinstrumenta maksimalo
griesanas atrumus; jaievéro apgriezienu skaita diapazons.
Materiali

Koks, plastmasa. levérojiet uz iepakojuma sniegtos
noradijumus par materialu.

So darbinstrumentu drikst lietot vienigi pienacigi
apmacitas un pieredzg&jusas personas, kuras prot ar to
apieties.

4 Tehniskie dati
Akumulatora malu freze MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motora spriegums 18V =
Apgriezienu skaits 10000-25000 min"'’
Maks. apgriezienu skaits 25000 min™'
(brivgaita)
Piemeéroti akumulatora Festool sérija
bloki BP 18 > 4 Ah
Instrumenta stiprinajums 8 mm
(papildaprikojums: 6 mm,
1/4")
Maks. frézéSanas 32 mm
darbinstrumenta @
Frezesanas darbinstrumenta @, 26 mm
maks., ar frezgalda apmalu limétaju
(piederums)
Puteklu stiksanas iekartas 27 mm
savienojums
Svars bez akumulatora bloka 1,8 kg
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4.1 Frezesanas instrumenti

Tehniskos datus skatiet uz frézé3anas darbinstrumenta
redzamaja uzdruka.

5 Instrumenta elementi

[1-1]1 Frézesanas galds *

[1-21 Noturvieta, frézésanas dziluma fiksators
[1-3]1 Frézesanas dziluma iestatijums

[1-4]1 Apgriezienu skaita regulators

[1-5] Poga akumulatora atbrivoSanai

[1-6] Noturvieta

[1-71 leslégsanas/izslégsanas slédzis

[1-8] Frézésanas dziluma fiksators

[1-91 Sanu atdures piestiprinaSanas grozampogas *
[1-10] STksanasiscaurule

[1-11] Frézesanas atdure *

[1-12] Dubult3 slides pamatne *

Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas
sakuma.

* Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

6 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucéjums var izraisit ierices parkarsanu un
bojajumus.

[2A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[2B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click .
nofiksgjas.

@ Stkaku informaciju par uzlades ierici un
akumulatoru bloku var atrast akumulatoru bloka
un uzlades ierices lietoSanas pamaciba.

7 lestatijumi

& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks

= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta iznemiet no ta akumulatoru
bloku.

71 Elektroniska dala

Griesanas atruma regulators

Ar pirkstratu [1-4] var bezpakapju veida regulét
grie$anas atrumu visad regulésanas diapazona (skatit
sadalu “Tehniskie dati”). Tas lauj optimali izvél&ties
materiala Tpastbam atbilstoSu grieSanas atrumu. Nemiet
véra uz darbinstrumentiem noraditos datus.

Materiala apdeguma vai kusanas pédu veidoSanos var
novérst, samazinot apgriezienu skaitu.

Termiska aizsardziba

Ja elektroinstruments klust parak karsts, tas izsledzas.
Péc atdziSanas elektroinstrumentu var ieslégt no jauna.

70

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

lebUvéta aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novérs
elektroinstrumenta atkartotu patvaligu ieslégsanos,
atjaunojoties barojosa sprieguma padevei péc
elektrobarosanas partraukuma. Lai $3da gadijuma

no jauna iedarbinatu elektroinstrumentu, vispirms to
izsledziet un tad no jauna ieslédziet.

7.2 Festool lietotne*

Elektroinstrumentu var konfigurét Festool lietotné.
Sim noltukam izmantotajam akumulatoram ir jabdat
Bluetooth® akumulatoram.

Ka savienot akumulatoru, izmantojot Bluetooth®,
skatiet akumulatora lietoSanas instrukcija.

* Pieejams ne visas valstis.

7.3  Spilpatronas maina [3]

Ar komplekta ieklautajam spilpatronam drikst izmantot

tikai atbilstoSus frézéSanas darbinstrumentus. Var

izmantot 8 mm, 6 mm un 1/4" (6,35 mm] spilpatronas.

= Nospiediet darbvarpstas blokétaju [3-11.

PilnTba noskrivejiet uzmavuzgriezni [3-2].

Atlaidiet darbvarpstas blokétaju [3-11.

Iznemiet uzmavuzgriezni kopa ar spilpatronu [3-3]

no darbvarpstas. Nekad neatdaliet uzmavuzgriezni

un spilpatronu! Abas detalas ir viens mezgls.

= levietojiet darbvarpsta citu spilpatronu ar
uzmavuzgriezni.

» Nedaudz pievelciet uzmavuzgriezni. Nepievelciet
uzmavuzgriezni lidz galam, pirms nav ievietots
frézeésanas darbinstruments!

Yyvy

7.4 Frézesanas darbinstrumenta maina [4]

&@ UZMANIBU

Savainojumu risks karsta un asa darbinstrumenta

del.

> Nelietojiet neasus un bojatus nomainamos
darbinstrumentus.

» Velciet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentiem.

Pirms frézésanas darbinstrumenta mainas nonemiet
frézesanas galdu.

Frézesanas darbinstrumenta iznemsana

= Nospiediet darbvarpstas blok&taju [4-1].

= Atskravéjiet uzmavuzgriezni [4-2] ar uzgrieznu
atslégu (SW 19), lidz ir iesp&jams iznemt frézésanas
darbinstrumentu.

= Atlaidiet darbvarpstas blokétaju [4-1].

Frézesanas darbinstrumenta ievietoSana

= levietojiet frézésanas darbinstrumentu [4-3]
atvertaja spilpatrona tik dzili, cik vien iesp&jams,
vismaz lidz markéjumam N/ uzfrézes kata.

= Nospiediet darbvarpstas bloketaju [4-1].

= Pievelciet uzmavuzgriezni [4-2] ar uzgrieZnu atslégu
(SW 19].

= Atlaidiet darbvarpstas blokétaju [4-11.

7.5 Frézéesanas galda uzstadisana

= MFKC 700 EB skatiet att. [5]
= MFKC 700 KA EB skatiet att. [6]



7.6 Frézeésanas dziluma iestatisana [7]

= Atlaidiet frézésanas dziluma fiksatorus [7-31]
un [7-11.

= Noregulgjiet velamo frézésanas galda frézésanas
dzilumu, izmantojot grozamo ripuli [7-2].

= Pievelciet frézésanas dziluma fiksatorus.

7.7 Nosiksana

BRIDINAJUMS

N

Veselibas apdraudejums no putekliem.

= Nekada gadijuma nestradajiet bez nostksanas
ierices.

» leverojiet attiecigas valsts normativos aktus.

Pie uzstksanas Tscaurules [1-10] var pievienot Festool
mobilo vakuumsdtcéju, kura uzsikSanas slutenes
diametrs ir 27 mm.

UZMANIBU! Ja netiek izmantota antistatiska uzsiksanas
slUtene, var veidoties statiska izlade. Lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu, un elektroinstrumenta
elektronika var tikt bojata.

8 Darbs ar elektroinstrumentu

Stradajot ar instrumentu, ievérojiet visus
& pamacibas ievada sniegtos droSibas noteikumus,
ka ari $adus noradijumus.
- Pirms frézesanas parliecinieties, vai frézésanas
galds ir cieSi pievilkts.
- Vienmeér nostipriniet apstradajamo priekSmetu t3, lai
tas apstrades laika nevaréetu parvietoties.
- Pielagojiet padeves atrumu frézes diametram
un materialam. Stradajiet ar nemainigu padeves
atrumu.

- Pielieciet elektroinstrumentu pie apstradajama
priekSmeta tikai tad, kad elektroinstruments ir
ieslégts.

- Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet,
lidz tas apstajas. lestiprinatais darbinstruments
var iekerties un izraisit kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

- Frezejiet tikai rotacijai preteja virziena
(elektroinstrumenta padeves virziens atbilst
instrumenta grieSanas virzienam).

8.1 leslégsana/izslégsana

Slédzis [1-7] ir paredzéts ieslégsanai/izslégsanai (I =
IESL., 0 =1ZSL.].

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet
frézésanas galda aizsargplévi.

8.2 Malu apstrade MFKC 700 EB [8]

levietojiet frézéSanas darbinstrumentus ar aksialo lodisu
gultni elektroinstrumenta.

Virziet elektroinstrumentu t3, lai aksialais lodiSu gultnis
grieztos gar apstradajamo priekSmetu.

8.3 Malu apstrade MFKC 700 KA EB

Frézesana ar kopésanas gultni [9]

Lai izmantotu frézésanas darbinstrumentu ar aksialo
lodisu gultni, malu frézé ievietojiet lodiSu gultna bremzi.
Pielagojiet lodisu gultna bremzes augstumu aksiala

Latviski

lodi$u gultna augstumam [9A], izvéloties vienu no divam
pakapéem.

Virziet elektroinstrumentu t3, lai frézésanas
darbinstrumenta aksialais lodisu gultnis grieztos starp
bremzi un malas apdares lenti.

Frézésana ar gala frézi [10]

Lai stradatu ar gala frézém, nelietojiet lodiSu gultna
bremzi.

Virziet elektroinstrumentu t3, lai frézésanas galda atdure
piegultu malu apdares lentei. Tas ir iespéjams arT slipu
malu gadijuma.

9 Apkalposana un apkope

&A BRIDINAJUMS

Traumu risks, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopsanas darbus,
vispirms vienmer iznemiet akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remontdarbus, kuru veiksanai
nepiecieSams atvért motora korpusu, lieciet veikt
tikai autorizeta klientu apkalposanas centra.

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi

razotaja uznémuma vai servisa darbnicas. lzmantojiet

tikai Festool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana

= Bojatas aizsargierices un citas dalas jasalabo vai
janomaina atzita specializeta darbnica, ja vien
lietoSanas pamaciba nav noradits rikoties citadi.

» Vienmeér uzturiet tiras motora korpusa dzesésanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

10 Piederumi

Piederumu un instrumentu pasatijuma numurus skatiet
www.festool.lv.

11 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
E un akumulatoru blokus sadzives atkritumu

tvertne. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartgjai videi nekaitiga veida. levérojiet
speéka esosSos nacionalos noteikumus.
Pirms utilizacijas nolietotas baterijas, akumulatoru
blokus un spuldzes ir nesabojajot jaiznem no
elektroiekartas. Tadgjadi Sie komponenti var bat efektivi
parstradati.
AtbilstosSi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savaksanas punktiem skatiet
www.festool.com/environment.
Informacija par 1pasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach
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12 Vispareji noradijumi

12.1 Norades par licenci

Norades par produkta iesp&jami izmantotajam atklata
pirmkoda licencém jds atradisit Festool lietotnée*
Informacija > Open-Source licences instrumentiem.

* Pieejams ne visas valstis.

12.2 Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu
un ta lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz
konkrétu personu.

Sos datus var nolasit ar Tpasam bezvadu iericém,

ko Festool izmanto vienigi, lai diagnosticétu kldmes,
veiktu remontus un noteiktu garantiju, ka arf, lai
uzlabotu elektroinstrumenta kvalitati un pilnveidotu ta
konstrukciju. Uzkratos datus nedrikst izmantot citiem
meérkiem bez iepriekséjas klienta piekriSanas.

12.3 Bluetooth®

Vardiskais apzimé&jums Bluetooth® un to saturosie
logotipi ir firmas Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu
Zimes, kas tiek lietotas saskana ar firmai TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG un lidz ar to arT firmai Festool
izsniegto licenci.
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1 Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i
brukerhandboken.

Bruk hgrselvern.

Bruk &ndedrettsvern.

Bruk vernehansker nar du bytter verktgy.

Bruk vernebriller.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

M3 ikke kastes i husholdningsavfallet.

CE-samsvarsmerking

Verktgyet inneholder en chip for datalagring.
Se kapittel 12.2

Tips, merknad

OV OQO@@IPD>
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2 Sikkerhetsinformasjon

2.1 Generell sikkerhetinformasjon for
elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger
for fremtidig bruk.

Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Maskinspesifikk sikkerhetsinformasjon

- Arbeidsemnet skal festes og sikres pa et stabilt
underlag med skrustikker eller pa annen mate.
Arbeidsemnet er ustgtt hvis det holdes med hénden
eller mot kroppen. Dette kan fgre til manglende
kontroll.

- Det ma kun spennes fast verktgy med den
tangediameteren som er beregnet til spennhylsen.

- For a fgre elektroverktgyet sikkert ma du
holde det godt fast med begge henderi
holdeflatene [1-2]+[1-6].

- Elektroverktgyet ma kun brukes med
forskriftsmessig montert fgringsbord.

- Monter kun freseverktgy som tilbys av Festool
for dette elektroverktgyet. Bruken av annet
freseverktgy fgrer til gkt fare for personskader og
er derfor forbudt.

- Det ma kun brukes freseverktay som oppfyller
kravene i EN 847-1. Alle freseverktgy fra Festool
oppfyller disse kravene.

- Maksimalt turtall som er angitt pa freseverktgyet,
skal ikke overskrides, og turtallsomradet ma
overholdes. Tilbehgr som oppnar hgyere hastighet
enn den som er tillatt, kan bli gdelagt og slynges
rundt.

- Spennhylsen og overfalsmutteren mé ikke ha noen
skader.

- Pass pa at freseverktgyet sitter ordentlig og
kontroller at det beveger seg som det skal.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Hgrselsvern,
vernebriller, stevmaske ved stgvete arbeid.

- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet
til formalet, og ikke bruk stremadaptere til
dette batteridrevne elektroverktgyet. Ikke lad
batteripakken med ladere fra andre produsenter.



Bruker du tilbehgr som ikke er godkjent av
produsenten, kan dette fgre til elektrisk stgt og/eller
alvorlige ulykker.

2.3 Sikkerhetsanvisninger freseverktgy

Generelt

- Veer svaert forsiktig ved ut- og nedpakking av
verktgyet samt ved handtering (f.eks. montering i
maskinen). Fare for skader pa grunn av de sveert
skarpe sagbladene!

- Brukvernehansker ndr du handterer verktgyet.
Dette gir bedre grep om verktgyet, og skaderisikoen
reduseres.

- Folg sikkerhetsreglene for maskinen.
- Folg sikkerhetsforskriftene som gjelder for ditt land.

- ADVARSEL! Verktgy med synlige sprekker, slgve
eller skadde skjeer skal ikke brukes.

Montering og feste

- Verktgyet ma festes slik at det ikke lgsner under
bruk.

- Stikk freseverktgyet sa langt som mulig inn i
spennhylsen, eller minst inn til markeringen pa fres-
tangen.

- N&r verktgyet monteres, ma det sikres at det
spennes fast i spennhylsen til fresen, og at
skjeerene ikke kommer borti hverandre eller
spennelementene.

- Spenn- og festemutre ma trekkes til med egnede
ngkler og med det momentet som er oppgitt av
produsenten.

- Deterikke tillatt & forlenge ngkkelen eller stramme
ved hjelp av hammerslag.

- Spennflatene ma rengjgres for tilsmussing, fett, olje
0g vann.

- Strammeskruene ma trekkes til i henhold til
veiledningen fra produsenten.

Vedlikehold og pleie

- Bruk kun originale Festool-reservedeler.

- Reparasjoner og slipearbeider ma kun utfgres av
profesjonelle.

- Konstruksjonen av verktgyet skal ikke endres.

- Ved reparasjoner og slipearbeider: Se
tilleggsinformasjon p& www.festool.com.

- Fjern harpiks fra verktgyet regelmessig og rengjgr
det regelmessig (rengjgringsmiddel med pH-verdi
mellom 4,5 og 8.

- Slave skjeer kan etterslipes pa sponflaten inntil en
minste skjeertykkelse pa 1 mm.

- Verktgyet skal kun transporteres i egnet emballasje
- fare for personskade!

2.4 Stgyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lps = 82 dB(A)
Lydeffektniva Lya = 90 dBIA)
Usikkerhet K=3,0dB

Norsk

&@ FORSIKTIG

Avgitt stgy ved arbeid med elektroverktgyet kan fgre
til horselsskader.

» Bruk hgrselvern.

Svingningsemisjonsverdi a;, ([vektorsum fra tre retninger)
og usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til & sammenligne maskiner,

- men kan o0gsé brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- ogrepresenterer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.

AN

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er
oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes
og hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

= Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= lverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av
faktisk belastning.

FORSIKTIG

3 Forskriftsmessig bruk

Kantfresen er beregnet pa fresing kant-i-kant og
profilfresing av treverk, plast og lignende materialer.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

3.1 Freseverktgy

Fremfgringstype

MAN (manuell fremfgring).

Turtall

Maksimalt turtall som er angitt p& verktgyet, skal ikke
overskrides, og turtallsomradet mé& overholdes.
Materialer

Treverk, plast. Fglg materialanvisningene pa
emballasjen.

Verktgyene ma kun brukes av fagleerte og erfarne
personer som behersker handteringen av verktgyene.

4 Tekniske data
Batteridrevet kantfres MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorspenning 18V =
Turtall 10000-25000 o/min
Maks. turtall (tomgang) 25000 o/min
Egnede batteripakker Festool-serien BP 18 > 4 Ah
Verktgyfeste 8 mm
(alternativ: 6 mm, 1/4")
@ freseverktgy maks. 32 mm
@ freseverktgy maks. med fresebord 26 mm

kantlimer (tilbehgr)
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Norsk

Batteridrevet kantfres MFKC 700 EB

MFKC 700 KA EB
Tilkobling for stgvavsug 27 mm
Vekt uten batteripakke 1,8 kg

4.1 Freseverktgy

Tekniske data, se merking pa freseverktgyet.

5 Apparatelementer

[1-11  Fresebord *

[1-2] Holdeflate, las for fresedybde

[1-3]1 Fresedybderegulering

[1-4]1 Turtallsregulering

[1-5] Knapp for a lgsne batteripakken

[1-61 Holdeflate

[1-71  Av/pa-bryter

[1-8] L&s for fresedybde

[1-9]1 Dreieknapper for feste av parallellanslag *
[1-10]
[1-11]
[1-12]

Avsugsstuss
Freseanslag *
Dobbelt yttersale *

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

* Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger
ikke ngdvendigvis med.

6 Batteripakke

Fgr du setter inn batteripakken, ma du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fgre til
skader pa kontaktene.

@delagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[2A] Ta av batteripakken.
[2B] : Sett batteripakken inn s den smekker
click 0
pa plass.

@ Du finner mer informasjon om lader og
batteripakke i bruksanvisningene til laderen og
batteripakken.

7 Innstillinger

AN

Fare for personskade

» Ta av batteriet fgr alle typer arbeid med
elektroverktgyet.

ADVARSEL

7.1 Elektronikk

Turtallsregulering

Turtallet kan stilles inn trinnlgst med dreiebryteren [1-4]
i turtallsomradet (se kapittelet Tekniske data). Dermed
kan du tilpasse hastigheten optimalt til ethvert
materiale. Vaer oppmerksom pa opplysningene pa
innsatsverktgyene.

Brann- eller smeltespor i materialet kan forhindres ved
at turtallet reduseres.
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Temperatursikring

Hvis elektroverktgyet blir for varmt, slar det seg av. Farst
nar elektroverktgyet er avkjglt, kan det slas pa igjen.

Selvstartvern

Den innebygde gjenstartbeskyttelsen hindrer at
elektroverktgyet automatisk starter igjen etter
strgmbrudd i modus for kontinuerlig drift.
Elektroverkteyet startes igjen ved at det slas av og
deretter slas pa igjen.

7.2 Festool-app*

Elektroverktgyet kan konfigureres ved hjelp av Festool-
appen. Da ma batteripakken som brukes, veaere en
Bluetooth®-batteripakke.

@ Koble til batteripakken via Bluetooth®, se
bruksanvisningen til batteripakken.

* |kke tilgjengelig i alle land.

7.3  Skifte spennhylse [3]

Det ma bare benyttes egnet freseverktgy til spennhylsene
som fglger med maskinen. Det kan brukes spennhylser
pd 8 mm, 6 mm og 1/4" (6,35 mm).

= Trykk pé spindelladsen [3-11.

= Trekk overfalsmutteren [3-2] helt av.

= Slipp spindellésen [3-11.

= Ta overfalsmutteren og spennhylsen [3-3] av

spindelen. Overfalsmutter og spennhylse ma aldri
tas fra hverandre! Disse danner en enhet.

= Sett en annen spennhylse med overfalsmutter inn i
spindelen.

= Trekk overfalsmutteren lett til. Ikke trekk
overfalsmutteren til sa lenge det ikke er satt inn
freseverktgy.

7.4  Bytte av freseverktgy [4]

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

= lkke bruk slgvt eller defekt verktay.

= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktay.

Ta av fresebordet fgr bytte av freseverktay.

Ta ut freseverktgyet

= Trykk pd spindelldsen [4-1].

= Lgsne overfalsmutteren [4-2] med fastngkkel
(str. 19) helt til freseverktgyet kan tas ut.

= Slipp spindelldsen [4-11.

Sette inn freseverktgy

= Stikk freseverktayet [4-3] s3 langt som mulig
inn i den &pnede spennhylsen, minst inn til
markeringen AVA pa frestangen.

= Trykk pd spindelldsen [4-1].

= Trekk til overfalsmutteren [4-2] med fastngkkel
(str. 19).

= Slipp spindelldsen [4-11.

7.5 Montere fresebord

= MFKC 700 EB se bilde [5]
= MFKC 700 KA EB se bilde [6]



7.6 Innstilling av fresedybde [7]

= Logsne anslagene for fresedybde [7-3] og [7-11.

= Stillinn fresebordet til gnsket fresedybde med
dreiehjulet [7-2].

= Trekk til lasen for fresedybden.

7.7 Avsug

ADVARSEL

A

Helsefare pa grunn av stgv

= Arbeid aldri uten avsug.
» Overhold gjeldende nasjonale bestemmelser.

En Festool mobil stgvsuger med sugeslange pa 27 mm
diameter kan kobles til avsugsstussene [1-10].

FORSIKTIG! Dersom man ikke benytter antistatisk
sugeslange, kan det oppsta statisk elektrisitet. Brukeren
kan fa elektrisk stot, og elektronikken i elektroverktgyet
kan bli skadet.

8 Arbeide med elektroverktgyet
Under arbeidet skal alle nevnte
sikkerhetsanvisninger og reglene nedenfor
overholdes:

- Pase at fresebordet er trukket godt til fgr fresingen.

-  Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeidingen.

- Tilpass fremfgringshastigheten etter
fresediameteren og materialet. Arbeid med konstant
fremfgringshastighet.

- Elektroverktgyet ma alltid veere slatt pa nar du fgrer
det mot emnet.

- Vent til elektroverktgyet har stanset fgr du legger
det fra deg. Innsatsverktoyet kan feste seg og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktgyet.

- Fresing skal kun gjgres i motgdende retning
(elektroverktgyets fremfgringsretning i verktgyets
skjeereretning).

8.1 Sl pa og av

Bryteren [1-7] er en av/pa-bryter (I = PA, 0 = AV).

Fjern beskyttelsesfolien pa fresebordet fgr fgrste
idriftsetting.

8.2 Bearbeide kanter MFKC 700 EB [8]

Sett freseverktgyet med startkulelager inn i
elektroverktgyet.

Elektroverktgyet fgres slik at startkulelageret ruller
langs arbeidsemnet.

8.3 Bearbeide kanter MFKC 700 KA EB

Fresing med startkulelager [9]

Sett inn kulelager-bremsen i kantfresen ved arbeid
med freseverktgy med startkulelager. Tilpass hgyden
pa kulelager-bremsen i to trinn til hgyden pa
startkulelageret [9A]

Elektroverktgyet fores slik at startkulelageret til
freseverktgyet ruller mellom bremsen og kantbandet.

Fresing med planfres [10]
Ikke bruk kulelager-brems ved arbeid med planfresere.

Norsk

Elektroverktgyet fgres slik at anslaget til fresebordet
ligger langs kantb&ndet. Dette er 0ogsd mulig ved skrd
kanter.

9 Vedlikehold og pleie

& A ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

» Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet fgr
vedlikeholds- og servicearbeid.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at motorhuset apnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeserviceverksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

= Skadede verneinnretninger og deler ma repareres
eller byttes fagmessig av et godkjent verksted
dersom ikke annet er oppgitt i bruksanvisningen.

= Hold alltid kjgleluftapningene pa motorhuset apne
og rene for & sikre luftsirkulasjonen.

10 Tilbehegr

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

11 Miljo
Ikke kast elektriske apparater, brukte batterier
og batteripakker i husholdningsavfallet.

Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres til
gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale forskrifter.

Fer kassering separeres brukte batterier, batteripakker
og lamper fra den elektriske enheten pé en ikke-
destruktiv mate. Dermed kan de resirkuleres effektivt.

| henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/environment.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/
reach

12 Generell informasjon

12.1 Lisensopplysninger

Lisensopplysninger om &pen kildekode-lisensene som
kan brukes i prgduktet finner du i Festool-appen* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.

* Ikke tilgjengelig i alle land.

12.2 Informasjon om personvern

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer
maskin- og driftsdata automatisk. Data lagret pa
minnebrikken inneholder ingen personopplysninger om
kunden.

Data pa minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool.
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brukes pa lisens av TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og dermed av Festool.

Dataene vil ikke brukes p& noen annen méate, med
mindre det er gitt uttrykkelig samtykke fra kunden.

12.3 Bluetooth®

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de

Nederlands
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1 Symbolen 2.2 Machinespecifieke veiligheidsvoorschriften

- Bevestig het werkstuk en zet het met
schroefklemmen of op een andere manier vast
op een stabiele ondergrond. Als je het werkstuk
slechts met één hand of tegen je lichaam houdt,
blijft het wankel, wat tot het verlies van controle kan
leiden.

Gereedschappen alleen met de schachtdiameter
inspannen waarvoor de spantang is bedoeld.

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en -
veiligheidsvoorschriften.

- Houd de elektrische machine voor een veilige
geleiding met beide handen vast aan de voorziene
greepvlakken [1-2]+[1-6].

- Gebruik de elektrische machine alleen als de
geleidezool volgens de instructies is gemonteerd.

- Monteer alleen de door Festool voor
deze elektrische machine aangeboden
freesgereedschappen. Het gebruik van andere
freesgereedschappen is vanwege het verhoogde
risico op letsel verboden.

- Ermogen alleen freesgereedschappen worden
gebruikt die voldoen aan EN 847-1. Alle
freesgereedschappen van Festool voldoen aan deze
eisen.

- Het maximale toerental dat op het
freesgereedschap staat aangegeven mag niet
worden overschreden, het toerentalbereik dient in

Gehoorbescherming dragen.

Zuurstofmasker dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Veiligheidsbril dragen.

Accupack inbrengen.

Accupack verwijderen.

Niet met het huisvuil meegeven.

CE-markering van overeenstemming

Apparaat bevat een chip voor de opslag van
gegevens. zie hoofdstuk 12.2

Tip, aanwijzing

OV~ O0Q@@I>D

acht te worden genomen. Accessoires die sneller
dan toegestaan draaien, kunnen breken en in het
rond vliegen.

De spantang en wartelmoer mogen geen
beschadigingen vertonen.

Zorg ervoor dat het freesgereedschap stevig op zijn
plaats zit en controleer of het soepel loopt.

Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoorbescherming,
veiligheidsbril, stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's en
geen netvoedingen voor het gebruik van de
accumachines. Gebruik geen oplaadapparaten van



2.3

andere leveranciers voor het laden van de accu’s.
Het gebruik van accessoires die niet door de
fabrikant worden voorgeschreven, kan tot een
elektrische schok en/of ernstig letsel leiden.

Veiligheidsinstructies freesgereedschappen

Algemeen

Bij het uit- en inpakken van het gereedschap alsook
bij het hanteren (bijv. inbouw in de machine) uiterst
voorzichtig te werk gaan. Verwondingsgevaar door
de heel scherpe snijkanten!

Bij het hanteren van het gereedschap wordt de
greepveiligheid van het gereedschap door het dragen
van veiligheidshandschoenen verbeterd en de kans
op letsel verder verminderd.

Neem de veiligheidsvoorschriften van uw machine in
acht.

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht die in uw
land van toepassing zijn.

WAARSCHUWING! Gereedschap met zichtbare
scheuren, met stompe of beschadigde snijkanten
mogen niet gebruikt worden.

Montage en bevestiging

Gereedschappen moeten zo zijn opgespannen dat ze
bij het gebruik niet loslaten.

Steek het freesgereedschap zo ver mogelijk, maar
tenminste tot de markering op de freesschacht in de
spantang.

Bij de montage van het gereedschap moet ervoor
worden gezorgd dat het inspannen in de spantang
van de frees plaatsvindt en dat de snijvlakken niet
met elkaar of met de spanelementen in aanraking
komen.

Span- of bevestigingsschroeven moeten met gebruik
van geschikte sleutels enz. en met het door

de fabrikant aangegeven draaimoment worden
aangedraaid.

Het verlengen van de sleutel of het aandraaien met
behulp van hamerslagen is niet toegestaan.

De spanvlakken moeten worden gereinigd van
verontreinigingen, vet, olie en water.
Spanschroeven moeten volgens de aanwijzingen van
de fabrikant worden aangedraaid.

Onderhoud en verzorging

Alleen originele Festool-reserveonderdelen
gebruiken.

Reparaties en schuurwerkzaamheden mogen alleen
door vaklieden worden uitgevoerd.

De constructie van het gereedschap mag niet
veranderd worden.

Voor reparaties en schuurwerkzaamheden
aanvullende aanwijzingen op www.festool.com in
acht nemen.

Gereedschap regelmatig ontharsen en reinigen
(reinigingsmiddel met pH-waarde tussen 4,5 en 8.
Stompe snijkanten kunnen bij het spaanvlak tot
een minimale snijkantdikte van 1 mm worden
nageslepen.

Transport van het gereedschap alleen in een
geschikte verpakking - verwondingsgevaar!

Nederlands

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpa = 82 dBI(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 90 dB(A)
Onzekerheid K=3,0dB

&@ VOORZICHTIG

Geluidsemissies bij het werken met elektrische
machines kunnen gehoorbeschadiging veroorzaken.

» Gebruik een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a,, (vectorsom van drie
richtingen] en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- Zijn geschikt om machines te vergelijken,

- om tijdens het gebruik een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsbelasting te maken

- engelden voor de belangrijkste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

AN

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden
afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine
en de soort van het bewerkte werkstuk.

» Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.

» Leg afhankelijk van de werkelijke belasting
passende veiligheidsmaatregelen vast.

VOORZICHTIG

3 Beoogd gebruik

De kantenfrees is bedoeld voor het vlakfrezen en
profielfrezen van hout, kunststof en soortgelijke
materialen.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens
de voorschriften plaatsvindt.

3.1 Freesgereedschap

Soort voorwaartse beweging
MAN (manuele voorwaartse beweging].
Toerental

Het maximale toerental dat op het gereedschap
staat aangegeven mag niet worden overschreden, het
toerentalbereik dient in acht te worden genomen.

Materialen

Hout, kunststoffen. Materiaalvoorschriften op de
verpakking in acht nemen.

De gereedschappen mogen alleen door goed opgeleide
en ervaren personen worden gebruikt die weten hoe ze
met de gereedschappen moeten omgaan.
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4 Technische gegevens
Accu-kantenfrees MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorspanning 18V =
Toerental 10000-25000 min-"'
Toerental max. (onbelast] 25000 min-"
Geschikte accu’s Festool-serie
BP 18 > 4 Ah
Gereedschapsopname 8 mm
(optioneel: 6 mm, 1/4")
(-freesgereedschap max. 32 mm
(-freesgereedschap max. 26 mm
met freestafel kantomlijmer
(accessoires)
Aansluiting stofafzuiging 27 mm
Gewicht zonder accu 1,8 kg
4.1 Freesgereedschap
Technische gegevens, zie opdruk op het
freesgereedschap.
5 Apparaatcomponenten
[1-1]1 Freestafel *
[1-2] Greepvlak, grendelinrichting freesdiepte
[1-3] Freesdiepte-instelling
[1-4]1 Toerentalregeling
[1-5]1 Toets voor het ontkoppelen van de accu
[1-6] Greepvlak
[1-71 Aan-/uitschakelaar
[1-8] Grendelinrichting freesdiepte
[1-91 Draaiknoppen voor de bevestiging van een

zijaanslag *
[1-10] Afzuigaansluiting
[1-11] Freesaanslag *
[1-12] Dubbele loopzool *

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

* Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor
een deel niet tot de leveringsomvang.

6 Accu

Voér de plaatsing van de accu moet de accu-

aansluiting op verontreiniging gecontroleerd worden. Een
verontreiniging van de accu-aansluiting kan een goed
contact belemmeren en tot schade aan de contacten
leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en
beschadiging van het apparaat leiden.

[2A] De accu verwijderen.
[2B] : De accu tot aan het vastklikken
click
plaatsen.

Meer informatie over oplaadapparaat en accu
staat in de bedieningshandleidingen van accu en
oplaadapparaat.
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7 Instellingen

AN

Gevaar voor letsel

» Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

WAARSCHUWING

7.1 Elektronica

Toerentalregeling

Het toerental kan met de stelknop [1-4] traploos in

het toerentalbereik (zie hoofdstuk Technische gegevens)
worden ingesteld. Hierdoor kunt u de snelheid optimaal
aan het betreffende materiaal aanpassen. Neem hiervoor
ook de informatie op het inzetgereedschap in acht.

Brand- of smeltsporen op het materiaal kunnen
voorkomen worden door het toerental te verlagen.

Temperatuurbeveiliging

Als de elektrische machine te heet wordt, schakelt
deze uit. De elektrische machine kan pas weer worden
ingeschakeld als deze is afgekoeld.

Herstartbeveiliging

De ingebouwde herstartbeveiliging voorkomt dat het
elektrische gereedschap bij continuwerking na een
spanningsonderbreking weer automatisch start. Voor de
heringebruikneming moet het elektrische gereedschap
eerst uitgeschakeld en vervolgens ingeschakeld worden.

7.2 Festool App*

Met behulp van de Festool App kan de elektrische
machine geconfigureerd worden. Hiervoor moet de
gebruikte accu een Bluetooth® accu zijn.

Verbinding van de accu via Bluetooth®, zie
gebruiksaanwijzing accu.

* Niet voor elk land beschikbaar.

7.3  Spantang wisselen [3]

Met de meegeleverde spantangen mogen alleen

geschikte freesgereedschappen worden aangebracht. Er

kunnen spantangen met 8 mm, 6 mm en 1/4" (6,35 mm)

worden gebruikt.

= Spilvergrendeling [3-11 indrukken.

= De wartelmoer [3-2] volledig afdraaien.

= Spilvergrendeling [3-1] loslaten.

= De wartelmoer samen met de spantang [3-3] uit
de spindel nemen. Wartelmoer en spantang nooit
scheiden! Deze vormen een eenheid.

» Een andere spantang met wartelmoer in de spindel
aanbrengen.

= De wartelmoer licht aandraaien. De wartelmoer niet
vastdraaien zolang er geen freesgereedschap is
ingestoken!

7.4 Freesgereedschap wisselen [4]

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp gereedschap.

» Geen stomp en defect inzetgereedschap gebruiken.

» Veiligheidshandschoenen dragen bij het hanteren
van inzetgereedschap.




Voor het wisselen van het freesgereedschap de freestafel
verwijderen.

Freesgereedschap verwijderen

= Spilvergrendeling [4-1] indrukken.

= De wartelmoer [4-2] met steeksleutel (SW 19) zover
losdraaien, tot het freesgereedschap kan worden
verwijderd.

= Spilvergrendeling [4-1] loslaten.

Freesgereedschap aanbrengen

» Het freesgereedschap [4-3] zo ver mogelijk, maar
tenminste tot de markering AVA op de freesschacht
in de geopende spantang steken.

= Spilvergrendeling [4-1] indrukken.

= De wartelmoer [4-2] met steeksleutel (SW 19)
vastdraaien.

= Spilvergrendeling [4-1] loslaten.

7.5 Freestafel monteren

= MFKC 700 EB zie afbeelding [5]
= MFKC 700 KA EB zie afbeelding [6]

7.6 Freesdiepte instellen [7]

= Grendelinrichtingen voor freesdiepte [7-3] en [7-1]
losdraaien.

= Freestafel op draaiwiel [7-2] op de gewenste
freesdiepte instellen.

= Grendelinrichtingen voor freesdiepte vastdraaien.

7.7 Afzuiging

WAARSCHUWING
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Gevaar voor de gezondheid door stof

» Nooit zonder afzuiging werken.
» Nationale voorschriften in acht nemen.

Op de afzuigaansluiting [1-10] kan een mobiele Festool-
stofzuiger met een afzuigslang met een diameter van 27
mm worden aangesloten.

ATTENTIE! Als er geen antistatische afzuigslang wordt
gebruikt, kan een statische oplading ontstaan. De
gebruiker kan een elektrische schok krijgen, en de
elektronica van de elektrische machine kan beschadigd
worden.

8 Werken met het elektrische gereedschap

Bij het werken alle aan het begin vermelde
veiligheidsvoorschriften en de volgende regels in
acht nemen:

- Zorg ervoor dat de freestafel vodr het frezen stevig
vastgezet is.

- Bevestig het werkstuk altijd zo dat het tijdens de
bewerking niet kan bewegen.

- Pas de aanzetsnelheid aan de freesdiameter en
het materiaal aan. Werk met een constante
aanzetsnelheid.

-  Geleid de machine alleen in ingeschakelde toestand
tegen het werkstuk.

- Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand gekomen is voor u het neerlegt. Het
inzetgereedschap kan zich vasthaken en tot het
verlies van de controle over het elektrische
gereedschap leiden.

Nederlands

- Frees alleen in de tegenloop (voedingsrichting van
de elektrische machine in snijrichting van het
gereedschap).

8.1 In-/uitschakelen

De schakelaar [1-7] dient als aan-/uit-schakelaar (I =
AAN, 0 = UIT).

@ Voor de eerste inbedrijfstelling de beschermfolie
van de freestafel verwijderen.
8.2 Kanten bewerken MFKC 700 EB [8]

Freesgereedschappen met aanloopkogellager in de
elektrische machine aanbrengen.

De elektrische machine zo leiden dat het
aanloopkogellager op het werkstuk afrolt.

8.3 Kanten bewerken MFKC 700 KA EB

Frezen met aanloopkogellager [9]

Om te werken met freesgereedschappen met
aanloopkogellager de kogellagerrem in de kantenfrees
aanbrengen. De hoogte van de kogellagerrem in

twee stappen aanpassen aan de hoogte van het
aanloopkogellager [9Al.

De elektrische machine zo leiden dat het
aanloopkogellager van het freesgereedschap tussen rem
en kantband afrolt.

Frezen met vlakfrees [10]

Voor het werken met vlakfrezen geen kogellagerrem
aanbrengen.

De elektrische machine zo leiden dat de aanslag van de
freestafel tegen de kantband aanzit. Dit is ook bij schuine
kanten mogelijk.

9 Onderhoud en verzorging

& A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Verwijder voor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de accu uit de
elektrische machine.

» Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing
te openen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door

de fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd

worden. Alleen originele Festool-reserveonderdelen

gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

= Beschadigde beveiligingsinrichtingen en onderdelen
moeten op deskundige wijze in een erkende
en gespecialiseerde werkplaats gerepareerd en
vervangen worden, voor zover niets anders in de
gebruiksaanwijzing aangegeven is.

» Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij
en schoon.

10 Accessoires

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap
vindt u op www.festool.nl.
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Nederlands
1" Milieu

Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu’s niet met het huisvuil weggooien.

De apparaten, accessoires en verpakkingen
op milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.
Gebruikte batterijen, accu’s en lampen vodr verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische
apparaat scheiden. Daardoor kunnen ze efficiént
gerecycled worden.
Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting
hiervan in de nationale wetgeving dienen oude
elektrische apparaten gescheiden te worden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.com/environment.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

12 Algemene aanwijzingen

12.1 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de

Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties
voor elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

12.2 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens.
De opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op
personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

12.3 Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn
geregistreerde merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden
door TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door
Festool onder licentie gebruikt.
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1 Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Przy wymianie narzedzia nosic¢ rekawice
ochronne.

X= AN OX% It

Nosi¢ okulary ochronne.

[ee]
o

Wtozy¢ akumulator.

Zdja¢ akumulator.

Nie wyrzucac razem z odpadami domowymi.

Oznakowanie zgodnosci CE

Narzedzie wyposazone jest w chip
umozliwiajacy zapis danych. patrz rozdziat 12.2

Zalecenie, wskazowka

T @Y R e

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazéwek i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzic¢
do porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystaniaw
przysztosci.
Przestrzegac¢ wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa wtasciwe
dla urzadzenia

- Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego
podtoza i zabezpieczac za pomoca zaciskow lub
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w inny sposdb. Jesli element obrabiany jest
podtrzymywany jedynie reka lub inna czescia ciata,
jest on zamocowany niestabilnie, co moze prowadzic¢
do utraty kontroli nad nim.

- Mocowac tylko narzedzia o takiej srednicy chwytu, do
jakiej przeznaczona jest tuleja zaciskowa.

- Aby bezpiecznie prowadzi¢ elektronarzedzie nalezy
je trzymad oburacz na przeznaczonych do tego celu
powierzchniach chwytajacych [1-2]1+[1-6].

- Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie z
przepisowo zamontowanym stotem prowadzacym.

- Do tego elektronarzedzia nalezy stosowac
wytacznie frezy oferowane przez firme Festool.
Korzystanie z innych frezéw jest zabronione ze
wzgledu na zwiekszone ryzyko obrazen.

- Mozna uzywac wytacznie frezéw, spetniajacych
norme EN 847-1. Wszystkie frezy firmy Festool
spetniaja te wymagania.

- Nie wolno przekracza¢ maksymalnej predkosci
obrotowej podanej na frezie, wzgl. nalezy
przestrzegac podanego zakresu predkosci. Element
wyposazenia, ktdry obraca sie szybciej niz jest to
dozwolone, moze sie ztamac i odtaczyc.

- Tuleja zaciskowa i nakretka mocujaca nie moga
wykazywac zadnych uszkodzen.

- Upewnic sie, ze frez jest dobrze osadzony i
sprawdzi¢, czy pracuje bez oporéw.

- Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac, podczas
ktérych powstaje pyt.

- Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego
nalezy uzywac wytacznie akumulatorow
przeznaczonych do tego celu i nie stosowac
zasilaczy sieciowych. Do tadowania akumulatorow
nie wolno uzywac tadowarek innych firm.
Zastosowanie wyposazenia niedopuszczonego przez
producenta moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym lub powaznego wypadku.

2.3 Instrukcje bezpieczenstwa dla frezow

Informacje ogodlne

- Podczas wypakowywania i pakowania narzedzia,
jak rowniez w czasie manipulowania narzedziem
(np. przy montazu w maszynie) nalezy postepowac
z najwieksza starannoscia. Niebezpieczenstwo
zranienia bardzo ostrymi ostrzami!

- Podczas pracy z narzedziem, noszenie rekawic
ochronnych poprawia chwyt narzedzia i dodatkowo
zmniejsza ryzyko urazow.

- Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa
odnoszacych sie do maszyny.

- Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa
obowiazujacych w danym kraju.

- OSTRZEZENIE! Narzedzia z widocznymi peknieciami,
z tepymi lub uszkodzonymi ostrzami nie moga byc¢
stosowane.

Montaz i mocowanie

- Narzedzia musza by¢ tak mocowane, aby nie
poluzowaty sie podczas uzytkowania.

Polski

- Wsunac frez w otwarty uchwyt zaciskowy tak daleko
jak to jest mozliwe, a co najmniej do oznaczenia na
chwycie frezu.

- Przy montazu narzedzia nalezy pamietac, aby
zamocowac frez w uchwycie zaciskowym i aby
ostrza sie nie dotykaty wzajemnie ani nie dotykaty
elementéw mocujacych.

- Sruby naprezajace i sSruby mocujace nalezy
przykreci¢ za pomoca odpowiednich kluczy i z
momentem obrotowym podanym przez producenta.

- Przedtuzanie klucza lub dokrecanie poprzez
uderzanie mtotkiem jest zabronione.

- Powierzchnie mocujace musza by¢ wolne od
zanieczyszczen, smaru, oleju i wody.

- Sruby mocujace i nakretki musza zosta¢ dokrecone
wedtug instrukcji producenta.

Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

- Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne
Festooll.

- Serwis i prace szlifierskie moga by¢ wykonywane
wytacznie przez specjalistow.

- Nie wolno zmienia¢ konstrukcji narzedzia.

- Podczas serwisu i prac szlifierskich nalezy
przestrzegac¢ dodatkowych wskazéwek, ktére mozna
znalez¢ na www.festool.pl.

- Narzedzia nalezy regularnie odzywiczac i czyscié
($rodki czyszczace o wartosci pH od 4,5 do 8].

- Stepione ostrza mozna oszlifowaé¢ do minimalne;
grubosci ostrza 1 mm.

- Transportowac narzedzie wytacznie w odpowiednim
opakowaniu - niebezpieczenstwo zranienia!

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza
zazwyczaj:

Poziom ci$nienia akustycznego Lpa =82 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 90 dB(A)
Nieoznaczonosé K=3,0dB

&@ 0STROZNIE

Hatas emitowany podczas pracy z elektronarzedziem
moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

= Nalezy korzystac¢ z ochronnikéw stuchu.

Wartos¢ emisji wibracji a, (suma wektorowa w trzech
kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg

EN 62841:
ap, < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Podane wartosci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do pordwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obciazenia
wibracjami i hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia.
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Polski
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Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga roznic sie

od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania

narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniaé
rzeczywiste obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

OSTROZNIE

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Frezarka krawedziowa przeznaczona jest do frezowania
wyrdéwnujacego i profilowego drewna, tworzyw
sztucznych i temu podobnych materiatow.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik.

3.1 Frezy

Rodzaj posuwu
MAN (posuw reczny).
Predkos¢ obrotowa

Nie wolno przekracza¢ podanej na narzedziu najwyzszej
predkosci obrotowej, wzglednie trzeba przestrzegaé
podanego zakresu predkosci obrotowe;.

Materiaty

Drewno, tworzywa sztuczne. Nalezy przestrzegac zalecen
dotyczacych materiatu podanych na opakowaniu.
Narzedzia moga by¢ uzywane wytacznie przez
przeszkolone i doswiadczone osoby, zaznajomione z ich
obstuga.

4 Dane techniczne
Akumulatorowa frezarka do MFKC 700 EB
krawedzi MFKC 700 KA EB
Napiecie silnika 18V =
Predko$¢ obrotowa 10000-25000 min~"
Predko$¢ obrotowa 25000 min™'’

maks. (bieg jatowy)

Odpowiednie Seria Festool BP 18 > 4 Ah

akumulatory
8 mm
(opcjonalnie: 6 mm, 1/4")

Uchwyt narzedziowy

Maks. @ frezu 32 mm
Maks. @ frezu ze stotem frezarskim 26 mm
z oklejaniem krawedzi (wyposazenie)

Przytacze do odsysania pytu 27 mm
Ciezar bez akumulatora 1,8 kg

4.1 Frezy

Dane techniczne, patrz nadruk na frezie.

5 Elementy urzadzenia

[1-1]1 Stét frezarski *

[1-2] Powierzchnia chwytania, blokada gtebokosci
frezowania

[1-3] Ustawianie gtebokosci frezowania
[1-4] Regulacja predkosci obrotowej
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[1-5] Przycisk zwalniania akumulatora

[1-6] Powierzchnia chwytania

[1-71 Wtacznik/wytacznik

[1-8] Blokada gtebokosci frezowania

[1-91 Pokretta do mocowania prowadnicy bocznej *
[1-10] Kréciec ssacy

[1-11] Ogranicznik frezowania *

[1-12] Rozdwojona stopka *

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukgji
obstugi.

* Niektore z przedstawionych lub opisanych akcesoridow
nie wchodza w zakres dostawy.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzi¢ ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie
ztacza akumulatora moze utrudnia¢ prawidtowy kontakt
i prowadzi¢ do uszkodzenia stykdw.

Zaburzony kontakt moze spowodowac przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

[2A] Wyja¢ akumulator.

[2B] click Wtozy¢ akumulator w taki sposob, aby
Ic zatrzasnat sie na swoim miejscu.

@ Wiecej informacji na temat tadowarki i
akumulatora mozna znalez¢ w odpowiednich
instrukcjach obstugi.

7 Ustawienia

AN

Niebezpieczenstwo zranienia

> Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczyc¢ od niego
akumulator.

OSTRZEZENIE

7.1 Elektronika [Uktad elektroniczny]

Regulacja predkosci obrotowe;j

Predkos$¢ obrotowa mozna ustawi¢ za pomoca pokretta
nastawczego [1-4] bezstopniowo w zakresie regulac;ji
predkoéci obrotowej (patrz rozdziat Dane techniczne).
Dzieki temu mozna dopasowacd predkos¢ do danego
materiatu. Przestrzegac¢ w tym zakresie rowniez danych
na poszczegolnych narzedziach roboczych.

Sladéw przypalenia lub stopienia materiatu mozna
uniknac¢ przez zmniejszenie predkosci obrotowe;j.

Zabezpieczenie przed nadmiernym wzrostem
temperatury

Jesli elektronarzedzie zbytnio sie nagrzeje, nastapi jego
wytaczenie. Ponowne wtaczenie jest mozliwe dopiero po
ostygnieciu elektronarzedzia.

Ochrona przed ponownym uruchomieniem

Wbudowane zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
zapobiega ponownemu samoczynnemu uruchomieniu
elektronarzedzia, ktore dziatato w trybie pracy ciagtej, po
przerwie w zasilaniu. W celu ponownego uruchomienia
nalezy najpierw wytaczy¢, a nastepnie ponownie wtaczyé
elektronarzedzie.



7.2 Festool App*

Polski
7.7 Ssawka

Do konfigurowania elektronarzedzia mozna uzyc¢ aplikacji
Festool App. W tym celu nalezy uzy¢ akumulatora
Bluetooth®.

Potaczenie akumulatora poprzez Bluetooth®, patrz
instrukcja uzytkowania akumulatora.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

7.3 Wymiana uchwytu zaciskowego [3]

Z dostarczonymi tulejami zaciskowymi mozna uzywadé
wytacznie odpowiednich frezéw. Stosowa¢ mozna
uchwyty zaciskowe 8 mm, 6 mm i 1/4" (6,35 mm).

= Nacisna¢ blokade wrzeciona [3-1].

Odkrecié catkowicie nakretke mocujaca [3-21.

Pusci¢ blokade wrzeciona [3-1].

Wyjaé nakretke mocujaca razem z uchwytem

zaciskowym [3-3] z wrzeciona. Rozdzieli¢ nakretke

mocujaca i uchwyt zaciskowy! Tworza one jeden

modut.

= Wtozy¢ we wrzeciono inny uchwyt zaciskowy z
nakretka mocujaca.

= Lekko dokre¢ nakretke mocujaca. Nie dokrecac
nakretki mocujacej, jesli nie jest wtozony zaden
frez!

Yyvy

7.4  Wymiana frezu [4]

&@ 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i

ostrym narzedziem roboczym.

= Nie stosowac¢ stepionych ani uszkodzonych
narzedzi.

= Przy obstudze narzedzie stosowac rekawice
ochronne.

Przed wymiana frezu nalezy zdjac stot frezarski.

Wyjmowanie frezu

= Nacisna¢ blokade wrzeciona [4-1].

= Poluzowa¢ nakretke mocujaca [4-2] kluczem
widetkowym (SW 19), az bedzie mozna wyjac frez.

= Pusci¢ blokade wrzeciona [4-11.

Zaktadanie frezu

= Wtozy¢ frez [4-3] do otwartej tulei zaciskowej

mozliwie najgtebiej az do oznaczenia N na
trzpieniu frezu.

= Nacisna¢ blokade wrzeciona [4-1].

= Dokreci¢ nakretke mocujaca [4-2] kluczem
widetkowym (SW 19).

= Puscié blokade wrzeciona [4-1].

7.5 Montowanie stotu frezarskiego

= MFKC 700 EB patrz ilustracja [5]
= MFKC 700 KA EB patrz ilustracja [6]

7.6 Ustawianie gtebokosci frezowania [7]

= Zwolni¢ blokady gteboko$ci frezowania [7-311 [7-1].

= Na pokretle [7-2] ustawic stét frezarski na zadana
gtebokosc frezowania.

= Dokreci¢ blokady gtebokosci frezowania.

OSTRZEZENIE

AN

Zagrozenie zdrowia spowodowane pytami

= Nigdy nie pracowaé bez odsysania pytu.

= Przestrzegac przepisow obowiazujacych w danym
kraju.

Do krééca ssacego mozna podtaczyé [1-10] odkurzacz
mobilny Festool o $rednicy weza ssacego 27 mm.

OSTROZNIE! Jedli nie jest uzywany antystatyczny

waz ssacy, moze dojs¢ do natadowania statycznego.
Uzytkownik moze zostac porazony pradem elektrycznym,
a elektronika elektronarzedzia moze zosta¢ uszkodzona.

8 Praca z narzedziem elektrycznym

Podczas pracy nalezy przestrzegac
wszystkich opisanych na poczatku wskazowek

bezpieczenstwa oraz nastepujacych zasad:

- Przed rozpoczeciem frezowania upewnic sie, ze stot
frezarski jest mocno dokrecony.

- Zamocowac element obrabiany w taki sposdb, aby
nie mogt poruszyc sie w czasie obrobki.

- Dopasowac predkosé posuwu do Srednicy frezu i
materiatu. Pracowac ze stata predkoscia posuwu.

-  Elektronarzedzie mozna przesuwac po elemencie
obrabianym tylko jesli jest wtaczone.

- Nalezy zaczeka¢, az elektronarzedzie zatrzyma sie,
zanim zostanie odtozone. Istnieje ryzyko zahaczenia
sie narzedzia, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli
nad nim.

- Frezowad tylko w kierunku przeciwbieznym
(kierunek posuwu elektronarzedzia zgodny z
kierunkiem ciecia narzedzia).

8.1 Wtaczanie/ wytaczanie

Przetacznik [1-7] jest przetacznikiem wt./ wyt. (I = WL,
0=WYL.).

@ Przed pierwszym uruchomieniem nalezy usunaé
folie ochronna ze stotu frezarskiego.

8.2 Obrobka krawedzi MFKC 700 EB [8]

Wtozy¢ frez z tozyskiem kulkowym oporowym do
elektronarzedzia.

Prowadzi¢ elektronarzedzie tak, aby tozysko kulkowe
oporowe toczyto sie po obrabianym elemencie.

8.3 Obrébka krawedzi MFKC 700 KA EB

Frezy z tozyskiem kulkowym oporowym [9]

Do pracy z frezami z tozyskami kulkowymi oporowymi,
nalezy wtozy¢ hamulec z tozyskiem kulkowym do frezarki
do krawedzi. Dostosowac wysoko$¢ hamulca z tozyskiem
kulkowym w dwdch stopniach regulacji do wysokosci
tozyska kulkowego oporowego [9Al.

Poprowadzi¢ elektronarzedzie w taki sposob, aby tozysko
kulkowe oporowe frezu toczyto sie miedzy hamulcem a
tasma krawedziowa.

Frezowanie za pomoca frezu wyrownujacego [10]

Do prac z frezami wyréwnujacymi nie nalezy uzywac
hamulca z tozyskiem kulkowym.

83



Polski

Prowadzi¢ elektronarzedzie tak, aby ogranicznik stotu
frezarskiego stykat sie z tasma obrzeza. Jest to rowniez
mozliwe na skosnych krawedziach.

9 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

» Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych
z konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie
nalezy zawsze wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia.

» Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze,
ktére wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga
by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany
warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:

= Uszkodzone urzadzenia zabezpieczajace i czesci
musza zostac¢ naprawione lub wymienione przez
autoryzowany warsztat specjalistyczny, o ile w
instrukcji obstugi nie sa podane inne zalecenia.

» W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory
wlotowe powietrza chtodzacego w obudowie silnika
musza by¢ zawsze odstoniete i utrzymywane w
czystosci.

10 Wyposazenie

Numery zamdwieniowe dla akcesoridw i narzedzi podano
na stronie

1" Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii
E i akumulatordow nie wolno wyrzucac do

odpadow domowych. Urzadzenia, wyposazenie
i opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepiséw
krajowych.

Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie
niszczac ich. Dzieki temu mozna je skutecznie poddac
recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznychi jej
transpozycja do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne podlegaja segregacji i recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

Informacje na temat punktdw zbidrki mozna znalez¢ pod
adresem

Informacje na temat krytycznych substancji:

12 Wskazowki ogolne

12.1 Informacje o licencji

Informacje o licencji dotyczace wszelkich licencji open
source wykorzystywanych w produkcie mozna znalez¢ w
Festool App* pod adresem Informacje > Licencje open
source narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

12.2 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytaé. Beda one uzywane wytacznie
w przypadku diagnozy bteddw, przeprowadzania naprawy
czy gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

12.3 Bluetooth®

Znak stowny i loga Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.
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Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucoes, indicacoes de
seguranca.

Usar protecao auditiva.

Usar mascara de protecado respiratdria.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Usar d6culos de protecao.

Colocar a bateria.

~0Qd®AD>


https://www.festool.pl/serwis
https://www.festool.pl
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.pl/reach

Retirar a bateria.

N3o deitar no lixo doméstico.

c € Marcacao CE de conformidade

A ferramenta contém um chip para guardar
;ﬁ\ dados. Consultar capitulo 12.2

Conselho, indicacao

2 Indicacoes de seguranca

2.1 Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

Portugués

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito
e nenhuma fonte de alimentacao para operar
a ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize
quaisquer carregadores de outros fabricantes para
carregar a bateria. A utilizacdo de acessérios nao
previstos pelo fabricante pode causar um choque
elétrico e/ou acidentes graves.

2.3 Indicacoes de seguranca para ferramentas de
fresagem

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacoes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes
para futura referéncia.

Tenha em atencao o manual de instrucoes do

carregador e da bateria.

2.2 Indicacoes de seguranca especificas da
ferramenta

- Fixe e segure a peca a trabalhar com sargentos ou
de qualquer outra forma a uma base estavel. Se
segurar a peca a trabalhar apenas com a mao ou
contra o seu corpo, esta fica instavel, o que pode
conduzir a perda do controlo.

- Fixar as ferramentas apenas com o diametro do
fuste para o qual a pinca de fixacdo esta prevista.

- Para uma conducao segura da ferramenta
elétrica, agarre-a com ambas as maos na pega
prevista [1-2]1+[1-6].

- Opere a ferramenta elétrica apenas com a bancada
de guia montada corretamente.

- Monte apenas as ferramentas de fresar
disponibilizadas pela Festool para esta ferramenta
elétrica. Devido ao elevado perigo de ferimentos
é proibida a utilizacao de outras ferramentas de
fresar.

- S6 podem ser utilizadas ferramentas de fresar
que correspondam a norma EN 847-1. Todas as
ferramentas de fresar da Festool cumprem estas
exigéncias.

- Nao se deve exceder o nimero maximo de rotacoes
indicado na ferramenta de fresar ou deve observar-
se a faixa de rotacées. Um acessoério que gira mais
depressa do que o permitido pode partir-se e ser
projetado.

- Apinca de fixacao e a porca de racord nao podem
apresentar danificacoes.

- Assegure-se de que a ferramenta de fresar esta bem
fixa e comprove o seu trabalhar regular.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecao auditiva, 6culos de protecdo, mascara
contra pos no caso de trabalhos com producao de
po.

Generalidades

- Ao desembalar e embalar a ferramenta, bem
como ao maneja-la (p. ex. montagem na maquinal,
proceder com muito cuidado. Risco de ferimentos
devido a ldminas muito afiadas!

- Ao manejar a ferramenta, a utilizacao de luvas de
protecao melhora a aderéncia na ferramenta e reduz
o risco de ferimentos.

- Observe as indicacoes de seguranca da sua
maquina.

- Observe as normas de seguranca validas no seu
pais.

- ADVERTENCIA! Ferramentas com fissuras visiveis,
ldminas embotadas ou danificadas nao devem ser
utilizadas.

Montagem e fixacao

- Asferramentas tém de estar fixas de forma a que
nao se soltem durante a utilizacao.

- Introduza a ferramenta de fresar o maximo possivel
na pinca de fixacdo ou, pelo menos, até a marca no
fuste da fresa.

- Ao efetuar a montagem da ferramenta deve estar
garantido que a fixacao ocorre na pinca de fixacao
da fresa e, que as laminas, ndo entram em contacto
entre si ou com os elementos de fixacao.

- As porcas de fixacao ou aperto devem ser apertadas
mediante utilizacao de uma chave adequada e com o
binario indicado pelo fabricante.

- Nao é permitida a extensdo da chave nem o aperto
com auxilio de martelo.

- Assuperficies de fixacao tém de ser limpas de
sujidades, gordura, dleo e agua.

- Os parafusos tensores tém de ser apertados de
acordo com as instrucoes do fabricante.

Manutencao e conservacao

- Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

- Reparacdes e trabalhos de lixagem s6 podem ser
realizados por pessoas qualificadas.

- Aconstrucao da ferramenta nao deve ser alterada.

- Pararealizar reparacoes e trabalhos de lixagem
devera observar as indicacoes adicionais em
www.festool.com.

- Retirar a resina da ferramenta e limpa-la
regularmente (produto de limpeza com ph entre 4,5
e 8).

- As ldminas embotadas podem ser afiadas na
superficie de fixacao, até uma espessura minima da
ldmina de 1 mm.

Transporte da ferramenta somente numa
embalagem adequada - Perigo de ferimentos!
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Portugués

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressdo acUstica Lpa =82 dB(A]
Nivel de poténcia acustica Lwa = 90 dB(A)
Inseguranca K=3,0dB

&@ CUIDADO

As emissoes de ruido durante o trabalho com a
ferramenta elétrica podem causar danos auditivos.

= Use uma protecao auditiva.

Nivel de emiss3o de vibracdes a,, (soma vetorial em

trés direcdes) e inseguranca K determinados segundo
EN 62841:

an < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Os valores de emiss3o indicados (vibracao, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- sdotambém adequados para uma avaliacao
proviséria do coeficiente de vibracdes e do nivel de
ruido durante a aplicacao,

- representam as aplicacoes principais da ferramenta
elétrica.

AN

Os valores de emissao podem divergir dos

valores apresentados. Isto depende da utilizacao da

ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.

» Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.

» Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

CUIDADO

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

A fresadora para arestas esta prevista para a fresagem
de acabamento e fresagem de perfis de madeira, plastico
e materiais semelhantes.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

3.1 Ferramentas de fresar

Tipo de avanco

MAN (avanco manuall.

N.° rotacoes

Nao se deve exceder o nUmero maximo de rotacdes
indicado na ferramenta ou deve observar-se a faixa de
rotacoes.

Materiais

Madeira, plasticos. Observar as indicacoes do material
na embalagem.

As ferramentas s6 devem ser utilizadas por pessoas com

formacdo e experiéncia, que dominem o manuseamento
das ferramentas.

86

4 Dados técnicos
Fresadora para arestas de bateria MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Voltagem do motor 18V =
NUmero de rotacoes 10000-25000 rpm
Nimero max. de 25000 rpm

rotacées (em vazio)
Festool série BP 18 > 4 Ah

8 mm
(opcional: 6 mm, 1/4")

Baterias adequadas

Fixacao de ferramentas

@ da ferramenta de 32 mm
fresar, max.

@ da ferramenta de fresar max. com 26 mm
mesa de fresar para fresagem de

acabamento de arestas (acessorio)

Conexao para aspiracao de po 27 mm
Peso sem bateria 1,8 kg

41 Ferramentas de fresar

Dados técnicos, consulte os dados impressos na
ferramenta de fresar.

5 Elementos do aparelho

[1-11 Mesade fresar *

[1-2] Pega, bloqueio da profundidade de fresagem

[1-31 Ajuste da profundidade de fresagem

[1-4] Regulacdo do nimero de rotacdes

[1-5]1 Tecla para soltar a bateria

[1-6] Pega

[1-71 Interruptor de ativacdo/desativacdo

[1-8] Bloqueio da profundidade de fresagem

[1-91 Botdes rotativos para a fixacdo de um batente
lateral *

[1-10] Bocal de aspiracao

[1-11] Fixacao de fresa *

[1-12] Sola de apoio duplicada *

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual
de instrucoes.

* 0s acessorios ilustrados ou descritos ndo estao,
parcialmente, incluidos no ambito de fornecimento.

6 Bateria

Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface
da bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da
bateria pode impedir o contacto correto e levar a que os
contactos figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[2A] Retirar a bateria.

[2B] : Inserir a bateria até engatar.
click

Podera encontrar mais informacdes sobre o
carregador e a bateria nos respetivos manuais de
instrucoes.



7 Ajustes

N

Perigo de ferimentos

» Remova o acumulador da ferramenta elétrica antes
de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

ADVERTENCIA

7.1 Sistema eletronico

Regulacao do numero de rotacoes

Através da roda de ajuste [1-4], pode ajustar-se
progressivamente o numero de rotacdes na faixa de
rotacdes (consultar o capitulo Dados técnicos). Deste
modo, pode ajustar adequadamente a velocidade ao
respetivo material. Observe também as especificacoes
nas ferramentas de trabalho.

Vestigios de queimadura ou fusdo no material podem ser
evitados através da reducdo do nimero de rotacoes.

Protecao térmica

Se a ferramenta elétrica ficar demasiado quente, sera
desligada. Sé é possivel voltar a ligar a ferramenta
elétrica apos esta ter arrefecido.

Protecado de rearranque

A protecao de rearranque instalada impede que a
ferramenta elétrica volte a arrancar automaticamente
no regime de funcionamento continuo, apés uma
interrupcao da tensao. Para a recolocacao em
funcionamento, a ferramenta elétrica tem de ser,
primeiro, desligada e, depois, novamente ligada.

7.2 App Festool*

Com auxilio da App Festool é possivel configurar a
ferramenta elétrica. Para o efeito, a bateria utilizada tem
de ser uma bateria Bluetooth®.

Ligacao da bateria por Bluetooth®, consultar o
manual de instrucoes da bateria.

* Nao disponivel para todos os paises.

7.3 Mudar a pinca de fixacao [3]

Com as pincas de fixacao fornecidas, sé devem montar-
se ferramentas de fresar adequadas. Podem montar-se
pincas de fixacdo com 8 mm, 6 mm e 1/4" (6,35 mm).

= Pressionar o dispositivo de paragem do fuso [3-11.

Desenroscar por completo a porca de racord [3-2].

Soltar o dispositivo de paragem do fuso [3-11.

Retirar a porca de racord do fuso, em conjunto com

a pinca de fixacdo [3-3]. Nunca separar a porca

de racord e a pinca de fixacao! Elas formam um

conjunto.

= Introduzir uma nova pinca de fixacao com porca de
racord no fuso.

» Rodar ligeiramente a porca de racord. Nao apertar
a porca de racord enquanto nao estiver encaixada
nenhuma ferramenta de fresar!

Yyvy

Portugués

7.4 Substituir a ferramenta de fresar [4]

&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho

quente e afiada.

» Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho
embotadas e danificadas.

» Use luvas de protecao ao manusear a ferramenta
de trabalho.

Antes de substituir a ferramenta de fresar, retirar a
mesa de fresar.

Retirar a ferramenta de fresar

= Pressionar o dispositivo de paragem do fuso [4-1].

» Soltar a porca de racord [4-2] com a chave bifurcada
(SW 19), até que a ferramenta de fresar possa ser
retirada.

= Soltar o dispositivo de paragem do fuso [4-1].

Colocar a ferramenta de fresar

» Introduzir a ferramenta de fresar [4-3] 0 maximo

possivel, no minimo, até a marcacao N/ no fuste
de fresa, na pinca de fixacao aberta.

= Pressionar o dispositivo de paragem do fuso [4-1].

= Apertar a porca de racord [4-2] com uma chave
bifurcada (SW 19).

= Soltar o dispositivo de paragem do fuso [4-1].

7.5 Montar a mesa de fresar

= MFKC 700 EB consultar a figura [5]
= MFKC 700 KA EB consultar a figura [6]

7.6 Ajustar a profundidade de fresagem [7]

= Soltar os bloqueios da profundidade de
fresagem [7-3] e [7-1].

» Ajustar a mesa de fresar pela roda giratdria [7-2]
para a profundidade de fresagem pretendida.

» Fixar os bloqueios da profundidade de fresagem.

7.7 Aspiracao

AN

Perigo para a satude devido a pos

» Nunca trabalhar sem aspiracao.
» Observar as disposicoes nacionais.

ADVERTENCIA

Ao bocal de aspiracao [1-10], pode ser conectado um
aspirador movel Festool com um didmetro de tubo
flexivel de aspiracao de 27 mm.

CUIDADO! Se nao for utilizado nenhum tubo flexivel de
aspiracdo antiestatico, pode ocorrer um carregamento
estatico. O utilizador pode ser alvo de um choque elétrico
e a eletronica da ferramenta elétrica pode ser danificada.

8 Trabalhar com a ferramenta elétrica

Durante o trabalho tenha em atencao todas as
indicacoes de seguranca iniciais assim como as
seguintes regras:

- Antes de fresar, certifique-se que a mesa de fresar
estd bem apertada.

- Fixe a peca a trabalhar sempre, de modo a que nao
se possa mover, ao ser trabalhada.
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Portugués

- Adapte a velocidade de avanco ao diametro da fresa
e ao material. Trabalhe com uma velocidade de
avanco constante.

- Conduza a ferramenta elétrica contra a peca a
trabalhar apenas quando estiver ligada.

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde
até que esta pare por completo. A ferramenta de
trabalho pode ficar presa e provocar a perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

- Frese apenas em contrarrotacao (sentido de avanco
da ferramenta elétrica no sentido de corte da
ferramenta).

8.1 Ligar/desligar

O interruptor [1-7] serve de interruptor de ativacao/
desativacao (I = LIGADO, 0 = DESLIGADO).

Antes da primeira colocacao em funcionamento,
remover a pelicula de protecdo na mesa de fresar.

8.2 Trabalhar arestas MFKC 700 EB [8]

Aplique as ferramentas de fresar com rolamento-guia na
ferramenta elétrica.

Conduza a ferramenta elétrica de modo a que o
rolamento-guia deslize na peca a trabalhar.

8.3 Trabalhar arestas MFKC 700 KA EB

Fresar com rolamento-guia [9]

Para trabalhar com ferramentas de fresar com
rolamento-guia, aplique o travao de rolamento na
fresadora para arestas. Adaptar a altura do travao de
rolamento, em duas posicoes, a altura do rolamento-
guia [9A].

Conduzir a ferramenta elétrica de modo a que o
rolamento-guia da ferramenta de fresar role entre o
travao e rebordo.

Fresar com fresa de facear [10]

Para trabalhar com fresas de facear nao aplique nenhum
travao de rolamento.

Conduzir a ferramenta elétrica de modo a que o batente
da mesa de fresar encoste no rebordo. Tal também ¢
possivel em arestas obliquas.

9 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao, retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

= Mande efetuar todos os trabalhos de manutencao
e reparacao que exijam uma abertura da carcaca
do motor apenas por uma oficina de Servico Apos-
Venda autorizada.

O servico apds-venda e reparacées s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico.
Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

Outras informacoes:

= Dispositivos de protecao e pecas que estejam
danificados tém de ser reparados ou substituidos
de forma competente por uma oficina especializada
credenciada, contanto que nao seja dada nenhuma
outra indicacao no manual de instrucoes.

» Paraassegurar a circulacao do ar, manter as
aberturas do ar de refrigeracao na carcaca do motor
sempre desobstruidas e limpas.

10 Acessorios

Encontrara os nUmeros de encomenda para acessérios e
ferramentas em

1 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas
usadas e baterias no lixo doméstico. Encaminhe
os aparelhos, acessorios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.

Antes de proceder a eliminacao, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas da ferramenta elétrica sem as
destruir. Desta forma, podem ser recicladas de forma
eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicdo para o
direito nacional, os equipamentos elétricos usados tém
de ser recolhidos separadamente e reciclados de forma
ecologica.

Encontra informacoes sobre centros de recolha em

Informacodes sobre substancias criticas:

12 Indicacoes gerais

12.1 Informacodes sobre a licenca

As informacoes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacdes > Licencas de codigo
aberto das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.

12.2 Informacoes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a
memorizacao automatica de dados da ferramenta e
de funcionamento. Os dados guardados nao contém
qualquer associacao direta a pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através
de ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool,
apenas para o diagndstico de erros, a resolucdo de
situacoes de reparacao e garantia, bem como para

a melhoria da qualidade ou o aperfeicoamento da
ferramenta elétrica. Sem consentimento expresso do
cliente, ndo ha nenhuma utilizacao adicional dos dados.

12.3 Bluetooth®

A marca nominativa Bluetooth® e os logétipos sao
marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados
sob licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e,
por conseguinte, pela Festool.
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1 Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile
privind siguranta.

Purtati casti antifonice.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati mdnusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

(C)

M- ODO@®IP>P

Purtati ochelari de protectie.

Introduceti acumulatorul.

Scoateti acumulatorul.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
menajere.

N
m

marcaj de conformitate CE

Aparatul contine un chip pentru stocarea
datelor. Consultati capitolul 12.2

Recomandare, observatie

N@y

Instructiuni privind siguranta

2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2
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Instructiuni privind siguranta specifice masinii

2.3

Fixati si asigurati piesa, de exemplu, cu menghine,
pe o suprafata stabila. Dac3 fixati piesa numai

cu mana sau daca o tineti apdsata spre corpul
dumneavoastra, aceasta va fi instabild, ceea ce poate
duce la pierderea controlului.

Fixati sculele numai cu diametrul coada pentru care
este prevazuta bucsa elastica de prindere.

Pentru o ghidare sigura, tineti scula electrica

cu ambele maini de suprafetele de prindere
prevazute [1-2]+[1-6].

Utilizati scula electrica numai cu talpa de ghidare
montata conform instructiunilor.

Montati numai accesoriile de frezare oferite

de Festool pentru aceasta scula electrica. Din
cauza pericolului de ranire crescut, utilizarea altor
accesorii de frezare este interzisa.

Pot fi utilizate numai scule de frezare care
corespund standardului EN 847-1. Toate sculele de
frezare de la Festool indeplinesc aceste cerinte.

Nu este permisa depasirea turatiei maxime indicate
pe scula de frezare; trebuie respectat domeniul de
turatie. Accesoriile care se rotesc mai rapid decat
este permis se pot rupe si pot fi proiectate cu viteza
in aer.

Bucsa elastica de prindere si piulita olandeza nu
trebuie sa prezinte deteriorari.

Acordati atentie stabilitatii sculei de frezare si
asigurati-va ca aceasta functioneaza fara probleme.
Purtati echipamente personale de protectie
adecvate: Purtati casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in cazul lucrarilor cu
producere de praf.

Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest
scop, fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor.
Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate
de producétor se poate solda cu electrocutari si/sau
accidente grave.

Instructiuni privind siguranta pentru scule de
frezare

Aspecte generale

La dezambalarea si ambalarea sculei, precum si

la manevrare (de exemplu, la montarea in masina)
actionati cu extrem de multa atentie. Pericol

de ranire din cauza muchiilor aschietoare foarte
ascutite!

La manevrarea sculei, purtarea manusilor de
protectie optimizeazd apucarea in siguranta a sculei
si reduce suplimentar riscul de ranire.

Respectati instructiunile privind siguranta aferente
masinii dumneavoastra.

Respectati normele de securitate de la nivel
national.

AVERTISMENT! Sculele care prezinta fisuri vizibile,
taisuri tocite sau deteriorate, nu trebuie sa fie
utilizate.
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Montarea si fixarea

- Sculele trebuie sa fie fixate astfel incat sd nu se
desprinda in timpul operarii.

- Introduceti scula de frezare in bucsa de prindere
cat mai departe posibil, respectiv cel putin pana la
marcajul de pe coada frezei.

- La montarea sculei, trebuie sa va asigurati ca
aceasta este fixata in bucsa elastica de prindere a
frezei si ca muchiile de taiere nu intrd in contact
intre ele sau cu clemele fixe.

- Piulitele de strangere sau de fixare trebuie stranse
cu ajutorul unei chei adecvate si la cuplul de
strangere specificat de producator.

- Nu este permisa utilizarea unui prelungitor al cheii
sau strangerea prin aplicarea de lovituri de ciocan.

- Murdaria, unsoarea, uleiul si apa trebuie sa fie
indepartate de pe suprafetele de tensionare.

- Suruburile de tensionare trebuie sa fie stranse
conform instructiunilor producatorului.

Tntretinerea si ingrijirea

- Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

- Lucrarile de reparatie si de slefuire trebuie sa fie
efectuate numai de experti.

- Constructia sculei nu trebuie sa fie modificata.

- Pentru lucrarile reparatii si de slefuire, respectati si
specificatiile de pe site-ul web www.festool.ro.

- indepartati cu regularitate rasinile de pe scula
si efectuati curatarea general3 a acesteia (cu un
detergent cu pH-ul cuprins intre 4,5 si 8).

- Taisurile tocite pot fi reascutite pe fata de degajare
pana la o grosime de minimum 1 mm a cutitului.

- Scula trebuie transportatd numai intr-un ambalaj
adecvat - pericol de ranire!

2.4 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpa =82 dB(A]
Nivelul puterii acustice Lwa = 90 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3,0dB

&@ PRECAUTIE

Emisiile de zgomot produse in timpul lucrului cu
scula electrica pot duce la afectarea auzului.

= Utilizati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a, (suma vectoriala pe
trei directii) si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

an < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot)

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezinta modalitatile principale de utilizare a
sculei electrice.
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& PRECAUTIE

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile

indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a

sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reala pe parcursul intregului ciclu
de operare.

= In functie de sarcina reala, stabiliti masuri de
siguranta adecvate.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Masina de frezat muchii ist este destinata pentru
frezarea coplanara si frezarea profilata a materialelor
din lemn, material plastic si altor materiale similare.
Utilizatorul este unicul raspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

3.1 Scule de frezare

Tip de avans

MAN (avans manual).

Turatie

- Nu este permisa depasirea turatiei maxime indicate pe
scula, respectiv trebuie respectat domeniul de turatie.
Materiale

lemn, mase plastice. Respectati observatiile de pe
ambalaj privind materialele.

Sculele pot fi utilizate numai de catre persoanele
instruite si experimentate, care stiu cum sa manipuleze
sculele.

4 Date tehnice

Masina de frezat muchii, cu MFKC 700 EB
acumulator MFKC 700 KA EB
Tensiunea motorului 18V =
Turatie 10000-25000 min~'
Turatie maxima (regim 25000 min™'

de functionare n gol

Festool din seria de
fabricatie BP 18 > 4 Ah

8 mm
(optional: 6 mm, 1/4")

Acumulatori adecvati

Sistem de prindere a
accesoriilor

Diametrul maxim al 32 mm
sculei de frezare

Diametrul maxim al sculei de 26 mm
frezare cu masa de frezare pentru

muchii furniruite (accesoriu)

Racord la sistemul de aspirare a 27 mm
prafului

Greutate fara acumulator 1,8 kg

41 Scule de frezare

Pentru datele tehnice, consultati inscriptia de pe scula de
frezare.

5 Componentele aparatului

[1-1] Masa de frezare *

[1-2] Suprafata de prindere, piedicd pentru
adancimea de frezare



[1-31 Reglaj pentru adancimea de frezare

[1-4] Sistem de reglare a turatiei

[1-5] Tasta pentru eliberarea acumulatorului

[1-6]1 Suprafat3 de prindere

[1-71 Comutator de pornire/oprire

[1-8] Piedicd pentru adancimea de frezare

[1-91 Butoane rotative pentru fixarea unui limitator

paralel *
[1-10] Stut de aspirare
[1-11]1 Limitatorul masinii de frezat *
[1-12] Sabot de protectie dublu *

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

* Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
pachetul de livrare.

6 Acumulatorul

fnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie
de pe suprafata acumulatorului ar putea compromite
contactul corect si ar putea duce la deteriorarea
contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[2A] Scoateti acumulatorul.
[2B] : Introduceti acumulatorul pana cand se
click . <
fixeaza.

Mai multe informatii cu privire la incarcator
si acumulator gasiti in manualul de utilizare a
incdrcatorului si acumulatorului.

7 Setari

N

Pericol de ranire

» |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din scula electrica.

AVERTISMENT

7.1 Blocul electronic

Reglarea turatiei

Turatia poate fi reglata progresiv cu ajutorul rotitei
de reglare [1-4] in domeniul de turatie (consultati
capitolul Date tehnice). Astfel, puteti adapta optim
viteza materialului respectiv. in acest sens, respectati
observatiile de pe accesorii.

Urmele de arderi sau de topire de pe material pot fi
prevenite prin reducerea turatie.

Siguranta termica

Daca scula electrica se infierbanta prea tare, se
deconecteaza. Repornirea este posibila numai dupa
racirea sculei electrice.

Protectie impotriva repornirii

Protectia integratd impotriva repornirii previne
repornirea automatd a sculei electrice aflate in stare de
functionare permanenta dupa o intrerupere a alimentarii
cu energie electrica. Pentru repunerea in functiune,
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scula electrica trebuie mai intai deconectata si apoi
reconectata.
7.2 Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura scula
electrica. Pentru aceasta, utilizati un acumulator
Bluetooth®.

Conectarea acumulatorului prin Bluetooth®,
consultati manualul de utilizare a acumulatorului.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

7.3 inlocuirea bucsei elastice de prindere [3]

Cu bucsele elastice de prindere din pachetul de livrare

pot fi utilizate numai scule de frezare adecvate. Pot fi

utilizate bucse elastice de prindere de 8 mm, 6 mm si

1/4" (6,35 mm).

= Ap3isati piedica axului [3-1].

Desurubati complet piulita olandeza [3-2].

Eliberati piedica axului [3-11.

Scoateti din ax piulita olandezd Tmpreuna cu bucsa

elastica de prindere [3-3]. Nu separati niciodata

piulita olandeza de bucsa elastica de prindere!

Acestea formeaza o unitate.

» Introducetiin ax o altd bucsa elastica de prindere cu
piulita olandeza.

= Insurubati putin piulita olandeza. Nu strangeti
piulita olandeza atat timp cat nu este introdusa
nicio scula de frezare!

Yyvy

7.4 inlocuirea sculei de frezare [4]

&@ PRECAUTIE

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si

ascutit.

» Nu utilizati accesorii tocite si defecte.

» Purtati manusi de protectie la manevrarea
accesoriilor.

Inainte de inlocuirea sculei de frezare, demontati masa
de frezare.

Scoaterea sculei de frezare

= Apasati piedica axului [4-1].

= Desfaceti piulita olandeza [4-2] cu cheia fixa cu cap
deschis (cu deschiderea de 19 mm), pana cand scula
de frezare poate fi extrasa.

= Eliberati piedica axului [4-1].

Introducerea sculei de frezare

= Introduceti scula de frezare [4-3]in bucsa elastica

de prindere deschisd, cat mai departe posibil, cel

putin pana la marcajul N de pe coada frezei.

Ap&sati piedica axului [4-1].

= Strangeti ferm piulita olandeza [4-2] cu cheia fixa cu
cap deschis (cu deschiderea de 19 mm).

= Eliberati piedica axului [4-1].

\

7.5 Montarea mesei de frezare

MFKC 700 EB consultati imaginea [5]
= MFKC 700 KA EB consultati imaginea [6]

7.6 Reglarea adancimii de frezare [7]

\

= Desfaceti piedicile pentru adancimea de
frezare [7-31 si [7-1].
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» Reglati masa de frezare la adancimea de frezare
doritd cu ajutorul rotitei [7-21.

= Strangeti ferm piedicile pentru adancimea de
frezare.

7.7 Aspiratorul

AVERTISMENT

AN

Periclitarea sanatatii din cauza prafului

» Nu lucrati niciodata fara un sistem de aspirare.
» Respectati dispozitiile nationale.

La stuturile de aspirare [1-10] se poate racorda un
aspirator mobil Festool cu un diametru de 27 mm al
furtunului de aspirare.

ATENTIE! Daca nu se utilizeaza un furtun de

aspirare antistatic, se poate produce o incdrcare statica.
Utilizatorul poate fi electrocutat, iar blocul electronic al
sculei electrice se poate deteriora.

8 Lucrul cu scula electrica

Tn timpul lucrului, respectati toate instructiunile
& privind siguranta specificate anterior si tineti cont
de urmatoarele reguli:
- Inainte de frezare, asigurati-va ca masa de frezare
este stransa ferm.

-  Fixati piesa de lucru, astfel incat sa nu se poata
misca pe parcursul prelucrarii.

- Adaptati viteza de avans la diametrul masinii de
frezat si la material. Lucrati cu viteza de avans
constanta.

- Ghidati scula electrica spre piesa numaiin stare
conectata.

- inaintedea aseza scula electrica, asteptati pana
cand aceasta intra in stare de repaus. Scula se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

- Frezati numaiin sens contrar celui de rotatie
(directia de avans a sculei electrice in directia de
tiiere a accesoriului).

8.1 Pornirea/Oprirea

Comutatorul [1-7] este un comutator de pornire/oprire
(I = PORNIRE, 0 = OPRIRE].

Tnainte de prima punere in functiune, scoateti folia
de protectie de pe masa de frezare.

8.2 Prelucrarea muchiilor MFKC 700 EB [8]

Introduceti scula de frezare cu ghidajul pe rulment cu
bile in scula electrica.

Ghidati scula electricd astfel incat ghidajul pe rulment cu
bile sa ruleze pe piesa.

8.3 Prelucrarea muchiilor MFKC 700 KA EB

Frezarea cu ghidajul pe rulment cu bile [9]

Pentru a efectua lucrari cu scule de frezare cu ghidajul
pe rulment cu bile, introduceti frana rulmentului cu bile
in masina de frezat muchii. Adaptati inaltimea franei
rulmentului cu bile in doua trepte la inaltimea ghidajului
pe rulment cu bile [9A]
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Ghidati scula electricd astfel incat ghidajul pe rulment cu
bile al sculei de frezare sa ruleze intre frana si banda de
cant.

Frezarea cu freza pentru taiere plana [10]

Pentru a efectua lucrari cu freza pentru taiere plang, nu
introduceti frana rulmentului cu bile.

Ghidati scula electricd astfel incat opritorul mesei de
frezare sa se afle in contact cu banda de cant. Acest
lucru este posibil pe muchiile Tnclinate.

9 Intretinerea si ingrijirea

& A AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= Tnainte de efectuarea lucririlor de intretinere si
ingrijire, scoateti intotdeauna acumulatorul din
scula electrica.

» Toate lucrarile de ntretinere si reparatii care
necesita deschiderea carcasei motorului trebuie
sa fie efectuate numai intr-un atelier autorizat al
serviciului de asistenta pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot
fi asigurate numai de producator sau de atelierele

de service. Utilizati numai piese de schimb originale
Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

= Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie s3 fie reparate sau inlocuite conform
prevederilor Tn cadrul unui atelier de specialitate
autorizat daca nu existd alte specificatii Tn manualul
de utilizare.

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului,
mentineti in permanenta libere si curate orificiile de
ventilatie ale carcasei motorului.

10 Accesorii

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.ro.

11 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile
ﬁ uzate si acumulatorii impreuna cu deseurile

menajere. Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea fi
reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate in
vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate,
acumulatorii si lampile trebuie sa fie separate fara
distrugere de aparatul electric. Astfel, acestea pot fi
reciclate in mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia national3,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre de reciclare in conformitate cu normele
de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/environment.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach


https://www.festool.ro/service
https://www.festool.ro
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.ro/reach

12 Indicatii generale

12.1  Informatii privind licenta

Informatii privind licentele Open Source utilizate in
produs sunt disponibile Tn aplicatia Festool*, la
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

12.2 Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata
a datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.
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Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale
si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe
baza erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum
si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului,
datele nu vor fi utilizate Tn afara acestui cadru.

12.3 Bluetooth®

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezinta marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de
catre TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, Tn
consecintd, si de Festool, sub licenta.
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Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

Precitajte si ndvod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Vlozenie akumulatora.

Vyberte akumulator.

Nevyhadzujte do domového odpadu.

- 00@ABB

Oznacenie CE o zhode

n
m

Sucastou naradia je Cip na ukladanie Udajov.
pozri kapitolu 12.2

K4

Tip, upozornenie

2 Bezpecnostné upozornenia

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce
sa pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit
Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny,
aby ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky
a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia Specifické pre
naradie

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek alebo
inym sposobom na stabilny podklad. Ked budete
obrobok pridrziavat len rukou alebo proti telu, bude
nestabilny, ¢o moze sposobit stratu kontroly.

- Upinajte iba nastroje s priemerom stopky, pre ktory
je upinacia kliestina urcena.

- Na bezpecné vedenie drzte elektrické naradie
obidvomi rukami na urcenych Uchopovych
plochach [1-2] + [1-6].

- Elektrické naradie prevadzkujte iba s vodiacim
stolom namontovanym predpisanym sposobom.

- Montujte iba frézovacie nastroje pre toto elektrické
naradie pontkané firmou Festool. PouZivanie inych
frézovacich nastrojov je zakazané kvéli zvySenému
nebezpecenstvu zranenia.

- Smu sa pouzivat iba frézovacie nastroje, ktoré
zodpovedaju norme EN 847-1. Tieto poziadavky
splRaju véetky frézovacie nastroje znacky Festool.

- Najvyssie otacky uvedené na frézovacom nastroji sa
nesmu prekrocit, resp. musi sa dodrziavat rozsah
otacok. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie ako
je pripustné, sa moze rozlomit a odletiet do okolia.

- Upinacia kliestina a prevlecna matica nesmu byt
posSkodené.

- Dbajte na pevné osadenie frézovacieho nastroja
a skontrolujte jeho bezchybny chod.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky:
Ochranu sluchu, ochranné okuliare, maska proti
prachu pri pracach, pri ktorych vznika prach.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte Ziadne sietové zdroje. Na
nabijanie akumulatorov nepouzivajte nabijacky
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inych vyrobcov. PouZitie prislusenstva, ktoré neurcil
vyrobca, moze viest k Urazu elektrickym prddom a/
alebo tazkym poraneniam.
2.3 Bezpecnostné upozornenia pre frézovacie
nastroje

Vseobecne

- Privybaleni a zabaleni nastroja, ako aj pri
manipulacii s nim (napr. montaz do naradial
postupujte mimoriadne opatrne. Nebezpecenstvo
poranenia na velmi ostrych reznych hranach!

- Primanipulacii s nastrojom sa odporuca pouzivat
ochranné rukavice, o zlepsuje bezpeénost
uchopenia nastroja a znizuje riziko poranenia.

- Dodrziavajte bezpecnostné upozornenia platné pre
vaSe naradie.

- Dodrziavajte bezpecnostné predpisy platné vo vasej
krajine.

- VAROVANIE! Nastroje s viditelnymi trhlinami,

s tupymi alebo poskodenymi ostriami sa nesmu
pouzivat.

Montaz a upevnenie

- Nastroje musia byt upnuté tak, aby sa pri prevadzke
naradia neuvolnili.

- Frézovaci nastroj zasunte du upinacej kliestiny tak
hlboko, ako je to mozné, prip. minimalne po znacku
na stopke frézy.

- Primontazi nastroja je potrebné dbat na to, aby sa
upol do upinacej kliestiny frézy a aby sa rezné hrany
nedotykali navzajom alebo neprichadzali do kontaktu
s upinacimi prvkami.

- Upinacie alebo upevnovacie matice je potrebné
utahovat pomocou vhodného kllca, a to utahovacim
momentom udavanym vyrobcom.

- PrediZenie klU¢a alebo utahovanie Gdermi kladiva
nie je povolené.

- Nastroje musia byt upnuté tak, aby sa pri prevadzke
neuvolnili.

- Upinacie skrutky sa musia utiahnut podla navodov
vyrobcu.

Udrzba a starostlivost

- Pouzivajte iba originalne nadhradné suciastky Festool.

- Opravy a ostrenie nastrojov smu vykonavat iba
odbornici.

- Konstrukcia nastroja sa nesmie upravovat.

- Privykonavani oprav a ostreni dodrziavajte dalSie
pokyny uvedené na www.festool.com.

- Nastroj pravidelne zbavujte zZivice a Cistite (istiaci
prostriedok s hodnotou pH medzi 4,5 az 8).

- Tupé ostria je mozné na Celnej ploche prebrusovat az
do minimalnej hrdbky ostria 1 mm.

- Prepravujte nastroj len vo vhodnom obale - hrozi
nebezpecenstvo poranenia!

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroveri akustického tlaku Lps = 82 dB(A)
Uroven akustického vykonu Lwa = 90 dB(A)
Neistota K=3,0dB
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Emisie hluku pri praci s elektrickym naradim moézu
viest k poskodeniu sluchu.
= Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii aj, (sulet vektorov troch smerov)
a neistota K zistena podla EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hlu¢nost)

- sll0zia na porovnavanie naradia,

- sUvhodné aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouzivanie elektrického naradia.

AN

Hodnoty emisii sa mozu lisit od uvedenych hodnot.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnotte skuto¢né zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skuto¢ného zataZenia stanovte
vhodné bezpecnostné opatrenia.

POZOR

3 Pouzivanie v sulade s urcenim

Hranova fréza je urcena na zarovnavacie a profilové
frézovanie dreva, plastov a podobnych materialov.
Za pouzivanie, ktoré nie je v stlade s urcenim, ruci
pouzivatel.

3.1 Frézovacie nastroje

Druh posuvu

MAN (manualny posuv).

Otacky

Najvyssie otacky uvedené na nastroji sa nesmu prekrocit,
resp. musi sa dodrziavat rozsah otacok.

Materialy

Drevo, plasty. Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa
materialu, ktoré si uvedené na obale.

Nastroje smu pouzivat len vySkolené a sklisené osoby,
ktoré ovladaju, ako sa ma zaobchadzat s nastrojmi.

4 Technické Gdaje
Akumulatorova hranova fréza MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Napatie motora 18V =
Otacky 10000 - 25000 min!
Max. otacky (volnobezny 25000 min™!

chod)

Vhodné akumulatory Festool, konstrukcny rad

BP 18 > 4 Ah

8 mm
(volitelne: 6 mm, 1/4")

Upnutie nastroja

@ frézovacieho nastroja 32 mm

max.



Akumulatorova hranova fréza MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Max. @ frézovacieho nastroja 26 mm
s frézovacim stolom hranovacej
pasky (prislusenstvo)
Pripojka na odsavanie prachu 27 mm
Hmotnost bez akumulatorove;j 1,8 kg
sUpravy
41 Frézovacie nastroje

Technické Gdaje - pozrite si potlac na frézovacom
nastroji.

5 Prvky naradia

[1-11 Frézovaci stol *

[1-21 Uchopova plocha, aretacia hibky frézovania

[1-3]1 Nastavenie hibky frézovania

[1-4] Regulécia otacok

[1-5] Tlacidlo na uvolnenie akumulatora

[1-61 Uchopova plocha

[1-71 Vypinac

[1-8] Aretacia hibky frézovania

[1-9]1 Otocné gombiky na upevnenie bocného
dorazu *

[1-10] Odséavacie hrdlo

[1-11] Frézovaci doraz *

[1-12] Dvojita klzna patka *

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

* Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo ¢iastocne
nepatri do rozsahu dodavky.

6 Akumulator

Pred vlozenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je zneCistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moze branit
spravnemu kontaktu a poskodit kontakty.

Poskodeny kontakt moze viest k prehriatiu a poskodeniu
naradia.

[2A] Odoberte akumulator.

[2B] : Zalozte akumulator tak, aby sa
click . -
zaskocenim zaistil.

@ Dalsie informacie o nabijacke a akumulatore
najdete v navode na obsluhu nabijacky
a akumulatora.

7 Nastavenia

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

Slovensky

71 Elektronika
Regulacia otacok

Otacky sa daju nastavovacim kolieskom [1-4] nastavit
plynule v rozsahu otaéok (pozri kapitolu Technické udaje).
Mate tak moznost optimalne prispdsobit reznd rychlost
danému materialu. VSimnite si aj Udaje na pracovnych
nastrojoch.

Stopam po spaleni alebo roztaveni materialu je mozné
zabranit znizenim otacok.

Tepelna poistka

Ak sa elektrické naradie priliS zahreje, vypne sa.
Opatovné spustenie je mozné az po ochladeni
elektrického naradia.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Namontovana ochrana pred opatovnym spustenim brani
tomu, aby sa elektrické naradie v stave nepretrzitej
prevadzky znovu samovolne rozbehlo po preruseni
privodu napatia. V tomto pripade sa musi elektrické
naradie najprv vypnut a potom opat zapnut.

7.2 Aplikacia Festool*

Pomocou aplikacie Festool mozno elektrické naradie
nakonfigurovat. Pritom musi byt vloZzeny akumulator
s Bluetooth®.

Pripojenie akumulétora cez Bluetooth®, pozri
navod na pouZzivanie akumulatora.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

7.3  Vymena upinacej kliestiny [3]

S dodanymi upinacimi kliestinami sa smu pouzivat iba

vhodné frézovacie nastroje. Smu sa pouzivat upinacie

kliedtiny s 8 mm, 6 mm a 1/4" (6,35 mm).

= Stlalte aretaciu vretena [3-1].

= Uplne odtocte prevleénl maticu [3-21.

= Pustite aretaciu vretena [3-11.

= Vyberte prevle¢ni maticu spolu s upinacou
kliestinou [3-3] z vretena. Prevle¢nd maticu
a upinaciu kliestinu nikdy neoddelujte! Tvoria jeden
celok.

= Do vretena vlozte ind upinaciu kliestinu s prevlecnou
maticou.

» Prevleénd maticu mierne zatocte. Prevle¢nu maticu
pevne neutahujte dovtedy, kym nie je zasunuty
frézovaci nastroj!

7.4 Vymena frézovacieho nastroja [4]

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia horucim a ostrym

pracovnhym nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

= Pri manipulacii s vloZenym pracovnym nastrojom
pouzivajte ochranné rukavice.

Pred vymenou frézovacieho nastroja odoberte frézovaci
stol.

Odobratie frézovacieho nastroja

= Stlacte aretaciu vretena [4-1].

=  Uvolnujte prevleé¢nd maticu [4-2] vidlicovym kliéom
(vel. 19]) dovtedy, kym sa nebude dat frézovaci nastroj
odobrat.
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= Pustite aretaciu vretena [4-1].

VloZenie frézovacieho nastroja

» Frézovaci nastroj [4-3] zasunite do otvorenej upinace;
kliestiny natolko, ako je to mozné, minimalne po
znacku N\ na stopke frézovacieho nastroja.

= Stlacte aretaciu vretena [4-1].

= Dotiahnite prevlecnt maticu [4-2] vidlicovym klGéom
(vel. 19).

= Pustite aretaciu vretena [4-1].

7.5 Montaz frézovacieho stola

= MFKC 700 EB pozrite si obrazok [5]
= MFKC 700 KA EB pozrite si obrazok [6]

7.6  Nastavenie hibky frézovania [7]

= Uvolnite aretécie pre hibku frézovania [7-3] a [7-1].
» Nastavte frézovaci stdl pomocou oto¢ného

kolieska [7-2] na zeland hibku frézovania.
= Pevne utiahnite aretacie pre hibku frézovania.

7.7 Odsavanie

VAROVANIE

AN

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia prachom

= Nikdy nepracujte bez odsavania.
= Dodrziavajte ustanovenia danej krajiny.

Na odsavacie hrdlo [1-10] sa m6Ze pripojit mobilny
vysavac Festool s priemerom sacej hadice 27 mm.
POZOR! Ak sa nepouzije antistaticka sacia hadica,
moze dojst k vzniku statického naboja. Pouzivatel moze
byt zasiahnuty vybojom elektrického priddu a moze sa
poskodit elektronika elektrického naradia.

8 Praca s elektrickym naradim

Pri praci dodrziavajte vsetky Gvodné
bezpecnostné upozornenia, ako aj nasledujutce

pravidla:

- Zabezpecte, aby bol frézovaci stol pred frézovanim
pevne dotiahnuty.

- Obrobok upevnite vzdy tak, aby sa pri opracovavani
nemohol pohybovat.

- Rychlost posuvu prispdsobte priemeru frézy
a materialu. Pracujte s konstantnou rychlostou
posuvu.

- Elektrické naradie vedte proti obrobku iba
v zapnutom stave.

- Prvnez elektrické naradie odlozite, pockajte, kym
sa zastavi. Pracovny néastroj sa moze zablokovat,
¢o moze viest k strate kontroly nad elektrickym
naradim.

- Frézujte len protibezne (smer poslvania
elektrického naradia v smere rezu nastroja).

8.1 Zapinanie/vypinanie

Prepina¢ [1-7] sluzi ako spinaé/vypinac (I = ZAP, 0 = VYP).

Pred prvym uvedenim do prevadzky odstrante
ochrannu féliu na frézovacom stole.

8.2 Opracovanie hran MFKC 700 EB [8]

VlozZte frézovacie nastroje s vodiacim guldckovym
loZiskom do elektrického naradia.
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Elektrické naradie vedte tak, aby sa vodiace gul6ckové
loZisko otacalo na obrobku.

8.3 Opracovanie hran MFKC 700 KA EB

Frézovanie s vodiacim gulockovym loZiskom [9]

Na pracu s frézovacimi nastrojmi s vodiacim guléckovym
loZiskom vloZzte do hranovej frézy brzdu guléckového
loZiska. Vysku brzdy gul6ckového loziska prisposobte

v dvoch stupnoch vyske vodiaceho guléckového

loZiska [9Al.

Elektrické naradie vedte tak, aby sa vodiace guldckové
loZisko frézovacieho nastroja otacalo medzi brzdou

a hranovou paskou.

Frézovanie so zarovnavacim (rovinnym) frézovacim
nastrojom [10]

Na pracu so zarovnavacimi (rovinnymi) frézovacimi
nastrojmi nepouzivajte ziadnu brzdu guléckového loziska.
Elektrické naradie vedte tak, aby doraz frézovacieho stola
doliehal na hranovej paske. Je to mozné aj pri Sikmych
hranéach.

9 Udrzba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pradom
= Pred kazdou Gdrzbou a oSetrovanim vzdy vyberte
akumulator z elektrického naradia.
= VSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si
vyzaduju otvorenie krytu motora, dajte urobit len
v autorizovanom zakaznickom servise.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

DalSie informéacie: www.festool.sk/servis

= Poskodené ochranné zariadenia a ¢asti musi
odborne opravit alebo vymenit autorizovana odborna
dielha, pokial sa v ndvode na obsluhu neudava inak.

= Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte
otvory na ochladzovanie vzduchom na kryte motora
vzdy volné a Cisté.

10 Prislusenstvo

Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na
www.festool.sk.

1" Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré batérie
E a akumulatorové bloky nevyhadzujte do
domového odpadu. Néradie, prislusenstvo
a obaly sa odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
DodrzZiavajte platné vnutrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby
sa neposkodili. Takto sa daju efektivne recyklovat.

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.com/environment.


https://www.festool.sk/servis
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Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/
reach

12 VSeobecné upozornenia

12.1 Licencné informacie

Licencné informacie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

12.2 Informacie o ochrane udajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie
Udajov o naradi a prevadzkovych Udajov. UloZzené Gdaje
neobsahuju priame osobné udaje.

Slovensky

Udaje sa daju preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vylucne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dalsi vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudl pouzivat na iné tcely bez vyslovného
suhlasu zakaznika.

12.3 Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga su registrované znacky
spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licencie ich
pouziva spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
a teda Festool.
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1 Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte zascito za sluh.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Med menjavo nastavkov nosite zascitne
rokavice.

Nosite zascitna ocala.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ne mecite v gospodinjske odpadke.

Oznaka skladnosti CE

mn
m

Orodje je opremljeno s ¢ipom za shranjevanje
podatkov. glejte poglavje 12.2

Y

@ Napotek, nasvet

2 Varnostna opozorila

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila
in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali tezkih telesnih poskodb.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.
Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Specificna varnostna opozorila za uporabo
orodja

- Obdelovanec pritrdite in ga s primezem ali
kako drugace zavarujte na stabilni podlagi. Ce
obdelovanec drzite samo z roko ali lastnim telesom,
ni stabilen, kar lahko pride do izgube nadzora nad
njim.

- Vpnite le nastavke s premerom stebla, primernim za
vpenjalne Celjusti.

- Zavarno vodenje elektricno orodje z obema
rokama drzite za predvidene oprijemalne
povrsine [1-2]+[1-6].

- Elektri¢no orodje uporabljajte samo s pravilno
namesceno vodilno mizo.

- Namestite le rezkarije, ki jih za to elektricno
orodje ponuja Festool. Uporaba drugih rezkarjev je
prepovedana zaradi povecane nevarnosti poskodb.

- Uporabljajte samo rezkarje, skladne s standardom
EN 847-1. Zahteve tega standarda izpolnjujejo vsi
rezkarji Festool.

- Najvisjega stevila vrtljajev, ki je navedeno za
rezkar, ni dovoljeno prekoraciti. Vedno upostevajte
predpisano obmocje Stevila vrtljajev. Pribor, ki se
vrti prehitro, se lahko odlomi in odleti po prostoru.

- Vpenjalne Celjusti in krovna matica ne smejo biti
poskodovane.

- Poskrbite, da je rezkar stabilno pritrjen, in preverite,
da brezhibno deluje.

97


https://www.festool.sk/reach
https://www.festool.sk/reach

Slovenscina

- Uporabljajte primerno osebno zascitno opremo:
Zascita za usesa, zascitna ocala, maska za prah pri
delih, med katerimi nastaja prah.

- Z akumulatorskim elektricnim orodjem
uporabljajte samo predvidene akumulatorske
baterije, in ne napajalnikov. Za polnjenje
akumulatorskih baterij ne uporabljajte polnilnikov
drugih proizvajalcev. Uporaba pribora, ki ga
proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektri¢nega udara in/ali hudih nesrec.

2.3 Varnostna opozorila za rezkarje

Splosno

- Med odstranjevanjem embalaze in pakiranju pribora
ter med rokovanjem z njim (npr. med vgradnjo v
orodje] bodite karseda previdni. Nevarnost poskodb
na zelo ostrih rezilih!

- Ce prirokovanju z orodjem uporabljate za&¢itne
rokavice, je oprijem orodja bolj ¢vrst in nevarnost
poskodb dodatno zmanjsana.

- Upostevajte varnostna opozorila orodja.
- Upostevajte veljavne drzavne varnostne predpise.

- OPOZORILO! Pribora z vidnimi razpokami, topimi ali
poskodovanimi rezili ni dovoljeno uporabljati.

Montaza in pritrditev

- Pribor je treba vpeti tako, da se med uporabo ne
sprosti.

- Rezkar vtaknite v odprto vpenjalno Celjust karseda
globoko o0z. vsaj do oznake na steblu rezkarja.

- Primontazi pribora je treba zagotoviti, da je
vstavljanje v vpenjalno Celjust rezkarja uspesno in da
rezila ne prihajajo v stik med seboj ali z vpenjalnimi
elementi.

- Vpenjalne in pritrdilne matice zategnite s primernimi
kljuci in pri tem upostevajte zatezni moment, ki ga
navaja proizvajalec.

- Podaljsevanje kljuca ali zategovanje z udarci s
kladivom ni dovoljeno.

- Vpenjalne povrSine ne smejo biti onesnazene z
umazanijo, mastjo, oljem in vodo.

- Vpenjalne vijake privijte v skladu z navodili
proizvajalca.

Vzdrzevanje in nega

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
Festool.

- Popravila in brusenje sme izvajati le strokovno
osebje.

- Konstrukcije pribora ni dovoljeno spreminjati.

- Zapopravila in brusenje upostevajte dodatne
napotke na www.festool.com.

- S pribora redno odstranjujte smolo in ga Cistite
(uporabljajte cistilo z vrednostjo pH med 4,5 in 8).

- Topa rezila lahko brusite na cepilni ploskvi, dokler ni
doseZena najmanjsa debelina rezila T mm.

- Pribor transportirajte samo v primerni embalazi -
nevarnost poskodb!

2.4 Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po
standardu EN 62841, so:
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Raven zvocnega tlaka Lpy = 82 dB(A]
Raven zvo¢ne modi Lwa = 90 dB(A)
Negotovost K=3,0dB

&@ PREVIDNO

Emisije hrupa pri delu z elektricnim orodjem lahko
povzrocijo poskodbe sluha.

= Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost vibracij a,, (vsota vektorjev treh smeri)
in negotovost K, doloceni po EN 62841:

a < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupa)

- so namenjeni primerjavi orodij,

- so primerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektri¢nega orodja.

AN

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih

vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste

obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

PREVIDNO

3 Namen uporabe

Robni rezkarji so namenjeni za poravnalno in profilno
rezkanje obdelovancev iz lesa, plastike in podobnih
materialov.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

3.1 Orodja za rezkanje

Nacin podajanja

MAN (ro¢no podajanje).

Stevilo vrtljajev

Najvisjega Stevila vrtljajev, ki je podano na orodju,

ni dovoljeno prekoraciti. Vedno upostevajte predpisano
obmocje Stevila vrtljajev.

Materiali

Les, plastika. UposStevajte navodila v zvezi z materiali na
embalazi.

Pribor smejo uporabljati le usposobljene in izkuSene
osebe, ki obvladajo rokovanje s priborom.

4 Tehnicni podatki
Akumulatorski robni rezkalnik MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Napetost motorja 18V =
Stevilo vrtljajev 10000-25000 min-"!
Najv. Stevilo vrtljajev 25000 min™

(prosti tek]

Primerne akumulatorske
baterije

Festoolova serija
BP 18 > 4 Ah



Akumulatorski robni rezkalnik MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Vpenjalna glava 8 mm
(opcijsko: 6 mm, 1/4")
Najvecji premer rezkarja 32 mm
Najvecji premer rezkarja, ki se 26 mm
lahko uporablja z rezkalno mizo za
napravo za oblepljanje robov (pribor]
Prikljucek za odsesavanje prahu 27 mm
TeZa brez akumulatorske baterije 1,8 kg

4.1 Orodja za rezkanje

Tehnicni podatki so odtisnjeni na rezkarju.

5 Elementi orodja

[1-11 Rezkalna miza *

[1-2] Oprijemalna povrsina, zapora za globino
rezkanja

[1-3] Nastavitev globine rezkanja

[1-4]1 Regulacija Stevila vrtljajev

[1-5] Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
[1-6]1 Oprijemalna povrsina

[1-7]1 Stikalo za vklop/izklop

[1-8] Zapora za globino rezkanja

[1-91 Vrtljivi gumbi a pritrditev stranskega prislona *
[1-10] Sesalni prikljucek

[1-11]1 Rezkalni prislon *

[1-12] Dvojna drsna peta *

Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

* Prikazani ali opisani pribor deloma ne sodi v obseg
dobave.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali

je akumulatorski vmesnik ¢ist. Ce je akumulatorski
vmesnik umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in
poskodb kontaktov.

PoSkodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in
poskodbo orodja.

[2A] Odstranite akumulatorsko baterijo.

[2B] ’ Vstavite akumulatorsko baterijo tako,
click ..
da se zaskoci.

Vec informacij o polnilniku in akumulatorski
bateriji najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

7 Nastavitve

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb

= Pred deli na elektricnem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

Slovenscina

71 Elektronika

Regulacija Stevila vrtljajev

Z nastavitvenim kolescem [1-4] je brezstopenjsko
mogoce nastaviti Stevilo vrtljajev (glejte poglavje
.Tehnicni podatki”). Tako lahko optimalno prilagodite
hitrost posameznemu materialu. Za to upostevajte
navedbe o nastavkih.

Sledi oZzganega in staljenega materiala lahko preprecite z
zmanjSanjem Stevila vrtljajev.

Nadzor temperature

Ce se elektri¢no orodje preved segreje, se izklopi.

Ponovni vklop elektricnega orodja je moZen Sele, ko se
ohladi.

Zascita pred ponovnim zagonom

Vgrajena zascita pred ponovnim zagonom med trajnim
delovanjem preprecuje samodejni ponovni zagon
elektricnega orodja po prekinitvi dovoda elektri¢cnega
toka. Za ponovni zagon je treba elektricno orodje najpre;j
izklopiti in nato spet vklopiti.

7.2 Aplikacija Festool*

Elektricno orodje lahko konfigurirate prek

aplikacije Festool. Za to je potrebna akumulatorska
baterija s povezavo Bluetooth®.

Za vzpostavitev povezave z akumulatorsko baterijo
prek povezave Bluetooth® glejte navodila za
uporabo za akumulatorsko baterijo.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

7.3 Menjava vpenjalnih &eljusti [3]

S priloZenimi vpenjalnimi ¢eljustmi lahko namestite
samo primerne rezkarje. Uporabljate lahko vpenjalne
Celjusti dimenzij 8 mm, 6 mm in 1/4" (6,35 mm).

= Pritisnite na blokado vretena [3-1].

= Popolnoma odvijte matico [3-2].

= Sprostite blokado vretena [3-11.

= Matico skupaj z vpenjalnimi celjustmi [3-3] snemite
z vretena. Nikoli ne locujte matice in vpenjalnih
Celjusti! To je enodelen sklop.

= Vvreteno vstavite druge vpenjalne Celjusti z matico.

= Nekoliko privijte matico. Matice ne zategujte, dokler
rezkar ni vstavljen!

7.4  Zamenjava rezkarja [4]

&@ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe z vroc¢im in ostrim nastavkom.

= Ne uporabljajte topih in pokvarjenih nastavkov.
= Prirokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

Pred menjavo rezkarja odstranite rezkalno mizo.

Odstranitev rezkarja

= Pritisnite na blokado vretena [4-1].

= Matico [4-2] z vilicastim kljucem (dim. 19) odvijte
toliko, da lahko odstranite rezkar.

= Sprostite blokado vretena [4-1].

Namestitev rezkarja

= Rezkar [4-3] vstavite v odprte vpenjalne Celjusti ¢im

globlje, a vsaj do oznake N/ nasteblu rezkarja.
= Pritisnite na blokado vretena [4-1].
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= Matico [4-2] zategnite z vili¢astim klju¢em (dim. 19).
= Sprostite blokado vretena [4-1].

7.5 Namestitev rezkalne mize

~ MFKC 700 EB glejte sliko [5]
~ MFKC 700 KA EB glejte sliko [6]

7.6 Nastavitev globine rezkanja [7]

= Sprostite zapori za globino rezkanja [7-3] in [7-1].

= Rezkalno mizo nastavite na Zeleno globino rezkanja z
vrtljivim kolescem [7-2].

= Privijte zapori za globino rezkanja.

7.7 Odsesavanje

Pri tem elektricno orodje vodite tako, da se tekalni lezaj
rezkarja kotali med zavoro in robnim trakom.
Rezkanje z rezkalnimi glavami [10]

Za delu z rezkalnimi glavami ne uporabljajte lezajne
zavore.

Pri tem elektri¢no orodje vodite tako, da prislon rezkalne
mize nalega na robni trak. To je mogoce tudi pri poSevnih
robovih.

9 VzdrZevanje in nega

/!\A OPOZORILO

OPOZORILO

AN

Ogrozanje zdravja zaradi prahu

= Dela nikoli ne izvajajte brez odsesavanja.
= Upostevajte nacionalne predpise.

Na nastavek za odsesavanje [1-10] je mogoce prikljuiti
mobilni sesalnik Festool s cevjo za odsesavanje s
premerom 27 mm.

PREVIDNO! Ce ne uporabljate antistaticne sesalne cevi,
se lahko tvori stati¢na elektrika. Uporabnik lahko dozZivi
elektri¢ni udar, elektronika elektricnega orodja pa se
lahko poskoduje.

8 Delo z elektricnim orodjem

Pri delu upostevajte vsa varnostna opozorila, ki
so navedena na zacetku teh navodil za uporabo,

in naslednje napotke:

- Pred rezkanjem se prepricajte, da je rezkalna miza
¢vrsto zategnjena.

- Obdelovanec pritrdite tako, da se med obdelavo ne
more premikati.

- Hitrost podajanja prilagodite premeru rezkarja in
materialu. Delajte s konstantno hitrostjo podajanja.

- Po obdelovancu vodite samo vklopljeno orodje.

- Preden elektricno orodje odloZite, pocakajte, da
se ustavi. Nastavek se lahko zatakne in posledicno
privede do izgube nadzora nad elektricnim orodjem.

- Vedno rezkajte v protiteku (smer podajanja
elektri¢nega orodja mora biti enaka smeri rezanja
orodja).

8.1 Vklop/izklop

Stikalo [1-7]1 je namenjeno vklopu in izklopu (I = VKLOP, 0
= |ZKLOP).

Pred prvim zagonom z rezkalne mize odstranite
zascitno folijo.

8.2 Obdelava robov MFKC 700 EB [8]

V elektric¢no orodje vstavite rezkaje s tekalnim leZajem.
Pri tem elektricno orodje vodite tako, da se tekalni lezaj
kotali po obdelovancu.

8.3 Obdelava robov MFKC 700 KA EB

Rezkanje s tekalnim leZajem [9]

Pri delu z rezkarji s tekalnim lezajem je treba v robni
rezkalnik vstaviti lezajno zavoro. Visino lezajne zavore
prilagodite visini tekalnega lezaja; na voljo sta dve
stopnji [9Al.
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Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih in
negovalnih del, iz elektricnega orodja vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohiSje motorja, mora opraviti pooblascena
servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec

ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne

nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

= Poskodovane zascitne naprave in dele mora
strokovno popraviti ali zamenjati specializirana
delavnica, razen Ce je v navodilih za uporabo
navedeno drugace.

= Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite,
da so hladilne odprtine na ohisju motorja vedno
proste in Ciste.

10 Pribor

Kataloske Stevilke pribora in orodij lahko najdete na
spletni strani www.festool.com.

11 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
ﬁ akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektricno orodje, iz njega odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila,
ki jih lahko odstranite. Tako jih je mogoce ucinkovito
reciklirati.
V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi
je treba odsluZeno elektri¢no orodje zbirati loceno in ga
oddati v okolju prijazno recikliranje.
Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/environment.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

12 Splosna opozorila

12.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda
uporablja izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod
Informacije > Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.
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12.2 Informacije o varovanju podatkov

Elektricno orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji odcitati brezsticno.

Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti oz. nadaljnji razvoj elektri¢nega
orodja. Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve

Svenska

stranke ne uporabljajo za kakrsne koli druge namene,
ki niso opisani v zgornjih dolocilih.

12.3 Bluetooth®

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.

Innehallsforteckning

T SYMDBOLEr e 101
2 SakerhetsanVvisningar.......c.ccceovevienceinonencenneeens 101
3 Avsedd anvandning.......cccoceveiiiiiiini s 102
4 Tekniska data......cocoiiiiiiiiiiiec e 102
5 Enhetskomponenter.......cccoooiiiiiiii 103
6 Batteriv 103
7 InsStalNINGAr.....cooo i 103
8 Arbeta med elverktyg......cccooveiiiiiiniciieiens 104
9 Underhall och skotsel.....coceireireeniiiececee 104
10 TillDEROT i 104
T MO 104
12 AlMENNa anvisningar........cccceceeneeneeneeneeneennns 104
1 Symboler

Varning foér allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand horselskydd.

Anvand andningsskydd.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Anvand skyddsglasdgon.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

Kasta den inte i hushallssoporna.
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CE-markning om dverensstammelse

Maskinen har ett chip for datalagring. Se
kapitel 12.2

Tips, information

K4

2 Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar

och andra anvisningar. Fdljs inte
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar kan det
leda till elstotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar
for framtida bruk.

Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

2.2 Maskinspecifika sikerhetsanvisningar

- Montera och sidkra arbetsobjektet pa ett stabilt
underlag med tvingar eller pa annat satt. Hall
aldrig arbetsobjektet med handen eller mot kroppen.
D& blir det inte stabilt och det &r att att férlora
kontrollen.

- Spann endast fast verktyg med en skaftdiameter
som passar for spanntangen.

- Hall elverktyget med bada hdnderna pa de avsedda
handtagsytorna [1-2]+[1-6] for att kunna styra det
sakert.

- Elverktyget far endast anvandas med korrekt
monterad styrplatta.

- Montera endast de frasverktyg som Festool
erbjuder for detta elverktyg. Det ar forbjudet att
anvanda andra frasverktyg eftersom det okar risken
for personskador.

- Endast frasverktyg som uppfyller EN 847-1 far
anvéndas. Alla frésverktyg fran Festool uppfyller
dessa krav.

- Maxvarvtalet som anges pa frasverktyget far
inte overskridas och varvtalsomradet maste alltid
hallas. Tillbehor som roterar snabbare an tillatet
kan g& sénder och slungas ivag.

- Spanntdngen och muttern f&r inte vara skadade.

- Settill att frasverktyget sitter fast korrekt, och
kontrollera att det kan rotera utan problem.

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
Horselskydd, skyddsglasogon, andningsskydd vid
dammalstrande arbeten.

- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och
inga natadaptrar for att driva elverktyget. Inga
laddare av annat fabrikat far anvandas for att ladda
batterierna. Om man anvander tillbehor av annat
fabrikat finns risk for elstétar och/eller risk for svara
olyckor.
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2.3 Sdkerhetsanvisningar for frasverktyg

Allmant

- Var forsiktig nar du packar upp och ned samt
hanterar verktyget (t.ex. monterar i maskinen). Risk
for skador pa grund av vassa eggar!

- Anvand handskar nar du hanterar verktyget,
eftersom det ger battre grepp och minskar risken
for skador.

-  Folj sakerhetsanvisningarna for din maskin.
- Folj sakerhetsforeskrifterna for resp. land.

- VARNING! Anvand aldrig verktyg med synliga repor,
trubbig eller skadad egg.

Montering och fastsattning

- Verktygen méste spdnnas fast sa att de inte lossnar
under arbetet.

- Stick in frasverktyget sa langt som moijligt eller
minst till markeringen pa frésskaftet i spanntangen.
- Narverktyget monteras méste man se till att
frasens spanntdng spanns fast och att skéren
inte kommer i kontakt med varandra eller med
spannelementen.

- Till spann- och fastmuttrar mdste man anvanda
passande nycklar och dra &t med det
atdragningsmoment som tillverkaren angett.

- Man farinte forlanga nyckeln eller dra &t med
hammarslag.

- Spannytorna maste vara fria frdn smuts, fett, olja
och vatten.

- Spannskruvarna maste dras at enligt tillverkarens
anvisningar.

Underhall och skoétsel

- Anvand bara Festools originalreservdelar.

- Reparationer och sliparbeten far endast utféras av
sakkunniga.

- Verktygets konstruktion f&r inte andras.

- Merinformation for reparationer och sliparbeten
finns p& www.festool.com.

- Rengor och ta bort k&da fran verktyget
(rengoringsmedel med pH-vérde fran 4,5 till 8).

- Sloa skér kan efterslipas pa spanytan upp till en
minimitjocklek p& 1 mm p& eggen.

- Transportera alltid verktyget i en lamplig
forpackning - skaderisk!

2.4 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis
till:

Ljudtrycksniva Lps =82 dB(A)
Ljudeffektniva Lwa = 90 dB(A)
Osakerhet K=3,0dB

&@ 08BS

Bulleremission vid arbete med elverktyg kan leda till
horselskador.

» Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a,, (vektorsumma for tre
riktningar) och osakerhet K faststalls enligt EN 62841:
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ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angivna emissionsvardena [vibration, oljud)

- anvands for maskinjamforelse,

- kan aven anvandas for preliminar uppskattning av
vibrations- och bullernivdn under arbetet,

- representerar elverktygets huvudsakliga
anvandningsomraden.

& 0BS

Emissionsvidrdena kan avvika fran de angivna

viardena. Det beror pa hur verktyget anvinds och

typen av arbetsobjekt.

» Bedom den faktiska belastningen under hela
driftcykeln.

= Vidta lampliga sakerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Kantfrasen ar enligt foreskrift avsedd for kantfrasning
och profilfrasning av tra, plast och liknande material.

Vid felaktig anvdndning ligger ansvaret pa anvandaren.

3.1 Frasverktyg

Matningssatt

MAN (manuell matning).

Varvtal

Maxvarvtalet som anges pa verktyget far inte 6verskridas
och varvtalsomrédet méste alltid hallas.

Material

Tra, plastmaterial. F6lj materialanvisningarna pa
forpackningen.

Verktygen far endast anvéndas av utbildade och erfarna
personer som vet hur man handskas med verktygen.

4 Tekniska data
Kantfrds 18 V MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB
Motorspanning 18V =—
Varvtal 10000-25000 v/min
Varvtal max. (tomgang) 25000 v/min
Lampliga batterier Festool modellserie
BP 18 > 4 Ah
Verktygsfaste 8 mm
(tillval: 6 mm, 1/4")
@-frasverktyg max. 32 mm
@-frasverktyg max. med frasbord for 26 mm

kantlister (tillbehor)

Anslutning dammutsug 27 mm
Vikt utan batteri 1,8 kg

4.1 Frasverktyg

Tekniska data, se markningen pa frasverktyget.



5 Enhetskomponenter

[1-11 Frasbord *

[1-2] Handtagsyta, sparr for frasdjup

[1-3] Frasdjupsinstallning

[1-4] Varvtalsreglering

[1-5] Knapp for att lossa batteriet

[1-6] Handtagsyta

[1-7] Strombrytare

[1-8] Sparr for frasdjup

[1-9] Vred for att fasta ett parallellanslag *

[1-101  Sugadapter
[1-11]1 Fr&sanslag *
[1-12] Dubblad glidsula *

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

* Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland
inte i leveransen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan forsamra
kontakten och leda till skador pa kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till 6verhettning och
skador pa maskinen.
[2A] Ta bort batteriet.

[2B] : Satt i batteriet sa att det hakar fast.
click

Mer information om laddaren och batteriet finns i
deras respektive bruksanvisningar.

7 Installningar

N

Risk for personskador
= Ta bort batteriet fore alla arbeten pa elverktyget.

VARNING

7.1 Elektronik

Varvtalsreglering

Varvtalet kan stallas in steglést med ratten [1-4] inom
varvtalsomradet (se kapitlet Tekniska data). Pa s3 satt
kan man anpassa hastigheten optimalt till materialet.
Beakta aven uppgifterna pé insatsverktygen for detta
Brand- eller smaéltspar pa materialet kan foérhindras
genom att varvtalet sanks.

Temperatursakring

Om elverktyget blir for varmt stangs det av. Det gar inte
att starta igen forran elverktyget har svalnat.

Omstartsparr

Den inbyggda omstartsparren forhindrar att elverktyget
under konstant drift startar automatiskt efter ett
spanningsavbrott. For att kunna starta elverktyget igen
méaste man forst koppla fran det och sedan koppla pa det
igen.

Svenska

7.2 Festool-appen*

Elverktyget kan konfigureras med hjalp av Festool-
appen. D& maste batteriet som anvdnds vara ett
Bluetooth® batteri.

Ansluta batteriet via Bluetooth®, se batteriets
bruksanvisning.

* Inte tillganglig i alla lander.

7.3  Byta spanntang [3]

Endast passande frasverktyg far anvdndas med de

medféljande spdnntangerna. Spanntanger pa 8 mm,

6 mm och 1/4" (6,35 mm) kan anvandas.

= Tryck pa spindellasningen [3-11].

= Skruva av muttern [3-2] helt.

= Slapp spindelldsningen [3-11.

= Taav muttern tillsammans med spanntangen [3-3]

fran spindeln. Ta aldrig av muttern fran

spanntangen! De bildar en enhet.

Satt i en annan spanntang med mutter i spindeln.

= Dra 8t muttern l4tt. Dra inte at muttern helt sa
lange inget frasverktyg ar isatt!

7.4 Byta frasverktyg [4]

&@ 0BS

Risk for skador pa grund av heta och vassa

insatsverktyg.

= Anvand inte sloa eller defekta insatsverktyg.

= Anvand skyddshandskar nar du hanterar
insatsverktyget.

\

Ta av frasbordet fore bytet av frasverktyg.

Ta ut frasverktyget

= Tryck pé spindelldsningen [4-11.

= Lossa muttern [4-2] med gaffelnyckeln (NV 19]) sa

pass mycket att frasverktyget kan tas ut.

= Slapp spindelldsningen [4-11.

Satta i frasverktyget

= Sattifrasverktyget [4-3] sa langt som majligt i den
Gppna spanntangen, minst till markeringen N/ p3
frasskaftet.

= Tryck pé spindelldsningen [4-11.

= Dra at muttern [4-2] med gaffelnyckeln NV 19.

= Slapp spindelldsningen [4-11.

7.5 Montera frasbordet

= MFKC 700 EB se bild [5]
= MFKC 700 KA EB se bild [6]

7.6  Stillain frasdjupet [7]

» Lossa spéarrarna for frasdjupet [7-3] och [7-11.

= Stall in 6nskat frasdjup pa frasbordet med
ratten [7-2].

= Dra at sparrarna for frasdjupet .

7.7 Utsug

VARNING

AN

Halsorisk pa grund avdamm

» Arbeta aldrig utan utsug.
= Folj de nationella bestammelserna.

103



Svenska

Till sugadaptern [1-10] kan man ansluta en Festool-
dammsugare med en slangdiameter pa 27 mm.

0BS! Om en antistatisk sugslang inte anvands kan
statisk uppladdning uppsta. Anvéndaren kan fa en elstét
och elverktygets elektronik kan skadas.

8 Arbeta med elverktyg
Q Folj alla sakerhetsanvisningar och dessa regler:

- Kontrollera att frasbordet &r ordentligt dtdraget fére
frasningen.

- Sétt alltid fast arbetsobjektet s& att det inte kan rora
sig under arbetet.

- Anpassa matningshastigheten till frasdiametern och
materialet. Arbeta med konstant matningshastighet.

- Elverktyget maste vara tillkopplat nar det férs mot
arbetsobjektet.

- Vanta tills elverktyget stannat innan du lagger ner
det. Insatsverktyget kan fastna och du kan forlora
kontrollen 6ver elverktyget.

- Fras endast mot rotationsriktningen (elverktygets
matningsriktning i verktygets snittriktning).

8.1 Till-/frankoppling

Kontakten [1-7] fungerar som strémbrytare (I = TILL, 0 =
FRAN).

@ Ta av skyddsplasten pd frésbordet innan maskinen
anvands forsta gangen.

8.2 Bearbeta kanterna MFKC 700 EB [8]

Satt i frasverktyg med styrkullager i elverktyget.
Styr elverktyget s att styrkullagret rullar pa
arbetsobjektet.

8.3 Bearbeta kanterna MFKC 700 KA EB

Friasa med styrkullager [9]

For att arbeta med frasverktyg med styrkullager,

satt i kullagerbromsen i kantfrasen. Anpassa
kullagerbromsens hojd till styrkullagrets hojd i tvd

steg [9A].

Styr elverktyget s att frasverktygets styrkullager rullar
mellan bromsen och kantlisten.

Frisa med planfris [10]

Anvand inte kullagerbroms vid arbete med planfrasar.

Styr elverktyget s att frasbordets anslag ligger an pa
kantlisten. Det ar dven mojligt pa fasade kanter.

9 Underhall och skotsel

&A VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Ta alltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kraver att motorhuset 6ppnas far endast utféras av
en auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

104

= Skadade skyddsanordningar och delar méste
repareras eller bytas ut fackmassigt av en
auktoriserad serviceverkstad, savida inget annat
anges i bruksanvisningen.

= For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftéppningarna i motorhuset alltid hallas 6ppna
och rena.

10 Tillbehor

Artikelnummer for tillbehdr och verktyg finns pa
www.festool.se.

11 Miljs

Kasta inte elektriska apparater och gamla
E batterier i hushallssoporna. Se till att
apparater, tillbehor och forpackningar lamnas
till miljovanlig atervinning. Folj de nationella
foreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor

tas ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. P& sa
satt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och
elektronikutrustning och omsattning till nationell
lagstiftning maste forbrukade elektriska apparater
kallsorteras och &tervinnas pa ett miljovanligt satt.

Information om insamlingsstéllen finns pa
www.festool.com/environment.

Information om kritiska amnen: www.festool.se/reach

12 Allmanna anvisningar

12.1 Licensinformation

Information om licenserna for den dppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen*
under Information > Licens for verktygets 6ppna
kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

12.2 Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip for automatisk lagring

av maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlost med speciella
enheter och anvands hos Festool endast for

feldiagnos, reparations- och garantidndamal samt for
kvalitetsforbattring resp. vidareutveckling av elverktyget.
Datainformationen utnyttjas inte for ytterligare &ndamatl
- savida kunden inte uttryckligen har godkéant det.

12.3 Bluetooth®

Varuméarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna &r
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co.
KG och darmed av Festool.


https://www.festool.se/service
https://www.festool.se
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.se/reach
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